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1. A Bizottság 2016. november 30-án a „Tiszta energia minden európai polgár számára” csomag 

részeként fogadta el ezt a javaslatot. A csomagot a TTE (Energia) Tanács 2016. decemberi 

ülésén ismertette. A miniszterek az első véleménycserét 2017 decemberében folytatták, majd 

a hatásvizsgálatok elemzését és a javaslatok részletes vizsgálatának első körét követően a 

miniszterek 2017 júniusi ülésére jelentés született a csomag ügyében elért eredményekről. 
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Miután az észt elnökség során több hónapon keresztül intenzív tárgyalások folytak a 
csomagról, többek között a COREPER is megvitatta azt három alkalommal, sikerült 
kiegyensúlyozott kompromisszumot kialakítani, amelynek eredménye a mellékletben és a 
kiegészítésben található. A Tanácsot felkérjük, hogy állapodjon meg általános 
megközelítésről, ezzel előkészítve az Európai Parlamenttel folytatandó tárgyalásokat, amely 
az erre az irányelvre vonatkozó tárgyalási megbízásáról várhatóan 2018 januárjában állapodik 
majd meg. 

 
2. A Coreper keretében folytatott legutóbbi megbeszélést követően, az ott elhangzott 

bejelentésnek megfelelően az elnökség folytatta a kétoldalú konzultációkat a delegációkkal 
többek között az két fő kérdésről: a fűtéshez és a hűtéshez használt megújuló energiáról 
(23. cikk) és a megújuló energia közlekedés ágazatbeli alkalmazásáról (25. cikk). Ez elnökség 
úgy ítélte meg, hogy e két fontos kérdés ügyében sikerült tovább finomítani a 
kompromisszumot. 
 
A fűtés és hűtés (23. cikk) ügyében az elnökségi kompromisszum szerint a tagállamok 
kötelesek lennének olyan intézkedéseket hozni, amelyekkel a megújuló energia részarányát 
éves átlagban egy százalékponttal növelik, amely indikatív érték. Az indikatív értéktől 
indokolt esetben el lehet azonban térni, ha a paraméterek egy minimális sorát figyelembe 
vevő költséghatékonysági elemzés alapján a költséghatékony módon elérhető 
részaránynövelés 1 százalékpontnál alacsonyabb. Azok a tagállamok, amelyek esetében az 
ágazatban 50%-nál nagyobb a megújuló energia által képviselt részarány, ezt a kötelezettséget 
teljesítettnek tekinthetik. 
 
A megújuló energia közlekedésbeli alkalmazásának kérdését illetően az elnökség a 
kompromisszummal az ágazatot érintő legkülönfélébb, egymásnak ellentmondó és egymást 
átfedő problémát igyekszik kezelni. A nagyívű megközelítés értelmében 14%-os átfogó cél 
vonatkozna minden tagállam esetében a megújuló energia közlekedésbeli alkalmazására, a 
fejlett bioüzemanyagokra pedig 3%, ezen üzemanyagok kétszeres beszámításának 
lehetőségével. Az elektromos közlekedésnek elegendő mozgástere van a fejlődésre, és a 
kompromisszum ötszörös beszámítási lehetőséggel ösztönzi elterjedését, a villamosított 
vasútra vonatkozó többszörös beszámítási lehetőség viszont törlésre került. A beruházási 
biztonság fokozása és az üzemanyagok rendelkezésre állásának a teljes időszakban való 
biztosítása érdekében a fejlett bioüzemanyagokra vonatkozó cél tekintetében kötelező erejű 
köztes célt is meghatároz a szöveg: 2025-re 1%-ot kell elérni. 
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Az első generációs bioüzemanyagokra vonatkozó felső korlát (2015-ös uniós 

megállapodásnak megfelelően) továbbra is 7%, amihez azonban a tagállamokat ösztönző 

további elem is járul, ugyanis ha 7%-nál alacsonyabb felső határt szabnak meg, átfogó 

célkitűzésüket is csökkenthetik. A szöveg továbbra is lehetővé teszi, hogy a tagállamok 

megkülönböztethessék a bioüzemanyagokat az alapján, hogy azok megállapításuk szerint 

milyen hatással vannak a közvetett földhasználat-változásra. 

 

Az elnökség véleménye szerint a delegációk e két témát érintő álláspontjai között nehéz lenne 

tökéletesebb egyensúlyt teremteni. Ezért arra kéri a minisztereket, hogy tanúsítsanak kellően 

rugalmas hozzáállást, és fogadják el a kompromisszumot. 

 

3. Felkérjük a Tanácsot, hogy fogadja el a mellékletben és a kiegészítésben foglalt általános 

megközelítéstervezetet. 

 

 

A bizottsági javaslathoz képest eszközölt változtatásokat félkövér betűtípus, a törléseket [ ] jelzi. 

Az előző (8697/5/17 REV 5+ COR 1) szöveghez képest végrehajtott változtatásokat félkövér aláhúzott 

betűtípus, a törölt részeket pedig [ ] jelzi. 

 

N.B. A jogi szolgálatokból álló tanácsadó munkacsoport véleménye a 13344/17 dokumentumban 
található. A munkacsoport a vélemény 1. pontjában rámutat az eredeti bizottsági javaslatnak (és 
mellékleteinek) azon részeire, amelyeket szürke kiemeléssel kellett volna jelölni. A vélemény 
2. pontjában szereplő érdemi korrekciót beépítettük a szövegbe (REV 3). 
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2016/0382 (COD) 

Javaslat 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS IRÁNYELVE 

a megújuló energiaforrásokból előállított energia használatának támogatásáról (átdolgozás) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen 192. cikkének 

(1) bekezdésére és 194. cikkének (2) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezetének a nemzeti parlamentek részére való megküldését követően, 

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére, 

tekintettel a Régiók Bizottságának véleményére, 

rendes jogalkotási eljárás keretében, 

mivel: 



 

 

15236/17   adt/AC/ia 5 
 DGE 2B  HU 
 

(1) A 2009/28/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvet1 több alkalommal jelentősen 

módosították2. Mivel további módosítások szükségesek, az irányelvet az áttekinthetőség 

érdekében célszerű átdolgozni. 

(2) Az Unió energiapolitikájának egyik célkitűzése a megújuló energiaforrások használatának 

előmozdítása, amely ezen irányelv célja. Az irányelv elősegíti emellett a környezet 

minőségének megóvásával, védelmével és javításával kapcsolatos környezetvédelmi 

célkitűzések elérését, az emberi egészség védelmét, valamint a természeti 

erőforrásoknak az új és megújuló energiaforrások fejlesztésével történő körültekintő és 

ésszerű használatát. Ezen irányelv tekintetében a kétfajta célkitűzés elválaszthatatlanul 

összekapcsolódik, továbbá mindkét cél egyenrangú és közvetlen. A megújuló 

energiaforrásokból előállított energia felhasználásának növelése fontos részét képezi az 

üvegházhatású gázok kibocsátásának csökkentéséhez, illetve az éghajlatváltozásról szóló, 

2015. évi Párizsi Megállapodás és az Unió 2030-ig tartó időszakra vonatkozó éghajlat- és 

energiapolitikai kerete teljesítéséhez szükséges intézkedéscsomagnak, ideértve azt a 

kötelező célt is, hogy az EU 2030-ra az 1990-es szinthez képest legalább 40%-kal 

csökkentse üvegházhatásúgáz-kibocsátásait. A 2030-as kötelező uniós megújulóenergia-

célkitűzés, a tagállamok hozzájárulása az említett célkitűzéshez, és ezen belül a 2020-ra 

vonatkozó összesített nemzeti célkitűzéseiket összefoglaló alapforgatókönyveik átfogó 

jelentőséggel bírnak az Unió energia- és környezetvédelmi politikája szempontjából. 

Hasonlóképp átfogó jelentőségű elemeket tartalmaz az ezen irányelvben a megújuló 

energiával történő fűtés és hűtés fejlesztésére, valamint a megújuló energiaforrásokból 

származó közlekedési célú üzemanyagok fejlesztésére vonatkozóan előírt keret. 

                                                 
1 Az Európai Parlament és a Tanács 2009. április 23-i 2009/28/EK irányelve a megújuló 

energiaforrásból előállított energia támogatásáról, valamint a 2001/77/EK és a 2003/30/EK 
irányelv módosításáról és azt követő hatályon kívül helyezéséről (HL L 140., 2009.6.5., 16. o.). 

2 Lásd a XI. melléklet A. részét. 
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(2a) [ ] A megújuló forrásokból származó energiák fokozottabb használata szintén fontos 

szerepet játszik az energiaellátás biztonságának előmozdításában, a műszaki fejlődés és az 

innováció támogatásában, a foglalkoztatási lehetőségek biztosításában és a regionális 

fejlesztésben is, különösen a vidéki és elszigetelt területeken, vagy az alacsony népsűrűségű 

régiókban. 

(3) Különösen a technológiai fejlesztések fokozása, a tömegközlekedés bővítésére és 

használatára irányuló kezdeményezések, az energiahatékonysági technológiák használata és 

a megújuló energiaforrásokból előállított energia használatának támogatása a villamos 

energia, fűtés és hűtés, valamint a közlekedés ágazatában jelentenek nagyon hatékony 

eszközöket, az Unió üvegházhatásúgáz-kibocsátásának, valamint a szén-, földgáz- és 

ásványolaj-behozataltól való függőségének mérséklésére. 

(4) A 2009/28/EK irányelv szabályozási keretet hozott létre a megújuló energiaforrásokból 

előállított energia támogatása céljából, amely 2020-ig teljesítendő kötelező érvényű nemzeti 

célértékeket határozott meg az energiafogyasztásban és a közlekedésben használt megújuló 

energiaforrások arányára vonatkozóan. A 2014. január 22-i bizottsági közlemény3 

meghatározta a jövőbeni uniós éghajlat- és energiapolitikai keretet, és e politikáknak a 

2020 utáni időszakra vonatkozó továbbfejlesztése tekintetében közös álláspont kialakítását 

segítette elő. A Bizottság azt javasolta, hogy az Unió energiafogyasztásában a megújuló 

energia részarányára vonatkozó 2030-as uniós célkitűzés legalább 27% legyen. 

(5) Az Európai Tanács a 2014. októberi ülésén jóváhagyta ezt a célértéket, és utalt arra, hogy a 

tagállamok saját magukra nézve ennél ambiciózusabb nemzeti célokat is meghatározhatnak 

annak érdekében, hogy teljesítsék a 2030-as uniós célkitűzéshez való tervezett 

hozzájárulásaikat, illetve meghaladják a kitűzött értékeket. 

                                                 
3 „Éghajlat- és energiapolitikai keret a 2020–2030-as időszakra” (COM/2014/015 final). 
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(6) Az Európai Parlament „A 2020–2030-as időszakra vonatkozó éghajlat- és energiapolitikai 

keretről” és „A megújuló energiáról szóló eredményjelentésről” szóló állásfoglalásaiban 

2030-ig elérendő kötelező uniós célként legalább 30 %-ban javasolta meghatározni a 

megújuló energiaforrásokból előállított energia részarányát a teljes végsőenergia-

fogyasztáson belül, hangsúlyozva, hogy ezt a célt egyedi nemzeti célkitűzések révén kell 

megvalósítani, figyelembe véve az egyes tagállamok egyedi helyzetét és adottságait. 

(7) Ezért helyénvaló a megújuló energiaforrásokból előállított energia részarányára vonatkozó 

kötelező uniós célkitűzést legalább 27%-ban meghatározni. A tagállamoknak az e cél 

eléréséhez történő hozzájárulásaikat integrált nemzeti energia- és éghajlat-politikai terveik 

részeként kell meghatározniuk, az [energiaunió irányításáról szóló] rendeletben előírt 

irányítási folyamat révén. 

(8) A megújuló energiára vonatkozó 2030-as kötelező uniós célkitűzés előírása tovább 

ösztönözné a megújuló energia előállítására szolgáló technológiák fejlesztését, és erősítené a 

befektetői biztonságot. Egy uniós szintű célérték meghatározása nagyobb rugalmasságot 

biztosítana a tagállamok számára ahhoz, hogy az üvegházhatású gázok kibocsátásainak 

csökkentésére irányuló célkitűzéseiket a leginkább költséghatékony módon, saját egyedi 

körülményeiknek, energiahordozó-összetételüknek és megújulóenergia-termelési 

kapacitásuknak megfelelően tudják megvalósítani. 
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(9) A 2009/28/EK irányelv keretében elért eredmények megszilárdítása érdekében a 
2030-ra vonatkozó új kerethez történő tagállami hozzájárulások minimumát a tagállamok 
2020-ra kitűzött nemzeti célértékei kell, hogy jelentsék. A megújuló energiaforrások 
nemzeti részaránya semmilyen körülmények között nem csökkenhet ennél a 
hozzájárulásnál alacsonyabb szintre, ha pedig ez megtörténik, az érintett tagállamoknak 
meg kell tenniük a megfelelő intézkedéseket annak biztosítása érdekében, hogy ez az 
[energiaunió irányításáról szóló] rendeletben [ ] előírt alapszint biztosítva legyen. Ha egy 
tagállam az egyéves időtávon mért értékek szerint nem teljesíti az alap-részarányt, egy 
éven belül további intézkedéseket kell hoznia az alapforgatókönyvéhez képest észlelt 
hiányosság orvoslására. Ha egy tagállam ténylegesen megtette a szükséges 
intézkedéseket, és teljesítette a hiányosság orvoslására vonatkozó kötelezettségét, 
akkor úgy kell tekinteni, hogy a szóban forgó hiányosság megjelenésétől fogva megfelel 
az alapforgatókönyvében foglalt kötelező követelményeknek mind ezen irányelv, mind 
pedig az [energiaunió irányításáról szóló] rendelet értelmében. Ezért nem tekinthető 
úgy, hogy a szóban forgó tagállam a hiányosság fennállásának ideje alatt nem 
teljesítette az alap-részarányának fenntartására vonatkozó kötelezettségét. A 2020-ig és 
a 2030-ig szóló keret is elválaszthatatlanul kapcsolódik az unió környezetvédelmi és 
energiapolitikai célkitűzéseihez. 

(10) A tagállamoknak további lépéseket kell tenniük abban az esetben, ha a megújuló energiák 
részaránya uniós szinten nem felel meg a legalább 27%-os uniós megújulóenergia-célkitűzés 
megvalósításához vezető ütemtervnek. Az [energiaunió irányításáról szóló] rendeletben 
foglaltak értelmében ha a Bizottság az integrált nemzeti energia- és éghajlat-politikai tervek 
értékelése során azt észleli, hogy a vállalási szintekben elmaradás van, uniós szintű 
intézkedéseket hozhat a célkitűzés teljesítésének biztosítása érdekében. Abban az esetben, ha 
a Bizottság az integrált nemzeti energia- és éghajlat-politikai tervek értékelése során a 
teljesítésben észlel elmaradást, a tagállamoknak az [energiaunió irányításáról szóló] 
rendeletben meghatározott intézkedéseket kell alkalmazniuk, amelyek rugalmasságot 
biztosítanak számukra a választáshoz. 

(11) A tagállamoknak az uniós cél eléréséhez való ambiciózus hozzájárulásai támogatásának 
érdekében létre kell hozni egy olyan pénzügyi keretet, amelynek célja, hogy ezekben a 
tagállamokban pénzügyi eszközök révén is megkönnyítse a megújuló energiaforrásokkal 
kapcsolatos projektekbe történő beruházásokat. 
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(12) A forrásokat a Bizottságnak a megújulóenergia-projektek tőkeköltségének csökkentésére 

összpontosítva kell elosztania, ami jelentősen befolyásolja a megújuló energiaforrásokkal 

kapcsolatos projektek költségeit és versenyképességét, továbbá előnyben kell részesítenie 

a megújuló energiák műszakilag és gazdaságilag megvalósítható, fokozottabb 

használatát lehetővé tevő alapvető infrastruktúrák – például a átviteli és elosztó 

hálózati infrastruktúra, az intelligens hálózatok és az összeköttetések – fejlesztését. 

(13) A Bizottságnak meg kell könnyítenie a legjobb gyakorlatok cseréjét az illetékes nemzeti 

vagy regionális hatóságok vagy szervek között, például rendszeres találkozók révén, 

amelyek célja a költséghatékony megújulóenergia-projektek nagyobb mértékű elterjedését 

elősegítő közös megközelítés kialakítása, a rugalmas és tiszta technológiákba történő új 

beruházások ösztönzése, valamint az átlátható kritériumokon és megbízható piaci jelzéseken 

alapuló, megfelelő stratégia felállítása azoknak a technológiáknak a termelésből való 

kivonására, amelyek nem járulnak hozzá a kibocsátáscsökkentéshez, vagy nem bizonyulnak 

kellően rugalmasnak. 

(14) A 2001/77/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv4, a 2003/30/EK európai parlamenti és 

tanácsi irányelv5, valamint az 1099/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet6 

meghatározta a megújuló energiaforrásokból előállított energia különböző fajtáit. Az (EU) 

XXXX/XX európai parlamenti és tanácsi irányelv7 megállapította a villamosenergia-

ágazatra általában vonatkozó fogalommeghatározásokat. A jogbiztonság és az 

egyértelműség érdekében kívánatos, hogy ez az irányelv ezeket a fogalommeghatározásokat 

alkalmazza. 

                                                 
4 Az Európai Parlament és a Tanács 2001. szeptember 27-i 2001/77/EK irányelve a belső 

villamosenergia-piacon a megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia 
támogatásáról (HL L 283., 2001.10.27., 33. o.). 

5 Az Európai Parlament és a Tanács 2003. május 8-i 2003/30/EK irányelve a közlekedési 
ágazatban a bioüzemanyagok, illetve más megújuló üzemanyagok használatának 
előmozdításáról (HL L 123., 2003.5.17., 42. o.). 

6 Az Európai Parlament és a Tanács 2008. október 22-i 1099/2008/EK rendelete az 
energiastatisztikáról (HL L 304., 2008.11.14., 1. o.). 

7 Az Európai Parlament és a Tanács ...-i (EU) XXXX/XX irányelve a villamos energia belső 
piacára vonatkozó közös szabályokról (HL L...). 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32001L0077&qid=1487580338772&rid=1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32001L0077&qid=1487580338772&rid=1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32001L0077&qid=1487580338772&rid=1
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(15) A megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia támogatását célzó rendszerek 

hatékony eszköznek bizonyultak a megújuló villamosenergia használata elterjedésének 

előmozdítására. A tagállamoknak, amennyiben és amikor úgy döntenek, hogy támogatási 

rendszereket alkalmaznak, ezeket a támogatásokat olyan formában kell nyújtaniuk, hogy az 

a lehető legkevésbé torzítsa a villamosenergia-piacok működését. E célból egyre több 

tagállam biztosít támogatást olyan formában, hogy a támogatás a piacról származó 

bevételeket egészíti ki, és piaci alapú rendszereket vezet be a támogatás szükséges 

mértékének meghatározására. A megújuló energiák növekvő részarányát felvenni 

képes piac kialakítására tett lépésekkel együtt ez kulcsfontosságú a megújuló energiák 

piaci integrációjának növeléséhez. A kisléptékű és bemutató projekteknél az átvételi 

árak esetében továbbra is különös feltételekre lehet szükség a pozitív költség-haszon 

arány biztosításához. E feltételeknek összhangban kell lenniük a [villamosenergia-

piacról szóló rendelet] 11. cikkében előírt szabályokkal. 
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(16) A megújuló forrásokból való villamosenergia-termelés elterjedésének úgy kell történnie, 

hogy az a fogyasztók és az adófizetők számára a lehető legalacsonyabb költségekkel járjon. 

A támogatási rendszerek kialakításakor és a támogatások odaítélésekor a tagállamoknak 

törekedniük kell a kiépítés átfogó rendszerköltségeinek minimalizálására, valamint az 

alacsony szén-dioxid-kibocsátású gazdaság 2050-re előirányzott céljának teljesítése 

érdekében a dekarbonizációra. A piaci alapú mechanizmusok – például a kompetitív 

licitálási eljárás – több esetben is bizonyítottan hatékonyan csökkentik a támogatási 

költségeket a versenypiacokon. Mindazonáltal nagyon korlátozott verseny esetében a 

kompetitív licitálás nem feltétlenül jár együtt tényleges árfeltárási folyamattal. Emiatt 

szükség lehet kivételek kiegyensúlyozott módon történő előírására a 

költséghatékonyság biztosítása és az átfogó támogatási költségek minimálisra 

csökkentése érdekében. A tagállamoknak a saját támogatási rendszerük kialakításánál 

figyelembe kell venniük a piaci alapú mechanizmusok által a villamosenergia-ágazaton 

kívüli ágazatokra gyakorolt különböző lehetséges következményeket, továbbá 

fontolóra vehetik a licitálási eljárásoknak egyes technológiákra való korlátozását, ami 

indokolt lehet az olyan esetekben, amikor [ ] teljes mértékben figyelembe kell venni a 

hálózat- és rendszerintegrációs és -fejlesztési igényeket, az ebből adódó energiahordozó-

összetételt és a különféle technológiákban rejlő hosszú távú lehetőségeket. Az ilyen 

technológiaspecifikus támogatás az olyan technológiaspecifikus jellemzők figyelembe 

vételét is lehetővé teszi, mint a különböző átfutási idők, valamint a területrendezési és a 

környezetvédelmi engedélyezési előírások, amelyek akadályozhatják a technológiák 

közötti eredményes versenyt. 



 

 

15236/17   adt/AC/ia 12 
 DGE 2B  HU 
 

(16a) A megújuló energiaforrások terén az egyes tagállamok különböző adottságokkal 

rendelkeznek, és nemzeti szinten különböző támogatási rendszereket működtetnek a 

megújuló energiaforrásokból előállított energia tekintetében. A tagállamok többsége 

olyan támogatási rendszert alkalmaz, amely kizárólag a saját területén termelt, 

megújuló energiaforrásokból előállított energiát támogatja. A nemzeti támogatási 

rendszerek megfelelő működéséhez elengedhetetlen, hogy a tagállamok a jövőben is a 

mindenkori adottságaiknak megfelelően ellenőrizhessék nemzeti támogatási 

rendszereik hatásait és költségeit. Az irányelv céljának megvalósításához továbbra is 

fontos eszköz a nemzeti támogatási rendszerek megfelelő működésének biztosítása a 

2001/77/EK és a 2009/28/EK irányelvben előírtak szerint, a befektetői bizalom 

megtartása és annak érdekében, hogy a tagállamok eredményes nemzeti intézkedéseket 

tudjanak kialakítani a megújuló energiára vonatkozóan előírt 2030-as uniós cél és az 

általuk kitűzött nemzeti célok teljesítése céljából. Ezen irányelv célja az, hogy a 

nemzeti támogatási rendszerek aránytalan mértékű sérelme nélkül megkönnyítse a 

megújuló energiaforrásokból előállított energia határokon átnyúló támogatását. 
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(17) A támogatási rendszereknek a határon átnyúló részvétel előtti megnyitása csökkenti a belső 

energiapiacot érő negatív hatásokat, és bizonyos feltételek mellett hozzásegítheti a 

tagállamokat ahhoz, hogy költséghatékonyabb módon érjék el az uniós célt. A határon 

átnyúló részvétel egyébként természetes velejárója a megújuló energiaforrásokkal 

kapcsolatos uniós politika fejlődésének, amely elősegíti a konvergenciát és az 

együttműködést [ ] a kötelező uniós célértékhez való hozzájárulás érdekében [ ]. Ezért 

helyénvaló arra ösztönözni [ ] a tagállamokat, hogy támogatási rendszereiket nyissák meg a 

más tagállamokban található projektek előtt, és e fokozatos nyitás végrehajtására többféle 

módot kell biztosítani, garantálva ugyanakkor az Európai Unió működéséről szóló 

Szerződés rendelkezéseinek, többek között a 30., 34. és 110. cikknek való megfelelést. 

Mivel a villamos energia útja nem követhető nyomon, helyénvaló a megnyitást akkora 

részarányra korlátozni, amely megfelel a fizikai összeköttetések tényleges szintjének, és 

lehetővé tenni a tagállamoknak, hogy a megnyitott támogatási rendszereiket azon 

tagállamokra korlátozzák, amelyekkel közvetlen hálózati összeköttetésben állnak, ami 

a gyakorlatban helyettesítő mutatóként alkalmazható a két tagállam közötti fizikai 

áramlások meglétének bizonyítására. Ez azonban semmi esetre sem érintheti a 

villamosenergia-piacok zónákon és határokon átnyúló működését. 
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(17a) Annak biztosítása érdekében, hogy a támogatási rendszerek megnyitása kölcsönös és 

kölcsönösen előnyös legyen, a részt vevő tagállamoknak együttműködési megállapodást 

kell aláírniuk. A tagállamoknak továbbra is jogot kell biztosítani arra, hogy 

dönthessenek a megújuló forrásból származó villamos energiára vonatkozó 

kapacitások területükön való kiépítésének üteméről, különösen azért, hogy figyelembe 

vehessék az ezzel járó integrációs költségeket és a szükséges hálózati beruházásokat. 

Ezért engedélyezni kell a tagállamoknak, hogy a területükön található létesítmények 

részvételét az egyéb tagállamok által előttük megnyitott ajánlati felhívásokra 

korlátozzák [ ]. A kétoldalú megállapodásban megfelelően ki kell térni az összes 

releváns kérdésre, azaz például arra, hogy az egyik tagállam területén egy másik 

tagállam által épített projekt költségeit hogyan kell elszámolni, ideértve a hálózatok 

megerősítésével, az energiaátadással, a tárolási és tartalékkapacitásokkal, valamint a 

hálózati szűk keresztmetszetekkel kapcsolatos költségeket is. Ennek során a 

tagállamoknak azonban kellően figyelembe kell venniük minden olyan intézkedést, 

amely lehetővé teheti az ilyen további megújuló villamos-energia kapacitások 

költséghatékony integrációját, legyen szó akár szabályozási jellegű intézkedésekről 

(például a piac kialakításával kapcsolatosak), akár további beruházásokról különböző, 

rugalmasságot biztosító forrásokba (például az összeköttetésekbe, a tárolásba, a 

fogyasztói befolyásolásba, illetve a rugalmas termelésbe). 

(18) Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108. cikkének [ ] sérelme nélkül a 

megújuló energiaforrások használatát támogató politikákat úgy kell kialakítani, hogy azok 

stabilak legyenek, és ne kerüljön sor indokolatlan, [ ] visszamenőleges hatályú 

módosításukra. Az ilyen módosítások közvetlen hatást gyakorolnak a tőkefinanszírozási és 

projektfejlesztési költségekre, és így a megújuló energiaforrások Unió-szerte történő 

elterjedésének összköltségére. A tagállamoknak meg kell akadályozniuk, hogy a megújuló 

energiákkal kapcsolatos projektekhez nyújtott támogatások felülvizsgálata negatív hatással 

legyen azok gazdasági életképességére, kivéve abban az esetben, ha az egyértelmű, 

objektív és előre meghatározott kritériumokon alapuló felülvizsgálatot a támogatási 

rendszer kialakításánál már eredetileg is előirányozták. Ebben az összefüggésben a 

tagállamoknak költséghatékony támogatási politikákat kell ösztönözniük, és biztosítaniuk 

kell azok pénzügyi fenntarthatóságát. 
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(19) A megújuló energiaforrásokkal kapcsolatos cselekvési tervek elkészítésére és az elért 
eredményekről szóló jelentéstételre vonatkozó tagállami kötelezettség, valamint a Bizottság 
arra irányuló kötelezettsége, hogy jelentést tegyen a tagállamok előrehaladásáról, alapvető 
jelentőségűek az átláthatóság javítása szempontjából, valamint annak érdekében, hogy a 
befektetők és a fogyasztók egyértelmű képet kapjanak, és a nyomon követés is hatékony 
legyen. Az [energiaunió irányításáról szóló] rendelet ezeket a kötelezettségeket beépíti az 
energiaunió irányítási rendszerébe, amely az energia és az éghajlat területén korszerűsíti a 
tervezési, jelentéstételi és ellenőrzési kötelezettségeket. Ezenkívül a megújuló energiával 
kapcsolatos átláthatósági platform beépül az [energiaunió irányításáról szóló] rendelet által 
létrehozott tágabb elektronikus platformba. 

(20) A megújuló energiaforrásokból előállított energia részarányának kiszámítására és az ilyen 
források meghatározására átlátható és egyértelmű szabályokat kell megállapítani. 

(21) Ezen irányelv alkalmazásában a vízenergia és a szélenergia részarányának kiszámításakor az 
éghajlati változásokból eredő hatásokat a normalizálási szabály alkalmazásával kell 
kiegyenlíteni. Továbbá a korábban felszivattyúzott vizet használó duzzasztótároló-egységek 
által előállított villamos energia nem tekintendő megújuló energiaforrásokból előállított 
villamos energiának. 

(22) [ ] A környezeti hő és a geotermikus energia hasznosítható hőmérsékleti szinten való 
használatát lehetővé tevő hőszivattyúk, illetve a hűtőrendszerek működéshez elektromos 
áramra vagy egyéb kiegészítő energiára van szükség. Ezért az említett rendszerek 
működtetéséhez használt energiát le kell vonni a teljes hasznosítható energiából, illetve az 
adott területről eltávolított energiából[ ]. Csak azok a fűtési és hűtési rendszerek [ ] 
vehetők számításba, amelyek hőtermelése vagy amelyek által egy adott területről 
eltávolított energia [ ] jelentősen meghaladja a működtetéséhez szükséges primer energia 
mennyiségét. A hűtési rendszerek hozzájárulnak a tagállamok energiafelhasználásához, 
ezért helyénvaló a számítási módszerek keretében figyelembe venni az ilyen rendszerek 
által minden végfelhasználói ágazatban felhasznált megújuló energiák részarányát. 

(23) A passzív energiarendszerek az épületszerkezetet használják fel az energia munkába 
állítására. Ez energiamegtakarításnak felel meg. A kétszeres beszámítás elkerülése 
érdekében az így hasznosított energia ezért ezen irányelv alkalmazásában nem vehető 
figyelembe. 
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(24) Néhány tagállam bruttó végsőenergia-fogyasztásában nagy arányban szerepel a légi 

közlekedés. Tekintettel a jelenlegi technológiai és szabályozási akadályokra, amelyek nem 

teszik lehetővé bioüzemanyagok használatát a légi közlekedésben, helyénvaló részleges 

mentesítést adni ezeknek a tagállamoknak azáltal, hogy a nemzeti légi közlekedésben bruttó 

végsőenergia-fogyasztásuk felmérésénél figyelmen kívül hagyják azt a mennyiséget, 

amellyel túllépik az Eurostat által a légi közlekedésben felmért bruttó végsőenergia-

fogyasztás 2005-ös uniós átlagának másfélszeresét, azaz 6,18 %-ot. Ciprus és Málta, 

szigeten és peremterületeken lévő tagállamokként a légi közlekedésre, mint polgáraik és 

gazdaságuk számára létfontosságú közlekedési eszközre támaszkodnak. Ennek 

eredményeképpen a nemzeti légi közlekedésben mért bruttó végsőenergia-fogyasztásuk 

aránytalanul magas – a 2005-ös uniós átlag több mint háromszorosa –, ezért aránytalanul 

érintettek a jelenlegi technológiai és szabályozási kötelezettségek által. E tagállamok 

számára ezért biztosítható, hogy ez a mentesítés kiterjedjen arra a mennyiségre, amellyel 

túllépik az Eurostat által a légi közlekedésben mért bruttó végsőenergia-fogyasztás 2005-ös 

uniós átlagát, vagyis 4,12 %-ot. 

(25) Annak biztosítása érdekében, hogy a IX. melléklet figyelembe vegye a 2008/98/EK európai 

parlamenti és tanácsi irányelvben8 meghatározott hulladékhierarchia alapelveit és az uniós 

fenntarthatósági kritériumokat, valamint, mivel biztosítani kell, hogy a melléklet ne 

teremtsen további földterületek bevonása iránti igényt, hanem a hulladék és a maradékok 

hasznosítását támogassa, a Bizottságnak a melléklet rendszeres felülvizsgálata során olyan 

további alapanyagok bevonását kell mérlegelnie, amelyek nem okoznak jelentős mértékű 

torzító hatásokat a (mellék-) termékek, hulladékok vagy maradványanyagok piacain. 

                                                 
8 Az Európai Parlament és a Tanács 2008. november 19-i 2008/98/EK irányelve a 

hulladékokról és egyes irányelvek hatályon kívül helyezéséről (HL L 312., 2008.11.22., 3. o.). 
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(26) Annak érdekében, hogy lehetőség legyen az ezen irányelvben megállapított uniós 

célkitűzések teljesítésének költségeit csökkenteni, valamint, hogy a tagállamoknak kellő 

mozgásterük legyen 2020 után a 2020-ra meghatározott nemzeti célértékek szintjének 

tartására vonatkozó kötelezettségük teljesítése során, helyénvaló a tagállamokban a 

megújuló energiaforrásokból más tagállamban előállított energia fogyasztását mind 

előmozdítani, mind lehetővé tenni, hogy a tagállamok a más tagállamokban felhasznált, 

megújuló energiaforrásokból előállított energiát beleszámítsák a saját megújulóenergia-

részarányukba. Emiatt létre kell hozni az európai uniós megújulóenergia-platformot 

(a továbbiakban: uniós megújulóenergia-platform), amely a kétoldalú együttműködési 

megállapodásokon felül lehetővé teszi majd a megújuló energiák részarányával 

folytatott, tagállamok közötti kereskedést. [ ] Ez kiegészíti [ ] a támogatási rendszerek 

más tagállamokban zajló projektek előtti önkéntes megnyitását. [ ] A tagállamok közötti 

megállapodások vonatkozhatnak statisztikai átruházásokra, a tagállamok közötti közös 

projektekre, illetve a közös támogatási rendszerekre. 

(27) A tagállamokat ösztönözni kell arra, hogy az ezen irányelvben meghatározott 

célkitűzésekkel kapcsolatban az együttműködés minden megfelelő formáját használják ki. 

Az együttműködés folyhat valamennyi szinten, két- vagy többoldalúan. A kizárólag ezen 

irányelvben előírt – a megújulóenergia-részarányra vonatkozó célkitűzés kiszámítására és a 

célkitűzésnek való megfelelésre kiható – mechanizmusokon, nevezetesen a tagállamok 

közötti, bilaterális alapon vagy az uniós megújulóenergia-platform keretében történő 

statisztikai átruházásokon, közös projekteken és közös támogatási rendszereken kívül az 

együttműködés megvalósulhat például az információ és a legjobb gyakorlatok cseréjével is, 

különösen az [energiaunió irányításáról szóló] rendeletben meghatározott elektronikus 

platform használatával, valamint a támogatási rendszerek valamennyi típusának egyéb 

önkéntes összehangolása formájában is. 
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(28) Lehetővé kell tenni a megújuló energiaforrásokból az Unión kívül előállított importált 

villamos energia beszámítását a megújuló energiával kapcsolatos tagállami részarányokba. 

Annak garantálása érdekében, hogy az Unióban és a harmadik országokban ténylegesen 

megújuló energiaforrásokból előállított energia lépjen a hagyományos energia helyébe, 

célszerű biztosítani, hogy az ilyen behozatal nyomonkövetése és beszámítása megbízható 

módon történjen. Mérlegelni kell harmadik országokkal a megújuló energiaforrásokból 

előállított villamos energia kereskedelmének szervezésére vonatkozó megállapodások 

megkötését. Amennyiben az Energiaközösségről szóló szerződés9 alapján hozott ilyen 

értelmű határozat következtében ezen irányelv vonatkozó rendelkezései az említett 

szerződés szerződő feleire nézve kötelezőek, a tagállamok közötti együttműködést szolgáló, 

ezen irányelvben előírt intézkedéseket rájuk nézve is alkalmazni kell. 

(29) A megújuló energiaforrást hasznosító erőművek jóváhagyására, minősítésére és 

engedélyezésére alkalmazott eljárásnak a szabályok egyes projektekre történő alkalmazása 

során objektívnek, átláthatónak, megkülönböztetéstől mentesnek és arányosnak kell lennie. 

Különösen helyénvaló azon felesleges akadályok kiküszöbölése, amelyek abból erednek, 

hogy a megújuló energiával kapcsolatos projekteket a jelentős egészségügyi kockázatot 

képviselő létesítmények közé sorolják. 

(30) A megújuló energiaforrásokból előállított energia gyors elterjedése érdekében és általánosan 

magas fenntarthatósági és jótékony környezetvédelmi tulajdonsága ismeretében a 

tagállamoknak a szennyezettség csökkentését és az ipartelepek ellenőrzését, a 

légszennyezettség elleni harcot, illetve a veszélyes anyagok környezetbe való 

kibocsátásának megelőzését vagy csökkentését folytató létesítmények engedélyezéséhez 

szükséges igazgatási szabályok, tervezési struktúrák és jogszabályok alkalmazása során 

figyelembe kell venniük a megújuló energiaforrásoknak a környezetvédelmi és éghajlat-

változási célkitűzések teljesítéséhez való hozzájárulását, különösen a nem megújuló energia 

előállítására szolgáló létesítményekhez képest. 

                                                 
9 HL L 198., 2006.7.20., 18. o. 
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(31) Biztosítani kell az ezen irányelv célkitűzései és az Unió egyéb környezetvédelmi 
jogszabályai közötti koherenciát. A tagállamoknak – különösen a megújuló energia 
előállítására szolgáló létesítmények értékelésével, tervezésével vagy engedélyezésével 
kapcsolatos eljárások során – figyelembe kell venniük az összes uniós környezetvédelmi 
jogszabályt és a megújuló energiaforrásoknak a környezetvédelmi és éghajlat-változási 
célkitűzések teljesítéséhez való hozzájárulását, különösen a nem megújuló energia 
előállítására szolgáló létesítményekhez képest. 

(32) Az (EU) 2015/1535 európai parlamenti és tanácsi irányelv10 hatálya alá tartozó, többek 
között a minőségi szintekkel, tesztelési módszerekkel és használati feltételekkel kapcsolatos 
nemzeti műszaki előírások és egyéb követelmények nem akadályozhatják a megújuló 
energiával működő berendezések és rendszerek kereskedelmét. A megújuló 
energiaforrásokból előállított energia támogatási rendszerei ezért nem írhatnak elő olyan 
nemzeti műszaki előírásokat, amelyek a hatályos uniós szabványoktól eltérnek, vagy 
megkövetelik a támogatásban részesített berendezések vagy rendszerek egy meghatározott 
helyen, illetve egy meghatározott testület által való minősítését, illetve tesztelését. 

(33) A megújuló energiaforrásokból előállított energia felhasználásának minimumkövetelményeit 
az új és felújított épületek vonatkozásában megállapító szabályok és kötelezettségek nemzeti 
és regionális szinten a megújuló energiaforrásokból előállított energia felhasználásának 
jelentős emelkedéséhez vezettek. Ezeket az intézkedéseket szélesebb körben, uniós szinten 
is ösztönözni kell, ugyanakkor az építési előírások és szabályzatok révén elő kell segíteni a 
megújuló energiaforrásokból előállított energia energiahatékonyabb alkalmazásait. 

(34) A megújuló energiaforrásokból előállított energia épületekben való minimálisan 
felhasználandó szintje előírásának elősegítése és gyorsítása érdekében az új, vagy a már 
meglévő, de nagyobb felújításon átesett épületek tekintetében e minimálisan felhasználandó 
szintet úgy kell kiszámítani, hogy annak alapján eldönthető legyen, hogy a megújuló 
energiákra vonatkozó minimumszintek előírása műszakilag, funkcionálisan és 
gazdaságilag kivitelezhető-e. A tagállamoknak lehetővé kell tenniük egyebek mellett a 
távfűtés és a távhűtés, illetve távfűtési és távhűtési hálózatok hiányában egyéb 
energetikai infrastruktúrák felhasználását a fenti követelmények teljesítésére. 

                                                 
10 Az Európai Parlament és a Tanács 2015. szeptember 9-i (EU) 2015/1535 irányelve a 

műszaki szabályokkal és az információs társadalom szolgáltatásaira vonatkozó szabályokkal 
kapcsolatos információszolgáltatási eljárás megállapításáról (HL L 241., 2015.9.17., 1. o.). 
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(35) Annak biztosítása érdekében, hogy a megújuló energiával történő fűtés és hűtés fejlesztésére 

irányuló nemzeti intézkedések a megújuló energiában és a hulladékenergiában rejlő nemzeti 

potenciál átfogó feltérképezésén és elemzésén alapuljanak, és megvalósítsák a megújuló 

energiaforrások, illetve a hulladékhő- és hulladékhűtőenergia-források fokozottabb 

integrációját, indokolt előírni a tagállamok számára saját nemzeti potenciáljuk értékelését a 

megújuló energiaforrások és a hulladékhő és a hulladék hűtőenergia fűtésre és hűtésre 

történő hasznosítása tekintetében, különösen a fűtő- és hűtőberendezésekben a megújuló 

energia használatának megkönnyítése, valamint a 2012/27/EU európai parlamenti és tanácsi 

irányelv11 2. cikkének 41. pontja szerinti hatékony és versenyképes távfűtés és távhűtés 

ösztönzése céljából. A fűtési és hűtési területre vonatkozó energiahatékonysági 

követelményekkel való összhang biztosítása és az adminisztratív terhek csökkentése 

érdekében ezt az értékelést bele kell foglalni a szóban forgó irányelv 14. cikkével 

összhangban végzett és bejelentett átfogó értékelésbe. 

                                                 
11 Az Európai Parlament és a Tanács 2012. október 25-i 2012/27/EU irányelve az 

energiahatékonyságról, a 2009/125/EK és a 2010/30/EU irányelv módosításáról, valamint a 
2004/8/EK és a 2006/32/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 315., 2012.11.14., 1. o.). 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32001L0077&qid=1487581538960&rid=1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32001L0077&qid=1487581538960&rid=1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32001L0077&qid=1487581538960&rid=1


 

 

15236/17   adt/AC/ia 21 
 DGE 2B  HU 
 

(36) Az átlátható szabályok és a különböző engedélyezési hatóságok közötti együttműködés 

hiánya bizonyítottan gátolja a megújuló energiaforrásokból előállított energia elterjedését. [ ] 

[ ] Hatékonyabbá, átláthatóbbá és a projektgazda számára egyszerűbbé válik az 

engedélyezési eljárás, ha annak során a kérelmezők mindvégig iránymutatást kapnak [ ] 

egy hivatali kapcsolattartó ponton keresztül. Az iránymutatást az irányítás megfelelő 

szintjén kell nyújtani, figyelembe véve az egyes tagállamok sajátosságait. A 

kapcsolattartó pontoknak részletes iránymutatást kell adniuk, ha az adott kérdés a 

hatáskörükbe tartozik, egyéb esetekben pedig meg kell adniuk a kérelmezőknek, hogy 

milyen megfelelő forrásokból lehet megbízható információkhoz jutni. [ ] Egyszerűsíteni 

kell a megújuló energiaforrásból előállított energiát felhasználó létesítmények 

adminisztratív engedélyezési eljárását, mégpedig a lehetőségekhez mérten a 

határozatokra vonatkozó átlátható menetrendek és határidők meghatározásával, 

figyelembe véve a folyamat során felmerülő, előre nem látható esetleges késedelmeket 

is. A projektgazdák és a megújuló energiaforrásokba beruházni kívánó polgárok 

rendelkezésre kell bocsátani egy eljárási kézikönyvet az eljárások megértésének 

megkönnyítése érdekében. Annak érdekében, hogy az ebben az irányelvben 

meghatározott célkitűzésekkel összhangban [ ] elterjedjen a megújuló energiaforrások 

használata a mikro-, kis- és középvállalkozások (kkv-k) és az egyes állampolgárok 

körében, a megújuló energiát előállító kis méretű projektek esetében – ideértve a 

decentralizált projekteket is, például a háztetőre szerelhető, napenergiával működő 

berendezéseket – , célszerű, hogy az illetékes szerv egyszerű értesítése lépjen a hálózati 

csatlakozásra vonatkozó határozatok helyébe. Annak érdekében, hogy ki lehessen 

elégíteni a megújuló energiaforrásokat használó meglévő erőművek korszerűsítésére 

mutatkozó növekvő igényt, egyszerűsített engedélyezési eljárásokat kell meghatározni. 

A tervezési szabályokat és útmutatókat módosítani kell, hogy azok tekintetbe vegyék a 

költséghatékony és a környezetre kedvező hatású, megújuló energiaforrásokon alapuló fűtő-, 

hűtő- és villamosenergia-berendezéseket. Ennek az irányelvnek, különösen az engedélyezési 

eljárás szervezésére és időtartamára vonatkozó rendelkezéseinek az alkalmazása nem 

sértheti a nemzetközi jog és az uniós jog rendelkezéseit, ideértve a környezet és az emberi 

egészség védelmére vonatkozó rendelkezéseket is. 
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(38) A megújuló energiák költséghatékony elterjesztésének másik akadálya a befektetők 

szempontjából a várható tagállami támogatások kiszámíthatóságának hiánya. A 

tagállamoknak ezért külön gondoskodniuk kell arról, hogy a befektetők szempontjából elég 

nagy bizonyossággal megjósolhatóak legyenek az egyebek mellett például támogatási 

rendszerek, adókedvezmények vagy a megújuló energiára vonatkozó, piaci alapú 

kötelezettségi rendszerek formájában nyújtott tagállami támogatások. Ez lehetővé teszi az 

iparág számára egy ellátási lánc megtervezését és létrehozását, aminek következtében 

csökken a bevezetés összköltsége. 

[ ]12 

(40) A megújuló energiaforrásokból előállított energia elterjedésének bátorítása érdekében 

orvosolni kell a tájékoztatási és képzési hiányosságokat, különösen a fűtés és a hűtés 

ágazatában. 

(41) Amennyiben az üzembe helyezői szakma gyakorlásának megkezdése, illetve gyakorlása a 

szabályozott szakmák körébe tartozik, a szakmai képesítések elismerésének feltételeit a 

2005/36/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv13 tartalmazza. Ezen irányelv alkalmazása 

ezért nem sértheti a 2005/36/EK irányelvet. 

(42) Habár a 2005/36/EK irányelv megállapítja a szakmai képesítések kölcsönös elismerésére 

vonatkozó követelményeket, beleértve az építészekét is, további biztosítékokra van szükség 

annak érdekében, hogy az építészek és tervezők a tervezés és kivitelezés során megfelelően 

tekintetbe vegyék a megújuló energiaforrások és a magas hatékonyságú technológiák 

optimális kombinációjának alkalmazását. A tagállamoknak e tekintetben világos 

iránymutatást kell adniuk. Ezt a 2005/36/EK irányelv és különösen annak 46. és 49. 

cikkének sérelme nélkül kell megtenniük. 

                                                 
12 Megjegyzés: a (39) preambulumbekezdés egyes részei a (36) preambulumbekezdésbe 

kerültek be. 
13 Az Európai Parlament és a Tanács 2005. szeptember 7-i 2005/36/EK irányelve a szakmai 

képesítések elismeréséről (H L 255., 2005.9.30., 22. o.). 
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(43) Az ezen irányelv alkalmazása céljából kiadott származási garancia kizárólagos rendeltetése, 

hogy a végső fogyasztó felé jelezze, hogy az energia egy meghatározott részarányát vagy 

mennyiségét megújuló energiaforrásokból állították elő. A származási garanciát annak 

birtokosa átruházhatja másra, függetlenül attól az energiától, amelyre vonatkozik. Annak 

biztosítása érdekében azonban, hogy egy adott megújulóenergia-egységet csak egyszer 

lehessen egy fogyasztónak juttatni, el kell kerülni a kétszeres beszámítást és a származási 

garanciák kétszeres kiadását: a megújuló energiaforrásból előállított olyan energia, 

amelynek származási garanciáját a termelő elkülönítve értékesítette, nem juttatható vagy 

értékesíthető a végső fogyasztónak megújuló energiaforrásból előállított energiaként. 

(44) Helyénvaló lehetővé tenni, hogy a megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia 

fogyasztói piaca hozzájáruljon a megújuló energiaforrásból előállított 

energia fejlesztéséhez . Ezért [a piac szerkezetének átalakításáról szóló] irányelv X. cikkével 

összhangban a tagállamok számára lehetővé kell tenni annak előírását az energiaszerkezetét 

a végső fogyasztók rendelkezésére bocsátó villamosenergia-szolgáltatók számára, vagy azok 

számára, akik a fogyasztók részére értékesített energiára mint megújuló energiaforrásokból 

származóra utalnak, hogy olyan származási garanciákat használjanak, amelyek megújuló 

energiaforrásokból származó energia előállítására szolgáló létesítményekből származnak. 

(45) Fontos tájékoztatást nyújtani a végső fogyasztók számára arról, hogy a támogatott villamos 

energia hogyan oszlik meg. Ezen fogyasztói információ minőségének javítása érdekében a 

tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy minden, megújuló energiaforrásból előállított 

energiaegység tekintetében sor kerüljön származási garancia kiadására, kivéve, amennyiben 

a tagállam úgy dönt, hogy tekintettel a származási garancia piaci értékére, nem ad ki 

származási garanciát azon termelők számára, akik pénzügyi támogatásban is 

részesülnek. Továbbá annak érdekében, hogy elkerülhető legyen a kétszeres ellentételezés, 

[ ] azon megújulóenergia-termelők esetében, akik már részesülnek pénzügyi támogatásban, a 

számukra kiadott származási garancia piaci értékét le kell vonni a vonatkozó támogatási 

rendszer keretében. [ ] 
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(46) A 2012/27/EU irányelv a nagy hatékonyságú kapcsolt energiatermelő létesítmények által 
termelt villamos energia eredetét bizonyító származási garanciákról rendelkezik. Az irányelv 
ugyanakkor nem határozza meg részletesen ezeknek a származási garanciáknak a 
felhasználási módját, ezért használatukat lehetővé kell tenni [ ] a nagy hatásfokú kapcsolt 
energiatermelésből származó energia felhasználásáról szóló tájékoztatás során is. 

(47) A megújuló villamos energia [ ] vonatkozásában jelenleg használatos származási garanciákat 
ki kell terjeszteni a megújuló energiaforrásokból előállított gázra is [ ]. Lehetővé kell tenni 
azt is, hogy a származási garanciák rendszere kiterjedjen a megújuló hő- és 
hűtőenergiaforrásokra, valamint a fosszilistüzelőanyag-forrásokra is. Ez megbízható 
eszközt jelentene a megújuló gázok, például a biometán eredetének a végső fogyasztók felé 
történő bizonyítására, és megkönnyítené az ilyen gázok határokon átnyúló kereskedelmét is. 
Egyúttal lehetővé tenné az egyéb megújuló gázokra, például a hidrogénre vonatkozó 
származási garanciák létrehozását is. 

(48) Támogatni kell a megújuló energiaforrásokból előállított energia bevezetését az átviteli és 
elosztó hálózatba, és az időben változó megújulóenergia-termelés integrálása érdekében az 
energiatároló rendszerek használatát, különösképpen a teherelosztásra és a hálózathoz való 
hozzáférésre vonatkozó szabályok tekintetében. A [villamosenergia-piac szerkezetének 
átalakítására vonatkozó] irányelv megállapította a megújuló energiaforrásokból előállított 
villamos energia integrációjának keretét. Ez a keret azonban nem tartalmaz rendelkezéseket 
a megújuló energiaforrásokból előállított gáznak a gázhálózatba történő bekapcsolását 
illetően. Ezért szükséges ezen irányelvben foglalkozni velük. 

(49) Elismert tény, hogy az innováció és a fenntartható energiapolitika lehetőséget nyújt a 
gazdasági növekedés megalapozására. A megújuló energiaforrásokból előállított energia 
termelése gyakorta függ helyi vagy regionális kkv-któl. Fontosak azok a növekedési és 
foglalkoztatási lehetőségek, amelyeket a megújuló energiaforrásokból történő regionális és 
helyi energiatermelésbe való beruházások nyújtanak a tagállamokban és régióikban. Ezért a 
Bizottságnak és a tagállamoknak támogatniuk kell a nemzeti és regionális fejlesztési 
intézkedéseket ezen a területen, ösztönözniük kell a megújuló energiaforrásból előállított 
energiatermelés bevált gyakorlatainak a helyi és regionális fejlesztési kezdeményezések 
közötti cseréjét, valamint elő kell mozdítaniuk a kohéziós politika keretében nyújtott 
pénzeszközök e területen való felhasználását. 
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(50) A megújuló energiaforrások piacának ösztönzése során figyelembe kell venni a regionális és 

helyi fejlesztési lehetőségekre, az exportlehetőségekre, a társadalmi kohézióra és a 

foglalkoztatási lehetőségekre kifejtett pozitív hatásait, különös tekintettel a kkv-kra, 

valamint a független energiatermelőkre. 

(51) Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 349. cikke elismeri a legkülső régiók sajátos 

helyzetét. A legkülső régiókban az energiaágazatot gyakran az elszigeteltség, a korlátozott 

kínálat és a fosszilis tüzelőanyagoktól való függés jellemzi, miközben ezek a régiók jelentős 

helyi megújuló energiaforrásokkal rendelkeznek. A legkülső régiók így példaként 

szolgálhatnak az Unió számára az innovatív energiatechnológiák alkalmazása terén. Ezért 

elő kell mozdítani a megújuló energiaforrások hasznosításának elterjedését annak érdekében, 

hogy ezek a régiók nagyobb fokú energiafüggetlenséget érjenek el, és el kell ismerni e 

régiók sajátos helyzetét a megújuló energiában rejlő potenciáljuk és az állami támogatásokra 

való rászorultságuk tekintetében. 

 Rendelkezni kell egy korlátozott, helyi hatású derogációról, melynek értelmében a 

tagállamok különös kritériumokat határozhatnak meg egyes biomasszából előállított 

üzemanyagok felhasználása esetében a pénzügyi támogatás igénybevehetőségének 

biztosítása érdekében. A tagállamoknak lehetővé kell tenni, hogy ilyen különös 

kritériumokat határozzanak meg a biomasszából előállított üzemanyagokat használó, 

az EUMSZ 349. szerinti legkülső régióban lévő létesítményekre, valamint az ilyen 

létesítményekben üzemanyagként használt olyan biomasszára, amely nem felel meg 

ezen irányelv harmonizált fenntarthatósági, energiahatékonysági és 

üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumainak. A biomasszából előállított 

üzemanyagokra vonatkozó e különös feltételeknek a biomassza származási helytől – 

legyen az bármelyik tagország vagy harmadik ország – függetlenül alkalmazandónak 

kell lennie. A különös kritériumokat azonban objektív módon alá kell támasztani a 

kérdéses legkülső régió energiafüggetlensége, illetve annak alapján, hogy a legkülső 

régióban biztosítani kell a zökkenőmentes átmenetet az ezen irányelv által a 

biomasszából előállított üzemanyagokra vonatkozóan megszabott fenntarthatósági, 

energiahatékonysági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumok 

teljesülése felé. 



 

 

15236/17   adt/AC/ia 26 
 DGE 2B  HU 
 

Tekintve, hogy a villamosenergiatermelés tekintetében az energiahordozó-szerkezet a 
legkülső régiókban legnagyobbrészt fűtőolajból áll, e régiók esetében szükség van az 
üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumok megfelelő mérlegelésének 
lehetővé tételére. Ennek megfelelően helyénvaló rendelkezni a legkülső régiókban 
termelt villamos energiára vonatkozóan egy az összehasonlítást lehetővé tévő konkrét 
fosszilisüzemanyag-referenciáról. 

 A tagállamoknak biztosítaniuk kell az általuk bevezetett különös kritériumoknak való 
tényleges megfelelést. Végül a nemzeti különös kritériumok semmilyen esetben sem 
érinthetik ezen irányelv 26. cikkének (9) bekezdését. Ez biztosítja, hogy az ezen 
irányelv harmonizált kritériumainak megfelelő bioüzemanyagokra, folyékony bio-
energiahordozókra és biomasszából előállított üzemanyagokra továbbra is 
vonatkozzanak ezen irányelv kereskedelmet elősegítő intézkedései, többek között a 
legkülső régiók tekintetében is.  

(52) Célszerű megkülönböztetésmentes feltételek mellett és az infrastrukturális beruházások 
finanszírozásának akadályozása nélkül lehetővé tenni a decentralizált megújulóenergia-
technológiák fejlődését. A decentralizált energiatermelés felé történő elmozdulásnak számos 
előnye van, ideértve a helyi energiaforrások hasznosítását, a helyi energiaellátás 
biztonságának fokozását, a rövidebb szállítási távolságokat, valamint a csökkent 
energiaátviteli veszteségeket. Az ilyen decentralizáció továbbá (például bevételi források 
biztosításával és helyi munkahelyteremtéssel) elősegíti a közösségi fejlődést, valamint a 
kohéziót. 

(53) A saját termelésű, megújuló energiaforrásból származó villamos energia fogyasztásának 
növekvő jelentősége miatt szükség van a megújuló energia termelő-fogyasztók fogalmának 
meghatározására, és egy olyan szabályozási keret létrehozására, amely lehetővé teszi a 
termelő-fogyasztók részére, hogy aránytalan terhek viselése nélkül termeljenek, tároljanak 
és értékesítsenek villamos energiát. [ ]Például a lakásokban élő polgároknak is ugyanolyan 
mértékben kell tudniuk részesülni a megerősített fogyasztói lehetőségekből, mint a 
különálló családi házakban élők. Bár igen gyakori, hogy a megújuló forrásból származó 
energia termelésére ugyanazon a helyen kerül sor, mint a fogyasztására, helyénvaló 
lehetővé tenni a tagállamok számára, hogy maguk határozzák meg, hogy a saját 
fogyasztásra milyen határokon belül kerülhet sor, például olyan módon, hogy 
pontosabban meghatározzák annak földrajzi határait, vagy kizárják a közüzemi 
energiahálózat használatát, így biztosítva keretrendszerükben az egyenlő 
versenyfeltételeket és az egyenlő bánásmódot. 
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(53a) A megújuló energia termelő-fogyasztókat nem sújthatják aránytalan terhek és 

költségek. Figyelembe kell venni az ebből következő költségeket és hasznokat, valamint 

azt, hogy hozzájárulnak az éghajlat- és energiapolitikai célkitűzések megvalósításához. 

A tagállamoknak ugyanakkor – különösen a terhek költségeket tükröző jellegének 

értékelésekor – biztosítaniuk kell, hogy a díjakon, illetékeken és adókon keresztül 

valamennyi fogyasztó arányosan és megfelelően hozzájáruljon a villamos energia 

előállításának, elosztásának és fogyasztásának általános költségmegosztási 

rendszeréhez, ideértve a megújuló villamos energia számára nyújtott támogatással 

összefüggő költségeket is, mégpedig olyan módon, hogy lehetőség legyen a saját 

termelésű megújuló energia fogyasztására, ugyanakkor érvényesüljön az arányosság 

elve, és a rendszer pénzügyileg fenntartható legyen. Amennyiben teljesülnek ezek a 

feltételek, az Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108. cikkének sérelme 

nélkül a tagállamok számára továbbra is lehetővé kell tenni, hogy az egyéni termelő-

fogyasztó – például a családi házban élő – polgárok esetében meghatározottakhoz 

képest eltérő pénzügyi feltételeket biztosítsanak a termelő-fogyasztók csoportjai – így 

például a lakásokban élő polgárok vagy a kereskedelmi létesítmények – számára. 

(54) A helyi lakosok megújulóenergia-közösségek révén történő részvétele a megújulóenergia-

projektekben jelentős hozzáadott értéket eredményezett a megújuló energia helyi 

elfogadottsága és a további magántőkéhez való hozzáférés szempontjából. Ez a helyi 

részvétel a növekvő megújulóenergia-kapacitásra figyelemmel egyre nagyobb jelentőségűvé 

válik a jövőben. Azok az intézkedések, amelyeknek az a célja, hogy a megújulóenergia-

közösségek számára az egyéb energiatermelőkkel egyenlő feltételeket biztosítsanak, 

egyszersmind ösztönözni kívánják a helyi polgárok részvételét is a megújuló 

energiaprojektekben, ezzel pedig elősegítik a megújuló forrásból származó energiák 

elfogadottságát is. 
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(55) A megújulóenergia-közösségek sajátos jellemzői – méretük, tulajdonosi szerkezetük és 

projektjeik száma – akadályozhatják őket abban, hogy a nagy szereplőkkel, azaz a nagyobb 

volumenű projektekkel és portfóliókkal megjelenő versenytársakkal szemben azonos 

esélyekkel lépjenek fel. Ezért lehetővé kell tenni a tagállamoknak, hogy az 

energiaközösségek tekintetében bármilyen szervezeti formát válasszanak, amennyiben 

a szervezet a saját nevében eljárva jogokat gyakorolhat és kötelezettségek hatálya alá 

tartozhat. E hátrányok ellensúlyozását szolgálja többek között az energiaközösségek 

számára az energiarendszerben való részvétel engedélyezése és piaci integrációjuk 

megkönnyítése. A megújulóenergia-közösségek számára lehetővé kell tenni, hogy 

megosszák egymás között a közösségek tulajdonában lévő létesítményekben termelt 

energiát. A közösségek tagjait ugyanakkor nem lehet mentesíteni a megfelelő 

költségek, díjak, illetékek és adók alól, amelyek a közösségekhez nem tartozó végső 

fogyasztókat vagy termelőket hasonló helyzetben terhelik, vagy amennyiben az átvitel 

során bármilyen közüzemi energiahálózatot használnak. 

(55a) A megújulóenergia-közösségeknek és a termelő-fogyasztóknak a díjakon, illetékeken és 

adókon keresztül is, kiegyensúlyozott és megfelelő módon hozzá kell járulniuk a 

villamos energia előállításának, elosztásának és fogyasztásának általános 

költségmegosztási rendszeréhez, ideértve adott esetben a megújuló forrásból származó 

villamos energia számára nyújtott támogatással összefüggő költségeket is. A 

tagállamok számára lehetővé kell tenni, hogy szabályozási intézkedéseket és feltételek 

vezessenek be a visszaélések és a tisztességtelen verseny elkerülése érdekében. 

(56) A hűtési és fűtési ágazat, mivel az Unió végső energiafogyasztásának mintegy a feléért 

felelős, kulcsfontosságú tényezőnek számít az energiarendszer dekarbonizációjának 

felgyorsítása szempontjából. Ezen túlmenően stratégiai ágazatnak minősül az 

energiabiztonság szempontjából is, az előrejelzések szerint ugyanis 2030-ra a 

megújulóenergia-fogyasztás 40%-a a fűtési és hűtési ágazatban fog megvalósulni. 

Mostanáig a harmonizált uniós szintű stratégia hiánya, a külső költségek internalizálásának 

elmaradása, valamint a fűtési és hűtési piacok széttagoltsága viszonylag lassú előrehaladást 

eredményezett ebben az ágazatban. 
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(57) Több tagállam is hajtott végre intézkedéseket a fűtési és hűtési ágazatban 2020-as 
megújulóenergia-célkitűzéseik elérése céljából. A 2020 utáni időszakra vonatkozó kötelező 
nemzeti célok hiányában azonban a fennmaradó nemzeti ösztönzők nem biztos, hogy 
elegendőek lesznek a 2030-ra és 2050-re vonatkozó, hosszú távú dekarbonizációs célok 
eléréséhez. Az említett célokkal való összhang, a befektetői kiszámíthatóság erősítése és a 
fűtési és hűtési ágazatban az uniós megújulóenergia-piac létrehozásának támogatása 
érdekében az energiahatékonyság elsődlegességének elvét tiszteletben tartva helyénvaló 
támogatni a tagállamok erőfeszítéseit a megújuló energiát hasznosító fűtés és hűtés 
kialakításában, a megújuló energia részarányának fokozatos növeléséhez történő 
hozzájárulásuk érdekében. Tekintettel egyes fűtési és hűtési piacok széttagoltságára, 
ezeknek a törekvéseknek a megvalósítása során rendkívül fontos a rugalmasság biztosítása. 
Ugyancsak fontos biztosítani azt, hogy a megújuló energiaforrások használatának a fűtési és 
a hűtési ágazatban történő lehetséges bevezetése ne járjon sem káros környezeti 
mellékhatásokkal, sem aránytalan összköltséggel. E kockázat csökkentése érdekében 
ezért amikor a megújuló energia részarányának növelésére kerül sor a fűtésben és a 
hűtésben, figyelembe kell venni azon tagállamok helyzetét, ahol ez a részarány már 
jelenleg is nagyon magas, ahogy azt a tényt is, hogy a megújuló energiaforrások 
arányának a referenciaérték által meghatározott ütemben történő növelése a távfűtési 
és távhűtési rendszerekben nem feltétlenül a leginkább költséghatékony módja annak, 
hogy növekedjen a megújuló forrásból származó energia teljes részaránya a 
rendszerben és hogy csökkenjen az üvegházhatású gázok kibocsátása. A 
tagállamoknak lehetővé kell tenni, hogy terveikben a referenciaértéktől eltérő értéket 
határozzanak meg. 

(58) Az Unión belül a teljes hőigény mintegy 10%-a jelenleg a távfűtés és -hűtés területén 
jelentkezik, jelentős eltérésekkel az egyes tagállamok között. A Bizottság hőtechnikai 
stratégiájában elismerést nyert a távfűtésben rejlő, az energiahatékonyság és a megújuló 
energia használatának fokozása révén realizálható dekarbonizációs potenciál. 

(59) Az energiaunióról szóló stratégia szintén elismeri a polgárok szerepét az energetikai 
átállásban, nevezetesen ha a polgárok magukénak érzik az energetikai átállást, új 
technológiákat alkalmaznak számláik csökkentése érdekében, és aktívan részt vesznek a 
piaci folyamatokban. 
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(60) Hangsúlyozni kell a megújuló fűtés és hűtés alkalmazásának fokozására irányuló 
erőfeszítések és a 2010/31/EU és a 2012/27/EU irányelvek alapján jelenleg érvényben lévő 
rendszerek közötti lehetséges szinergiákat. Az adminisztratív terhek csökkentése érdekében 
a tagállamok számára biztosítani kell, hogy a lehető legnagyobb mértékben a meglévő 
közigazgatási struktúráikat alkalmazhassák. 

(61) Ezért alapvető fontosságú a távfűtés terén annak lehetővé tétele, hogy a fogyasztó kérhesse, 
hogy a fűtési szolgáltatás megújuló energiaforrások felhasználásával történjen, továbbá 
a szabályozási és a technológiai bezáródás és egyes technológiák kizárásának 
megakadályozása a megújulóenergia-termelők és a végső fogyasztók jogainak megerősítése 
révén, valamint, hogy a végső fogyasztók olyan eszközöket kapjanak, amelyek 
megkönnyítik számukra a legjobb energiahatékonyságú megoldás kiválasztását, és amelyek 
figyelembe veszik a jövőbeli fűtési és hűtési igényeket az épületek vonatkozásában várható 
energiahatékonysági kritériumok fényében. A végső felhasználónak átlátható és 
megbízható információkkal kell rendelkeznie a hálózat hatékonyságáról, illetve az 
adott hőszolgáltatás keretében használt megújuló energiaforrások részarányáról. Az is 
helyénvaló, hogy a végső felhasználónak legyen lehetősége arra, hogy kifejezetten kérje 
a kizárólag megújuló energiaforrásokból származó fűtési szolgáltatás nyújtását. 

(62) A fejlett bioüzemanyag-fajtákra való átállás előkészítéseként és a földhasználat közvetlen és 
közvetett megváltozásából eredő összes hatás minimalizálása érdekében célszerű korlátozni 
a gabonából, egyéb, keményítőben gazdag növényekből, cukorból és olajnövényekből [ ] 
előállított bioüzemanyagoknak és folyékony bio-energiahordozóknak a jelen irányelvben 
meghatározott [ ] célértékek teljesítése céljából beszámítható mennyiségét, az ilyen 
bioüzemanyagok és folyékony bio-energiahordozók használatának általános 
korlátozása nélkül. 

Az uniós szinten meghatározott korlátozás nem akadályozhatja meg a tagállamokat 
abban, hogy az ezen irányelvben meghatározott célértékek teljesítése tekintetében 
nemzeti szinten alacsonyabb határértékeket szabjanak meg a gabonából, egyéb, 
keményítőben gazdag növényekből, cukorból és olajnövényekből előállított 
bioüzemanyagokra és folyékony bio-energiahordozókra vonatkozóan, az ilyen 
bioüzemanyagok és folyékony bio-energiahordozók használatának általános 
korlátozása nélkül. 
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(62a) Az élelmiszer- és takarmánynövény-alapú bioüzemanyagok esetében a termelékenység 

fokozását célzó rendszerek hiányában szokványosnak tekintett szinteken túlmutató, az 

intenzív kutatáson, a technológiai fejlődésen és a tudástranszferen keresztül a 

mezőgazdasági ágazatokban megvalósuló hozamnövekedés, valamint az olyan 

területeken megvalósuló másodvetés, amelyeket korábban nem használtak másodvetés 

céljára, hozzájárulhat a földhasználat közvetett megváltozása hatásainak enyhítéséhez. 

(62b) A fejlett üzemanyag-fajtákra való átállás előkészítéseként, illetve a bioüzemanyagok és 

folyékony bio-energiahordozók közvetlen és közvetett üvegházhatásúgáz-

kibocsátásának minimalizálása érdekében célszerű lehetővé tenni a tagállamoknak, 

hogy korlátozzák azt a mennyiséget, amellyel a gabonából és egyéb, keményítőben 

gazdag növényekből, cukorból és olajnövényekből előállított, pozitív üvegházhatás-

kibocsátási hatással nem járó bioüzemanyagok és folyékony bio-energiahordozók 

hozzájárulhatnak az ezen irányelvben meghatározott célokhoz. Az üvegházhatásúgáz-

kibocsátás egyik lehetséges oka a bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és 

biomasszából előállított üzemanyagok nyersanyagainak termesztése, ami a tárolt 

karbon a légkörbe jutásával, és szén-dioxiddá válásával jár. Ezzel a kockázattal jár 

például a növényi olaj előállítása céljából termesztett, nem fenntartható növények 

termesztése, mivel ezeket olyan területen termesztik, ahol a talajban vagy a 

növényzetben jelentős a karbonállomány. 
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(63) Az (EU) 2015/1513 európai parlamenti és tanácsi irányelv14 felszólította a Bizottságot arra, 
hogy a közlekedési ágazat dekarbonizációjának kiemelt célját szolgáló, a földhasználat 
közvetett megváltozásának alacsony kockázatával járó, a fenntartható bioüzemanyagokba [ ] 
történő beruházások hosszú távú kilátásainak feltérképezése érdekében késedelem nélkül 
nyújtsa be a 2020 utánra szóló költséghatékony és technológiasemleges szakpolitikára 
vonatkozó átfogó javaslatát. A tagállamok azon kötelezettsége, hogy előírják a 
tüzelőanyag-forgalmazóknak, hogy a tüzelőanyagok egy meghatározott részarányát 
megújuló energiaforrásokból szolgáltassák [ ], kiszámíthatóságot teremthet a beruházók 
számára, és ösztönözheti az alternatív megújuló közlekedési célú üzemanyagok folyamatos 
fejlesztését, ideértve a fejlett bioüzemanyagokat, a nem biológiai eredetű, folyékony vagy 
gáznemű, megújuló energiaforrásokból származó, közlekedési célú üzemanyagokat és a 
közlekedésben használt megújuló villamos energiát. [ ] Mivel a megújuló energiaforrásból 
származó alternatívára való áttérés nem minden tüzelőanyag-forgalmazó számára 
valósítható meg könnyen és költséghatékony módon, helyénvaló annak lehetővé tétele a 
tagállamok számára, hogy különbséget tegyenek az egyes forgalmazók között és 
amennyiben szükséges, bizonyos jellegű tevékenységet folytató tüzelőanyag-
forgalmazókat mentesítsenek a kötelezettség alól. Mivel a közlekedési célú üzemanyagok 
kereskedelme egyszerű, a megfelelő forrásokban szűkölködő tagállamokban működő 
tüzelőanyag-forgalmazók számára lehetővé kell tenni, hogy könnyen szerezhessenek be 
máshonnan megújuló üzemanyagokat. 

(63b) Létre kell hozni egy európai adatbázist a fenntartható bioüzemanyagok 
átláthatóságának és nyomon követhetőségének biztosítása érdekében. Míg továbbra is 
lehetővé kell tenni a tagállamok számára, hogy folytassák a nemzeti adatbázisok 
használatát, vagy létrehozzanak ilyeneket, ezeket az adatbázisokat össze kell kapcsolni 
az európai adatbázissal az azonnali adatátvitel biztosítása és az adatfolyamok 
harmonizálása érdekében. 

                                                 
14 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2015/1513 irányelve (2015. szeptember 9.) a benzin 

és a dízelüzemanyagok minőségéről szóló 98/70/EK irányelv és a megújuló energiaforrásból 
előállított energia támogatásáról szóló 2009/28/EK irányelv módosításáról 
(HL L 239., 2015.9.15., 1. o.). 
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(64) A IX. mellékletben említett alapanyagokból előállított fejlett és egyéb bioüzemanyagok és 
biogázok, a nem biológiai eredetű, folyékony vagy gáznemű, megújuló energiaforrásból 
származó, közlekedési célú üzemanyagok és a megújuló energiaforrásból származó villamos 
energia közlekedési célú használata hozzájárulhat az alacsony szén-dioxid-kibocsátáshoz, és 
egyidejűleg költséghatékony módon támogatja az Unió közlekedési ágazatának 
dekarbonizációját, javítja többek között a közlekedési ágazat energiadiverzifikációját, 
ugyanakkor előmozdítja az uniós gazdaságban az innovációt, a növekedést és a 
foglalkoztatást, és csökkenti az energiaimporttól való függést. A tagállamok azon 
kötelezettsége, hogy előírják a tüzelőanyag-forgalmazóknak bizonyos mennyiségű fejlett 
bioüzemanyag szolgáltatását[ ], elő fogja mozdítani a fejlett üzemanyagok – köztük a 
bioüzemanyagok – további fejlesztését, és fontos annak biztosítása, hogy a bekeverési 
kötelezettség az annak teljesítése érdekében elérhetővé tett tüzelőanyagok üvegházhatást 
okozó gázokkal kapcsolatos teljesítményének javítását is előmozdítsa. A Bizottságnak 
értékelnie kell ezeknek a tüzelőanyagoknak az üvegházhatást okozó gázokkal kapcsolatos 
teljesítményét, technológiai innovációját és fenntarthatóságát. 

(64a) Az elektromobilitás a várakozások szerint 2030-ra a közlekedési ágazatban használt 
megújuló energia jelentős részét teszi majd ki. Tekintettel az elektromobilitás gyors 
fejlődésére, valamint ennek az ágazatnak az európai uniós növekedési és 
foglalkoztatási potenciáljára, további ösztönzőkről kell rendelkezni. A közlekedési 
ágazat számára szolgáltatott, megújuló forrásból származó villamos energia esetében 
alkalmazott szorzókat fel kell használni a villamos energia használatának 
előmozdítására a közlekedésben, valamint annak érdekében, hogy csökkenjen az 
energiastatisztikák terén mutatkozó komparatív hátrány. Az elektromos hajtáslánc 
energiahatékonysága mintegy háromszorosa a belső égésű motorokénak, emellett pedig 
– a külön erre szolgáló (például az otthoni töltés esetén használt) mérőberendezések 
hiánya miatt – nem lehetséges [ ] a közúti járművek számára szolgáltatott összes 
villamos áram megjelenítése a statisztikákban, ezért szorzókat kell alkalmazni annak 
biztosítása érdekében, hogy megfelelőképp figyelembe lehessen venni az elektromos, 
megújuló forrásból származó energiával üzemelő közlekedési eszközök pozitív hatásait. 

[ ] 
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(65) Az [ ] ipari létesítmények által kibocsátott, nem megújuló forrásból származó hulladék 

technológiai gázok és gáznemű égéstermékekből feldolgozásával előállított, a szén-dioxid 

újrahasznosításával nyert üzemanyagok [ ] támogatása szintén hozzájárulhat az 

energiaellátás diverzifikálására és a közlekedés dekarbonizációjára irányuló szakpolitikai 

célok eléréséhez, amennyiben az ilyen tüzelőanyagok elérik az 

üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarításra vonatkozó megfelelő küszöbértékeket. 

Ezért helyénvaló ezekre a tüzelőanyagokra is kiterjeszteni a tüzelőanyag-forgalmazókra rótt 

[ ] kötelezettség hatályát, ugyanakkor lehetővé téve a tagállamok számára, hogy 

amennyiben úgy döntenek, az ilyen tüzelőanyagokat ne számítsák bele a 

kötelezettségbe. 

(66) A gazdaság dekarbonizációjához történő hozzájárulásukra tekintettel támogatni kell azokat 

az alapanyagokat, amelyek a bioüzemanyagok előállításához történő használatuk során 

csekély hatással vannak a földhasználtat közvetett megváltozására. Különösen az olyan 

fejlett bioüzemanyagok előállításához használt alapanyagokat kell a jelen irányelv egy 

mellékletébe belefoglalni, amelyek előállítási technológiája innovatívabb, kevésbé érett, és 

ezért magasabb szintű támogatást igényel. Annak biztosítása érdekében, hogy ez a melléklet 

lépést tartson a legújabb technológiai fejleményekkel, ugyanakkor elkerülje a nem 

szándékolt negatív hatásokat, az irányelv elfogadását követően értékelést kell végezni annak 

felmérése céljából, hogy a melléklet kiterjeszthető-e újabb alapanyagokra. 

(67) A megújuló energiaforrásokból előállított gázok új termelőinek a gázhálózatba való 

bekapcsolási költségeit objektív, átlátható és megkülönböztetésmentes kritériumok alapján 

kell megállapítani, továbbá megfelelően figyelembe kell venni azt a hasznot, amelyet a 

hálózatba bekapcsolt helyi, megújuló energiaforrásokból előállított gázt termelők jelentenek 

a gázhálózat számára. 
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(68) A biomasszának a nyersanyag- és energia-előállítás céljából történő felhasználása révén a 
gazdaság dekarbonizációjához való hozzájárulásában rejlő valamennyi lehetőség kiaknázása 
érdekében a tagállamoknak és az Uniónak támogatniuk kell a meglévő faanyag - és 
mezőgazdasági erőforrások erőteljesebb fenntartható mozgósítását és új erdőgazdálkodási és 
mezőgazdasági termelési rendszerek kifejlesztését. Az ilyen rendszerekre példa lehet a 
takarónövényzet vagy ideiglenes növényzet termelése; ezeket akkor termesztik, amikor 
a termelési körülmények nem optimálisak vagy nem megfelelőek a fő növénykultúra 
termesztéséhez. Mivel a fő növénykultúra termesztésére használt területen termesztik 
őket, az ideiglenes növényzet termelése nem igényel további földterületet. Az ideiglenes 
növényzet termelése növeli az egységnyi területre jutó mezőgazdasági termelés 
mennyiségét, javítja a talaj minőségét és csökkenti a talajeróziót. 

(69) A bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és biomasszából előállított 
üzemanyagok előállításának mindig fenntartható módon kell történnie. Az ezen irányelvben 
meghatározott uniós célkitűzésnek való megfelelés céljára használt, illetve a támogatási 
rendszerek által támogatott bioüzemanyagokkal, folyékony bio-energiahordozókkal és 
biomasszából előállított üzemanyagokkal kapcsolatban meg kell követelni a fenntarthatósági 
és az üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumok betartását. A 
bioüzemanyagokra, a folyékony bio-energiahordozókra és a biomasszára vonatkozó 
ezen kritériumok harmonizációja elengedhetetlen az Európai Unió működéséről szóló 
szerződés 194. cikke (1) bekezdésében meghatározott energiapolitikai célkitűzések 
eléréséhez. Ebben az összefüggésben biztosítja a belső energiapiac működését, ezzel 
pedig – főként ezen irányelv 26. cikke (9) bekezdésére tekintettel – előmozdítja a 
tagállamok között a követelményeknek megfelelő bioüzemanyagokkal, folyékony bio-
energiahordozókkal és biomasszából előállított üzemanyagokkal folytatott 
kereskedelmet. Nem akadályozható meg azon pozitív hatások érvényesülése, amely a 
fenti kritériumok harmonizációjából származik a belső energiapiac zökkenőmentes 
működése és az Unióban folytatott verseny torzulásának megelőzése tekintetében. 
Annak érdekében azonban, hogy a hő- és villamosenergia-termelésre használt, 
biomasszából előállított üzemanyagokra vonatkozó harmonizált fenntarthatósági és 
üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumok fokozatos bevezetése 
zökkenőmentes lehessen, a tagállamok számára lehetővé kell tenni, hogy ideiglenes 
intézkedésként az ezen irányelv hatálybalépésének napja előtt hatályos nemzeti 
fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumokat 
alkalmazzák azokra az üzemekre, amelyek már jóváhagyott támogatási rendszerek 
keretében kapnak támogatást, mindaddig, amíg az ezen rendszerek keretében nyújtott 
támogatások le nem járnak. 
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(70) Ezen irányelv keretében az Uniónak megfelelő lépéseket kell tennie, ideértve a 
bioüzemanyagok , és a hő- illetve hűtőenergia, valamint az elektromos áram előállítására 
használt folyékony bioenergiahordozók vagy biomasszából előállatott üzemanyagok 
fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumainak előmozdítását. 

(71) A bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók, és a biomasszából előállított 
üzemanyagok gyártására használt mezőgazdasági nyersanyagok termelése, illetve az ezek 
használatára vonatkozó, jelen irányelvben foglalt ösztönzők nem idézhetik elő a biológiai 
sokféleséggel rendelkező földterületek elpusztítását. Az ilyen, számos nemzetközi 
egyezményben az egész emberiség közkincsének elismert véges erőforrásokat meg kell 
őrizni. Ezért szükséges olyan fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási 
kritériumokról rendelkezni, amelyek biztosítják, hogy a bioüzemanyagok, a folyékony bio-
energiahordozók és a biomasszából előállított üzemanyagok csak akkor jogosultak ösztönző 
eszközökre, ha garantált, hogy a mezőgazdasági nyersanyag nem biológiai sokféleséggel 
rendelkező területekről származik, illetve a természetvédelmi célokra kijelölt területek vagy 
a ritka, illetve veszélyeztetett ökoszisztémák vagy fajok védelmére kijelölt területek 
esetében az érintett illetékes hatóság kimutatja, hogy a mezőgazdasági nyersanyagtermelés 
nem ellentétes ezekkel a célokkal. A választott fenntarthatósági kritériumok alapján egy 
erdőt akkor kell biológiai sokféleséggel rendelkezőnek tekinteni, ha az Egyesült Nemzetek 
Élelmezési és Mezőgazdasági Szervezetének (FAO) a globális erdészeti erőforrások 
felmérésében használt meghatározása szerint elsődleges erdőnek minősül, vagy ha 
természetvédelmi célú nemzeti törvények védik. Azok a területek, amelyeken nem faeredetű 
erdészeti termékek begyűjtése történik, biológiai sokféleséget képviselő erdőnek 
minősülnek, feltéve, hogy az emberi hatás nem jelentős. A FAO által meghatározott egyéb 
erdőfajták, mint például az átalakított természetes erdők, a féltermészetes erdők és 
ültetvények nem tekintendők elsődleges erdőnek. Továbbá tekintettel bizonyos mérsékelt 
övi és trópusi gyepterületek – többek között a magas fokú biológiai sokféleséget képviselő 
szavannák, sztyeppék, bozótosok és prérik – magas fokú biológiai sokféleséget képviselő 
jellegére, helyénvaló, hogy az ilyen területekről származó mezőgazdasági nyersanyagokból 
előállított bioüzemanyagok , folyékony bio-energiahordozók és biomasszából előállított 
üzemanyagok ne legyenek jogosultak az ezen irányelvben meghatározott ösztönző 
eszközökre. A Bizottságnak meg kell állapítania a megfelelő kritériumokat az ilyen magas 
fokú biológiai sokféleséget képviselő gyepterület meghatározásához, a rendelkezésre álló 
legjobb tudományos ismereteknek és a vonatkozó nemzetközi szabályoknak megfelelően. 
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(72) Nem fordíthatók a bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és biomasszából 

előállított üzemanyagok előállítására szolgáló mezőgazdasági nyersanyag termelésére azon 

földterületek , amelyek művelési ágának megváltoztatásakor a szénkészletveszteséget a 

bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és biomasszából előállított üzemanyagok 

termeléséből és használatából származó üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítással nem 

lehet – az éghajlatváltozás elleni küzdelem sürgősségére tekintettel – ésszerű időn belül 

ellensúlyozni. Ezáltal elkerülhető lenne a gazdasági szereplők szükségtelenül nagy terhelése 

a kutatás terén, és hogy az olyan, nagy szénkészletekkel rendelkező földterületek művelési 

ágának megváltoztatására kerüljön sor, amelyek visszatekintve nem lettek volna jogosultak a 

bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és biomasszából előállított üzemanyagok 

előállítására használt mezőgazdasági nyersanyagok termelésére. A világ szénkészleteinek 

felmérései azt mutatják, hogy a vizes élőhelyeket és az összefüggő, 30 %-ot meghaladó 

lombkorona-fedettséggel rendelkező erdőterületeket ebbe a kategóriába kell sorolni. 

[ ] 

(74) A közös agrárpolitika keretében az uniós mezőgazdasági termelőknek egy sor átfogó 

környezetvédelmi követelménynek kell megfelelniük annak érdekében, hogy közvetlen 

támogatásban részesüljenek. Az ilyen követelményeknek való megfelelés leghatékonyabban 

az agrárpolitika keretében ellenőrizhető. Nem helyénvaló e követelményeket belefoglalni a 

fenntarthatósági programba, mivel a bioenergiára vonatkozó fenntarthatósági 

kritériumoknak objektív és globális szinten alkalmazandó szabályokat kell jelenteniük. A 

megfelelés ellenőrzése a jelen irányelv keretében ezenkívül szükségtelen adminisztratív 

terhet okozhatna. 

(75) Helyénvaló uniós szintű fenntarthatósági és üvegházhatásúgáz-kibocsátásmegtakarítási 

kritériumokat bevezetni a villamos energia-termeléshez, valamint a hő- és hűtőenergia-

termeléshez használt biomasszából előállított üzemanyagokra vonatkozóan annak 

érdekében, hogy továbbra is biztosított legyen a jelentős üvegházhatásúgáz-

kibocsátásmegtakarítás az alternatívát jelentő fosszilis tüzelőanyagokhoz képest, valamint a 

fenntarthatóságra gyakorolt nemkívánatos hatások elkerülése, és a belső piac támogatása. 
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(76) Annak biztosítása érdekében, hogy az erdei biomassza iránti egyre növekvő kereslet ellenére 

a kitermelés fenntartható módon történjen olyan erdőkben, ahol az újratelepítés biztosított, 

garantálva, hogy a kifejezetten a biológiai sokféleség megőrzése céljából kijelölt területek, a 

táj és a természetes alkotóelemek kiemelt figyelmet kapnak, hogy a biológiai sokféleség 

forrásait megőrizik, és hogy a szénkészletek nyomon követése megtörténik, a fás 

nyersanyagok csak olyan erdőkből kerülhetnek ki, ahol a kitermelés a fenntartható 

erdőgazdálkodás olyan elveivel összhangban történik, amelyek az erdőkkel kapcsolatos 

nemzetközi folyamatok, például a Forest Europe keretében kerültek kialakításra, és nemzeti 

jogszabályok vagy az erdőgazdálkodási üzemek szintjén bevált gyakorlatok révén jutnak 

érvényre. Az üzemeltetőknek meg kell tenniük a szükséges lépéseket annak érdekében, hogy 

minimálisra csökkentsék az erdei biomassza fenntarthatatlan használatának kockázatát a 

bioenergia előállítása során. E célból a gazdasági szereplőknek kockázatalapú megközelítést 

kell alkalmazniuk. Erre tekintettel indokolt, hogy a Bizottság – az energiaunió irányításával 

foglalkozó bizottsággal, valamint a 89/367/EGK tanácsi határozattal15 létrehozott Erdészeti 

Állandó Bizottsággal folytatott konzultációt követően – operatív iránymutatást dolgozzon ki 

a kockázatalapú megközelítésnek való megfelelés ellenőrzésére. 

(77) Az adminisztratív terhek csökkentése céljából az uniós fenntarthatósági és 

üvegházhatásúgáz-kibocsátáscsökkentési kritériumokat kizárólag olyan villamos vagy 

hőenergiára kell alkalmazni, amelyet 20 MW vagy annál nagyobb [ ] teljes névleges 

bemenő hőteljesítményű létesítményekben termelt biomasszából előállított 

üzemanyagokból állítottak elő. 

                                                 
15 A Tanács 89/367/EGK határozata (1989. május 29.) az Erdészeti Állandó Bizottság 

létrehozásáról (HL L 165., 1989.6.15., 14. o.). 
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(78) A biomasszából előállított üzemanyagok villamos árammá és hővé történő átalakításának 
hatékony módon kell végbemennie az energiabiztonság és az üvegházhatásúgáz-
kibocsátásmegtakarítás maximalizálása, a légszennyező anyagok kibocsátásainak 
korlátozása, valamint annak érdekében, hogy a biomassza-erőforrásokra nehezedő nyomás a 
lehető legkisebb legyen. Ezért a 20 MW vagy annál nagyobb [ ] teljes névleges bemenő 
hőteljesítményű létesítmények számára, amennyiben szükséges, csak akkor adható állami 
támogatás, ha azok a 2012/27/EU irányelv 2. cikkének 34. pontjában meghatározott nagy 
hatásfokú kapcsolt energiatermelő létesítmények. A biomasszából előállított villamos 
energia tekintetében jelenleg meglévő támogatási rendszereket azonban a tervezett 
befejezési időpontig hatályban kell tartani valamennyi biomassza-létesítmény esetében. 
Ezen túlmenően a 20 MW vagy annál nagyobb [ ] teljes névleges bemenő hőteljesítményű 
új létesítményekben biomasszából előállított villamos energiát csak abban az esetben lehet 
beleszámítani a megújuló energiaforrásokkal kapcsolatos célkitűzésekbe és 
kötelezettségekbe, ha nagy hatásfokú kapcsolt energiatermelő létesítményekről van szó. Az 
állami támogatásokra vonatkozó szabályokkal összhangban azonban lehetővé kell tenni a 
tagállamok számára, hogy állami támogatást nyújtsanak a megújuló forrásokból származó 
energia termelésére szolgáló egyéb létesítményeknek, és hogy az ott termelt villamos 
energiát is beleszámítsák a megújuló energiával kapcsolatos célokba és kötelezettségekbe – 
annak érdekében, hogy elkerülhető legyen a fosszilis energiaforrásoktól való, súlyosabb 
éghajlati és környezeti hatásokkal járó függőség fokozódása –, amennyiben ennek hiányában 
a tagállamoknak, miután az összes lehetőséget kimerítették arra vonatkozólag, hogy 
biomasszával működő, nagy hatásfokú kapcsolt energiatermelő létesítményeket helyezzenek 
üzembe, a villamosenergia-ellátás biztonságát fenyegető megalapozott kockázattal kellene 
szembenézniük. 

(79) Az új létesítményekben előállított bioüzemanyagok és folyékony bio-energiahordozók 
üvegházhatásúgáz-kibocsátásbeli megtakarítására vonatkozó minimális küszöbértékeket az 
általános üvegházhatásúgáz-mérleg javítása érdekében meg kell emelni, illetve negatív 
ösztönzést kell alkalmazni az alacsony üvegházhatásúgáz-kibocsátásbeli megtakarítást hozó 
létesítményekkel kapcsolatos további beruházások tekintetében. A küszöbérték megemelése 
biztosítékot nyújt a bioüzemanyagok és folyékony bio-energiahordozók előállítási 
kapacitásaiba történő beruházásokhoz. 

(80) Az uniós fenntarthatósági kritériumok gyakorlati alkalmazásával kapcsolatos tapasztalatok 
alapján helyénvaló megerősíteni az önkéntes nemzetközi és nemzeti tanúsítási rendszerek 
szerepét annak érdekében, hogy a fenntarthatósági kritériumoknak való megfelelés 
ellenőrzése harmonizált módon történjen. 
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(81) Az Uniónak érdekében áll, hogy előmozdítsa a fenntartható bioüzemanyagok, folyékony 

bio-energiahordozók, és biomasszából előállított üzemanyagok előállítására vonatkozó 

normákat megállapító és azok betartását igazoló önkéntes nemzetközi és nemzeti 

rendszereket. Ezért rendelkezni kell az ilyen megállapodások és rendszerek megbízható 

bizonyítékot és adatokat szolgáltató voltával kapcsolatos határozat hozataláról, feltéve, hogy 

a megbízhatóság, átláthatóság és független audit megfelelő követelményeit teljesítik. Annak 

biztosítása érdekében, hogy a fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási 

kritériumok betartásának ellenőrzése megbízható és harmonizált módon történjen, és 

különösen a csalások megelőzése érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy 

részletes végrehajtási szabályokat határozzon meg, ideértve a megbízhatóság, az átláthatóság 

és a független audit megfelelő követelményeit is. 

(82) Az önkéntes rendszereknek egyre fontosabb szerep jut abban, hogy a bioüzemanyagokra, 

folyékony bio-energiahordozókra és biomasszából előállított üzemanyagokra vonatkozó 

fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumok betartása 

tekintetében bizonyítékot szolgáltassanak. Ezért helyénvaló, ha a Bizottság előírja az 

önkéntes rendszerek számára – ideértve a Bizottság által már elismert rendszereket is – a 

tevékenységükről való rendszeres jelentéstételt. E jelentéseket az átláthatóság növelése és a 

Bizottság általi felügyelet javítása érdekében közzé kell tenni. Emellett ezek a jelentések 

ellátnák a Bizottságot az ahhoz szükséges információkkal, hogy jelentést készítsen az 

önkéntes rendszerek működéséről a legjobb gyakorlatok azonosítása, valamint adott esetben 

a legjobb gyakorlatok további előmozdítására irányuló javaslat benyújtása céljából. 

(83) A belső piac működésének megkönnyítése érdekében az energiatermelésre használt 

biomasszára vonatkozó fenntarthatósági és üvegházhatásúgáz-kibocsátáscsökkentési 

kritériumok betartására vonatkozó, a Bizottság által elismert rendszernek megfelelően 

szolgáltatott bizonyítékokat valamennyi tagállamban el kell fogadni. A tagállamoknak 

azáltal kell hozzájárulniuk az önkéntes rendszerek tanúsítására vonatkozó elvek helyes 

alkalmazásához, hogy felügyelik a nemzeti akkreditációs testület által akkreditált tanúsító 

szervek működését, és a releváns észrevételekről tájékoztatják az önkéntes rendszereket. 
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(84) Az aránytalanul nagy közigazgatási terhek elkerülése érdekében az általános bioüzemanyag-
, folyékony bioenergiahordozó- és biomasszaüzemanyag-előállítási módok tekintetében meg 
kell határozni az alapértelmezett értékek jegyzékét, és ezt a későbbi megbízható adatok 
rendelkezésre állásakor frissíteni és bővíteni kell. A gazdasági szereplők mindig jogosultak a 
bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és biomasszából előállított üzemanyagok 
általi üvegházhatásúgáz-kibocsátás csökkenés jóváírására, a jegyzékben megállapított szint 
szerint. Ha egy előállítási módra megállapított üvegházhatású gázkibocsátás-megtakarítás 
alapértelmezett értéke alacsonyabb, mint az üvegházhatású gázkibocsátás-megtakarítások 
megkövetelt minimális szintje, a minimumszintnek való megfelelésüket igazolni kívánó 
termelőknek bizonyítaniuk kell, hogy az előállítási folyamatukból eredő tényleges 
kibocsátások alacsonyabbak az alapértelmezett értékek kiszámításakor feltételezett 
értékeknél. 

(85) Egyértelmű szabályokat kell megállapítani a bioüzemanyagok, folyékony bio-
energiahordozók, biomasszából előállított üzemanyagok és azok fosszilis tüzelőanyag 
komparátorai által okozott üvegházhatású gázkibocsátás-csökkenés kiszámításához. 

(86) A jelenlegi tudományos és műszaki ismeretekkel összhangban az üvegházhatást okozó 
gázok mennyiségének kiszámítására szolgáló módszertannak figyelembe kell vennie a 
szilárd és a gáz halmazállapotú biomasszából előállított üzemanyag végső energiává történő 
átalakítását annak érdekében, hogy összhangban legyen a jelen irányelvben megállapított 
uniós célérték elérése szempontjából figyelembe vehető megújulóenergia-mennyiség 
kiszámításával. A hulladékoktól és maradványoktól megkülönböztetendő társtermékekhez 
rendelt kibocsátásokat azokban az esetekben is felül kell vizsgálni, amikor a villamos 
energia, vagy a hő- illetve hűtőenergia termelése kogenerációs erőművekben vagy 
multigenerációs erőművekben történik. 

[ ] 

(88) Ha olyan földterületeket fordítanak bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és 
biomasszából előállított üzemanyagok nyersanyagainak termesztésére, amelyek talajában 
vagy növényzetében jelentős szénkészletek vannak, az ott tárolt szén egy része általában a 
légkörbe jut, és szén-dioxiddá válik. Az ebből eredő kedvezőtlen üvegházhatású 
gázkibocsátás – néhány esetben igen nagy különbözettel – semlegesítheti a 
bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és biomasszából előállított üzemanyagok 
által az üvegházhatású gázkibocsátásra gyakorolt kedvező hatást. Ezért a művelési ág 
megváltoztatásának a szén-dioxid-kibocsátásra gyakorolt teljes hatását be kell számítani az 
egyes bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és biomasszából előállított 
üzemanyagok üvegházhatásúgáz-kibocsátásmegtakarításába. Ez szükséges ahhoz, hogy az 
üvegházhatásúgáz-kibocsátásmegtakarítás kiszámítása során a bioüzemanyagok, folyékony 
bio-energiahordozók és biomasszából előállított üzemanyagok használatának a szén-dioxid-
kibocsátásra gyakorolt összesített hatását figyelembe vegyék. 
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(89) A földterületek művelési ága megváltoztatásának az üvegházhatású gázokra gyakorolt 

hatásának számításakor a gazdasági szereplőknek a földhasználathoz és a művelési ág 

megváltoztatása utáni földhasználathoz kapcsolódó szénkészletek tényleges értékeit kell 

használniuk. Ezen kívül szabványértékeket is használniuk kell. Az éghajlatváltozással 

foglalkozó kormányközi munkacsoport által alkalmazott módszertan jó alapot szolgáltat e 

szabványértékek megállapításához. Ez a munka azonban még nem hozzáférhető a gazdasági 

szereplők által közvetlenül alkalmazható formában. A Bizottságnak ezért – az 525/2013/EU 

európai parlamenti és tanácsi rendelettel16 való összhang biztosítása mellet – felül kell 

vizsgálnia az ezen irányelv V. mellékletének alkalmazásában a talajban lévő kötöttszén-

készletek kiszámításával kapcsolatos iránymutatását. 

(90) Az üzemanyagok előállításából és felhasználásából származó üvegházhatású 

gázkibocsátások kiszámításánál a társtermékeket is számításba kell venni. Szakpolitikai 

célra a behelyettesítési módszer megfelelő, de az egyes gazdasági szereplőket és közlekedési 

célú üzemanyag szállítmányokat illető szabályozási célra nem. Ezekben az esetekben az 

energiaelosztásos módszer használata a legmegfelelőbb, mert könnyű alkalmazni, időben 

kiszámítható, a lehető legnagyobb mértékben ellensúlyozza az ellentétes hatású ösztönzőket, 

és eredményei általában összehasonlíthatók a behelyettesítési módszer által szolgáltatott 

eredmények sorával. A szakpolitikai elemzés céljaira a Bizottságnak jelentéseiben be kell 

számolnia a behelyettesítési módszer eredményeiről is. 

(91) A társtermékek különböznek a maradványanyagoktól és a mezőgazdasági maradványoktól, 

mivel ezek jelentik a feldolgozási eljárás elsődleges célját. Ezért helyénvaló egyértelművé 

tenni, hogy a mezőgazdasági haszonnövény-maradványok nem társtermékek, hanem 

maradványanyagok. Ez a hatályos rendelkezéseket teszi egyértelművé, és nincs kihatással a 

meglévő módszertanra. 

                                                 
16 Az Európai Parlament és a Tanács 525/2013/EU rendelete (2013. május 21.) az 

üvegházhatást okozó gázok kibocsátásának nyomon követésére és bejelentésére, valamint az 
éghajlatváltozással kapcsolatos egyéb információk nemzeti és uniós szintű bejelentésére 
szolgáló rendszerről, valamint a 280/2004/EK határozat hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 165., 2013.6.18., 13. o.). 
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(92) Az üvegházhatást okozó gázok kibocsátásának társtermékek közötti megosztására kialakult 
energiaelosztásos módszer mindeddig jól működött, és annak használatát folytatni kell. 
Indokolt összehangolni a kapcsolt hő- és villamosenergia-termelésből származó 
üvegházhatásúgáz-kibocsátások kiszámítására alkalmazott módszereket olyan esetekben, 
amikor a kapcsolt hő- és villamosenergia-termelés a bioüzemanyagok, folyékony bio-
energiahordozók és biomasszából előállított üzemanyagok feldolgozása során történik, az 
azokban az esetekben alkalmazott módszerekkel, amikor a kapcsolt termelés a végső 
felhasználás. 

(93) A módszertan – azáltal, hogy figyelembe veszi a hőenergia előnyeit a villamos energiához 
képest, illetve a különböző hőmérsékletű hő előnyeit – tekintettel van arra, hogy a kapcsolt 
hő- és villamosenergia-termelő erőművek használata alacsonyabb üvegházhatásúgáz-
kibocsátásokat eredményez, mint a csak villamos energiát illetve csak hőenergiát termelő 
erőművek használata. Ebből következően a magasabb hőmérsékletű termeléshez az összes 
üvegházhatásúgáz-kibocsátás nagyobb részét kell rendelni, mint az alacsonyabb 
hőmérsékletű termeléshez, ahol a hő- és a villamosenergia-termelés összekapcsoltan 
történik. A módszertan figyelembe veszi a végső energiát eredményező teljes előállítási 
folyamatot, amelybe beletartozik a hőenergiává vagy villamos energiává történő átalakítás 
is. 

(94) Az ezen alapértelmezett értékek kiszámításához használt adatokat célszerű független 
tudományos szakértői forrásokból begyűjteni, és azokat a források munkájából származó 
újabb eredményeknek megfelelően naprakésszé tenni. A Bizottságnak ösztönöznie kell e 
forrásokat, hogy munkájuk naprakésszé tétele során foglalkozzanak – az Unión belül és 
harmadik országokban egyaránt – az üvegházhatású gázok növénytermesztésből származó 
kibocsátásaival, a regionális és éghajlati feltételek hatásával, a fenntartható mezőgazdasági 
és biogazdálkodási módszereket alkalmazó növénytermesztés hatásával, valamint a termelők 
és a civil társadalom tudományos hozzájárulásával. 

(95) Világszerte nő a mezőgazdasági nyersanyagok iránti kereslet. E növekvő kereslet 
kielégítésére részben a mezőgazdasági földterületek számának növelésével fog sor kerülni. 
A súlyosan degradálódott és mezőgazdasági célra jelenlegi állapotukban ennélfogva nem 
használható földterületek helyreállítása az egyik eszköz a termelésre alkalmas földek 
területének növelésére. Mivel a bioüzemanyagok, a folyékony bio-energiahordozók és a 
biomasszából előállított üzemanyagok használatának ösztönzése hozzájárul a 
mezőgazdasági nyersanyagok iránti kereslet növekedéséhez, a fenntarthatósági rendszernek 
elő kell mozdítania a helyreállított degradálódott földterületek használatát. 
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(96) Az üvegházhatású gázkibocsátások kiszámításához használt módszerek egységes 

alkalmazásának biztosítása és a legfrissebb tudományos bizonyítékokkal való összhangba 

hozatala céljából a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy kiigazítsa az 

üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumok teljesítésének értékeléséhez 

szükséges módszertani elveket és értékeket, és eldöntse, hogy a tagállamok és harmadik 

országok által benyújtott jelentések pontos adatokat tartalmaznak-e az alapanyagok 

termesztéséből származó kibocsátásokra vonatkozóan. 

(99a) Az európai gázhálózatok egyre integráltabbakká válnak. A biometán előállításának és 

használatának előmozdítása, annak a földgázhálózatba való betáplálása és határokon 

átnyúló kereskedelme szükségessé teszi a megújuló energia megfelelő elszámolását, 

valamint annak megakadályozását, hogy az egyes tagállamokban lévő különféle 

támogatási rendszerek párhuzamos ösztönzőket eredményezzenek. A bioenergia-

fenntarthatóság ellenőrzéséhez kapcsolódó tömegmérleg-rendszer hozzájárul majd 

ezeknek a problémáknak a megoldásához. 

(97) Ezen irányelv célkitűzéseinek eléréséhez szükséges, hogy az Unió és a tagállamok jelentős 

mennyiségű pénzügyi forrást fordítsanak a megújuló energia előállítására alkalmazott 

technológiák kutatására és fejlesztésére. Az Európai Innovációs és Technológiai Intézetnek 

különösen kiemelt fontosságot kell tulajdonítania a megújuló energia előállítására 

alkalmazott technológiák kutatásának és fejlesztésének. 

(98) Ezen irányelv végrehajtásának adott esetben tükröznie kell a környezeti ügyekben az 

információhoz való hozzáférésről, a nyilvánosságnak a döntéshozatalban történő 

részvételéről és az igazságszolgáltatáshoz való jog biztosításáról szóló egyezmény 

rendelkezéseit, különösen ahogy ezeket a 2003/4/EK európai parlamenti és tanácsi 

irányelv17 végrehajtja. 

                                                 
17 Az Európai Parlament és a Tanács 2003/4/EK irányelve (2003. január 28.) a környezeti 

információkhoz való nyilvános hozzáférésről (HL L 41., 2003.2.14., 26. o.). 
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(99) A jelen irányelv nem alapvető fontosságú elemeinek módosítása vagy kiegészítése céljából a 

Bizottságot kell felhatalmazni arra, hogy az Európai Unió működéséről szóló szerződés 

290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el az azon fejlett bioüzemanyagok 

előállítására szánt alapanyagok jegyzékének további alapanyagokkal való kibővítéséről, 

amelyek korlátozottan járulnak hozzá a tüzelőanyag-forgalmazók számára a közlekedés 

terén meghatározott követelmény teljesítéséhez; a közlekedési célú üzemanyagok 

energiatartalmának a tudományos és műszaki fejlődéshez igazítására vonatkozólag; a 

fosszilis tüzelőanyagokkal együtt feldolgozott biomasszából származó bioüzemanyag 

arányának meghatározására szolgáló módszerekre vonatkozólag; a származási garanciák 

kölcsönös elismeréséről szóló megállapodások végrehajtására vonatkozólag; a származási 

garanciák rendszere működésének nyomonkövetési szabályainak megállapítására 

vonatkozólag; valamint a bio-üzemanyagok, a folyékony bio-energiahordozók és azok 

fosszilis üzemanyag komparátorai által az üvegházhatású gázokra gyakorolt hatás 

kiszámításának szabályaira vonatkozólag. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő 

munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és 

hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i 

intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament 

és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és 

szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

[ ] 

(101) Mivel ezen irányelv céljait – nevezetesen az Unió bruttó végsőenergia-fogyasztásában a 

megújuló energiaforrásból előállított energiák legalább 27%-os részarányának 2030-ra való 

elérését – a tagállamok nem tudják kielégítően megvalósítani, hanem a fellépés terjedelme 

miatt azok uniós szinten jobban megvalósíthatók, az Unió intézkedéseket hozhat az Európai 

Unióról szóló Szerződés 5. cikkében foglalt szubszidiaritás elvének megfelelően. Az említett 

cikkben foglalt arányosság elvének megfelelően ez az irányelv nem lépi túl az említett 

célkitűzések eléréséhez szükséges mértéket. 
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(102) Az ezen irányelv belső jogba történő átültetésére vonatkozó kötelezettség csak azokat a 

rendelkezéseket érinti, amelyek a korábbi irányelvhez képest jelentős mértékben 

módosultak. A változatlan rendelkezések átültetésére vonatkozó kötelezettség a korábbi 

irányelvből következik. 

(103) A tagállamok és a Bizottság magyarázó dokumentumokról szóló 2011. szeptember 28-i 

együttes politikai nyilatkozatának18 megfelelően a tagállamok vállalták, hogy indokolt 

esetben az átültető intézkedéseikről szóló értesítéshez az irányelv egyes elemei és az azt 

átültető nemzeti jogi eszköz megfelelő részei közötti kapcsolatot magyarázó egy vagy több 

dokumentumot mellékelnek. 

(104) Ez az irányelv nincs kihatással a XI. melléklet B. részében felsorolt irányelvek nemzeti 

jogba történő átültetésére vonatkozó határidővel kapcsolatos tagállami kötelezettségekre, 

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET: 

1. cikk 

Tárgy 

Ez az irányelv közös keretet hoz létre a megújuló energiaforrásokból előállított energia 

támogatására. Kötelező uniós célkitűzést állapít meg a megújuló energiaforrásokból előállított 

energiának a bruttó végsőenergia-fogyasztásban képviselt 2030-as teljes részarányára vonatkozóan. 

Emellett szabályokat állapít meg a megújuló forrásokból történő villamosenergia-termelés, a saját 

termelésű megújuló villamosenergia-fogyasztás és a fűtési- és hűtési-, illetve a közlekedési 

ágazatban történő megújulóenergia-használat pénzügyi támogatása, a tagállamok és harmadik 

országok közötti regionális együttműködés, a származási garanciák, a közigazgatási 

eljárások, valamint a tájékoztatás és képzés tekintetében. A bioüzemanyagokra, a folyékony bio-

energiahordozókra és a biomasszából előállított üzemanyagokra vonatkozó fenntarthatósági és 

üvegházhatásúgázkibocsátás-csökkentési kritériumokat állapít meg. 

 

                                                 
18 HL C 369., 2011.12.17., 14. o. 
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2. cikk 

Fogalommeghatározások 

Ezen irányelv alkalmazásában a 2009/72/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv19 

fogalommeghatározásait kell alkalmazni. 

Ezen irányelv alkalmazásában továbbá: 

 a) „megújuló energiaforrásokból előállított energia”: a nem fosszilis megújuló 

energiaforrásokból származó energia: szél-, nap- (naphő és fotovoltaikus nap-) és 

geotermikus energia, környezeti energia [ ] , hő-, árapály-, hullám- és az óceánból nyert 

egyéb energia, vízenergia, biomassza, hulladéklerakó helyeken és szennyvíztisztító 

telepeken keletkező gázok és biogázok energiája; 

 b) „környezeti energia [ ] ”: természetes módon előforduló [...] hőenergia és egy 

körülhatárolt területen belül a környezetben felhalmozódott energia, amely a 

környezeti levegőben vagy a [ ] beltéri levegőben, a szilárd talaj felszíne alatt vagy felszíni 

vízben tárolható. [ ]; 

 ba) „geotermikus energia”: a szilárd talaj felszíne alatt hő formájában található 

energia; 

 c) „biomassza”: a mezőgazdaságból, a növényi és állati eredetű anyagokat is beleértve, az 

erdőgazdálkodásból és a kapcsolódó iparágakból – többek között a halászatból és az 

akvakultúrából – származó, biológiai eredetű termékek, hulladékok és maradékanyagok 

biológiailag lebontható része, valamint a hulladék, többek között a biológiai eredetű ipari 

és települési hulladék biológiailag lebontható része; 

                                                 
19 Az Európai Parlament és a Tanács 2009/72/EK irányelve (2009. július 13.) a villamos 

energia belső piacára vonatkozó közös szabályokról és a 2003/54/EK irányelv hatályon 
kívül helyezéséről (HL L 211., 2009.8.14., 55. o.). 
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 d) „bruttó végsőenergia-fogyasztás”: az ipar, a közlekedés, a háztartások, a 

közszolgáltatásokat is magukban foglaló szolgáltatások, a mezőgazdaság, az 

erdőgazdálkodás és halászat részére energetikai célokra szolgáltatott energiatermékek, 

beleértve az energiaágazat villamosenergia- és hőtermelésre fordított villamosenergia- és 

hőfogyasztását, valamint a villamos energia és a hő elosztásából és szállításából származó 

veszteségeket; 

 e) „távfűtés” vagy „távhűtés”: gőz, meleg víz vagy hűtött folyadékok formájában egy 

központi termelési egységből hálózaton keresztül több épület vagy telephely számára 

szolgáltatott, helyiségek vagy folyamatok fűtésére vagy hűtésére használt hőenergia; 

 f) „folyékony bio-energiahordozók”: biomasszából előállított, a közlekedéstől eltérő 

célokra, többek között a villamos energia előállítására, fűtésre és hűtésre energiaforrásként 

használt folyékony üzemanyag; 

 g) „bioüzemanyagok”: a biomasszából előállított folyékony halmazállapotú, a 

közlekedésben használt üzemanyagok; 

 h) „származási garancia”: elektronikus dokumentum, amelynek kizárólagos rendeltetése a 

végső fogyasztó felé annak bizonyítása, hogy az energia egy meghatározott részarányát 

vagy mennyiségét megújuló energiaforrásokból állították elő; 

 i) „támogatási rendszer”: egy tagállam vagy tagállamok egy csoportja által alkalmazott 

olyan eszköz, rendszer vagy mechanizmus, amely a megújuló energiaforrásokból előállított 

energia felhasználására ösztönöz ezen energia költségének csökkentésével, az eladási ár 

emelésével, vagy a megújuló energiaforrásokból előállított energia megvásárolt 

mennyiségének – a megújuló energiával kapcsolatos kötelezettség bevezetése révén vagy 

egyéb módon való – növelésével. Magában foglalja a beruházási támogatásokat, az 

adómentességet vagy adókedvezményeket, az adó-visszatérítést, a megújuló energiával 

kapcsolatos kötelezettséghez kapcsolódó – többek között zöld bizonyítványokat alkalmazó 

– támogatási rendszereket, valamint a közvetlen ártámogatás rendszerét, beleértve a 

betáplálási tarifát és a csúszó és állandó felárak kifizetését, de nem korlátozódik az 

említettekre; 
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 j) „megújulóenergia-kötelezettség”: támogatási rendszer által felállított követelmény, 

amely kötelezi a termelőket, szolgáltatókat vagy fogyasztókat, hogy a termelésben, az 

ellátásban vagy a fogyasztásban felhasznált energia egy meghatározott részét megújuló 

energiaforrásokból előállított energiából fedezzék. Idetartoznak az olyan rendszerek is, 

amelyek lehetővé teszik az említett követelmények zöld bizonyítványok útján történő 

teljesítését; 

 k) „tényleges érték”: az üvegházhatású gázok kibocsátásának egy adott bioüzemanyag-

előállítási folyamat egyes vagy összes lépéséből eredő megtakarítása, amelyet az V. 

melléklet C. részében meghatározott módszernek megfelelően számítanak ki; 

 l) „jellemző érték”: az üvegházhatású gázoknak az Uniós fogyasztásra jellemző becsült 

kibocsátása és kibocsátásának becsült megtakarítása egy adott bioüzemanyag-, folyékony 

bio-energiahordozó- vagy biomasszából előállított üzemanyag-előállítási mód esetében; 

 m) „alapértelmezett érték”: a jellemző értékből előre meghatározott tényezők 

alkalmazásával származtatott érték, amely az ebben az irányelvben megállapított feltételek 

mellett a tényleges érték helyett alkalmazható; 

 n) „hulladék”: a 2008/98/EK irányelv 3. cikkének 1. pontjában szereplő 

fogalommeghatározást kell alkalmazni; nem tartoznak e fogalommeghatározás alá az 

említett fogalommeghatározásnak való megfelelés érdekében szándékosan módosított vagy 

szennyezett anyagok; 

 o) „keményítőben gazdag növények”: főként gabonafélék (függetlenül attól, hogy csak a 

magvakat használják-e fel vagy – mint például a silókukorica esetében – a növény 

egészét), gumós és gyökérnövények (például burgonya, csicsóka, édesburgonya, manióka 

(kasszava) és jamszgyökér), valamint kukoricafélék (például taró és tánia); 

 p) „lignocellulóz-tartalmú anyagok”: ligninből, cellulózból és hemicellulózból álló 

anyagok, mint például az erdőkből, a fás szárú energianövényekből, illetve erdészeti 

iparágak maradék-, illetve hulladékanyagából származó biomassza; 
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 q) „nem élelmezési célú cellulóztartalmú anyagok”: főként cellulózból és hemicellulózból 

álló, a lignocellulóz-tartalmú anyagoknál alacsonyabb lignintartalmú anyagok; ide tartozik 

többek között: élelmiszer- és takarmánynövény-maradékanyagok (például szalma, 

kukoricaszár, hüvely és héj), alacsony keményítőtartalmú, a fűfélék közé tartozó 

energianövények (például perje, vesszős köles, elefántfű, óriásnád), a fő termények előtt és 

után termesztett takarónövények [ ] , ipari maradékanyagok (például olyan élelmiszer- és 

takarmánynövények, amelyekből kisajtolták a növényi olajakat, kivonták a cukrokat, a 

keményítőt és a fehérjét) és biohulladékból származó anyagok; 

 r) »maradvány«: olyan anyag, amely nem a feldolgozási eljárással közvetlenül előállítani 

szándékozott végtermék, ez az anyag nem a feldolgozási eljárás elsődleges célja, és az 

ilyen anyag előállítására az eljárást szándékosan nem módosították; 

 s) „nem biológiai eredetű, folyékony vagy gáznemű, megújuló energiaforrásokból 

előállított közlekedési célú üzemanyagok”: a bioüzemanyagok kivételével azon folyékony 

vagy gáznemű üzemanyagok, amelyek energiatartalma a biomasszától eltérő megújuló 

energiaforrásokból származik, és amelyeket a közlekedés területén használnak; 

 t) »mezőgazdasági, akvakultúra-, halászati és erdészeti maradványok«: olyan 

maradványanyagok, amelyeket közvetlenül a mezőgazdaság, az akvakultúra, a halászat, és 

az erdészet állít elő; a kapcsolódó iparágakból vagy feldolgozási folyamatokból származó 

maradványanyagokat nem foglalják magukban; 

 u) „a földhasználat közvetett megváltozása tekintetében alacsony kockázatot jelentő 

bioüzemanyagok és folyékony bio-energiahordozók”: azok a bioüzemanyagok és 

folyékony bio-energiahordozók, amelyek alapanyagainak előállítására olyan rendszer 

keretében került sor, amely mérsékli a nem bioüzemanyag-előállítási célokat szolgáló 

termesztés kiszorítását, és amelyeket a 26. cikkben foglalt, bioüzemanyagokra vonatkozó 

fenntarthatósági kritériumoknak megfelelően állítottak elő. 

x) „elosztóhálózati engedélyes”: a 2009/72/EK irányelv 2. cikkének 6. pontjában meghatározott 

elosztórendszer-üzemeltető; 
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y) „hulladékhő vagy hulladék hűtőenergia”: ipari vagy a tercier szektorban vagy 

energiatermelő létesítményekben melléktermékként keletkező hő vagy hűtőenergia, kivéve 

kapcsolt hő- és villamosenergia-termelés esetében, amely távfűtő- illetve 

távhűtőrendszerbe való bevezetés híján hasznosítás nélkül távozna a levegőbe vagy vízbe; 

z) „korszerűsítés”: a megújuló energiát előállító erőművek felújítása, többek között 

berendezéseik vagy operációs rendszereik és eszközeik teljes vagy részleges lecserélése az 

erőműkapacitás cseréje vagy a létesítmény hatékonyságának vagy kapacitásának 

növelése céljából; 

aa) „megújuló energia termelő-fogyasztó”: a(z) [a villamosenergia-piac szerkezetének 

átalakítására vonatkozó] irányelvben meghatározott olyan aktív felhasználó, aki vagy 

amely egy körülhatárolt területen belül végzi tevékenységét, és saját célra termel 

megújuló villamos energiát; a saját maga által termelt megújuló villamos energiát 

tárolhatja és értékesítheti is [ ], azonban a nem háztartási saját megújulóenergia-fogyasztók 

esetében az említett tevékenységek nem jelenthetik fő kereskedelmi vagy szakmai 

tevékenységüket; 

[ ] 

cc) „energia-adásvételi megállapodás”: olyan szerződés, amelyben egy jogi személy 

kötelezettséget vállal megújuló forrásokból előállított villamos energia vásárlására 

közvetlenül annak termelőjétől; 

dd) „élelmiszer- és takarmánynövények”: mezőgazdasági területen elsődleges terményként 

termesztett magas keményítőtartalmú haszonnövények, cukor- és olajnövények, eltekintve 

a maradványoktól, a hulladéktól és a lignocellulóz-tartalmú anyagoktól. A köztes 

növénykultúrák, például a másodvetésű növények és a takarónövényzet nem 

tekinthetők fő terménynek; 

ee) „fejlett bioüzemanyagok”: a IX. melléklet A. részében felsorolt alapanyagokból előállított 

bioüzemanyagok; 
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ff) „a szén-dioxid újrahasznosításával nyert üzemanyagok”20: nem megújuló eredetű, 

ipari létesítményekből származó hulladék technológiai gázokból és gáznemű 

égéstermékekből előállított folyékony vagy gáznemű üzemanyagok; 

gg) „tüzelőanyag-forgalmazó:” a piacon tüzelőanyagokat kínáló, a tüzelőanyagnak [ ] a 

jövedéki adófizetési kötelezettség megállapításának helyén való áthaladásáért felelős jogi 

személy, vagy villamos energia esetében, illetve amennyiben nem kell jövedéki adót 

fizetni, a tagállam által kijelölt egyéb megfelelő jogi személy; 

hh) „mezőgazdasági biomassza”: a mezőgazdaságból származó biomassza; 

ii. „erdei biomassza”: az erdőgazdálkodásból származó biomassza; 

[ ] 

kk) „kkv”: a 2003/361/EK bizottsági ajánlásban21 meghatározott mikro-, kis- vagy 

középvállalkozás; 

ll) „erdő újratelepítése”: az erdőállomány természetes vagy mesterséges pótlása az előző 

állomány kivágással való vagy természetes okokból, például tűz vagy vihar miatt 

bekövetkezett eltávolítását követően; 

mm) „erdőgazdálkodási üzem”: egy vagy több olyan erdős, illetve egyéb fás terület, amely 

gazdálkodási vagy hasznosítási szempontból egyetlen egységet képez; 

                                                 
20 Megjegyzés: ezeknek „a szén-dioxid újrahasznosításával nyert üzemanyagoknak” az 

esetében az üvegházhatásúgáz-kibocsátás ezek használatából eredő megtakarításának 
kiszámítására vonatkozó módszertant a 25. cikk (6) bekezdése szerinti felhatalmazáson 
alapuló jogi aktussal kell megállapítani, és az üvegházhatásúgázkibocsátás-
megtakarítás szintjét a 25. cikkben [70%]-ban kell megállapítani. 

21 A Bizottság 2003. május 6-i ajánlása a mikro-, kis- és középvállalkozások meghatározásáról 
(HL L 124., 2003.5.20., 36. o.). 
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nn) „biohulladék”: a 2008/98/EK irányelv 3. cikkének 4. pontjában meghatározott 

biohulladék [ ] ; 

oo) „maradékenergiamix”: egy tagállam teljes éves energiamixe a származási garanciák törlése 

által érintett részaránnyal csökkentve; 

pp) „biomasszából előállított üzemanyagok”: a biomasszából előállított folyékony és gáz 

halmazállapotú tüzelőanyagok; 

qq) „biogáz”: biomasszából előállított gáz halmazállapotú tüzelőanyagok; 

rr) „megnyitott ajánlati felhívás”: megújulóenergia-erőművek létesítésére egy tagállam által 

szervezett, az egy vagy több másik tagállamban található projektek előtt nyitva álló 

pályázati eljárás; 

ss) „közös ajánlat”: megújulóenergia-erőművek létesítésére vonatkozóan két vagy több 

tagállam által kiírt és szervezett pályázati felhívás, amely valamennyi részt vevő tagállam 

projektjei előtt nyitva áll; 

tt) „megnyitott tanúsítási rendszer”: olyan tagállami tanúsítási rendszer, amely az egy vagy 

több másik tagállamban található létesítmények előtt is nyitva áll; 

uu) „pénzügyi eszközök”: a 966/2012/EU, Euratom európai parlamenti és tanácsi rendeletben22 

meghatározott pénzügyi eszközök. 

vv) „biomassza-kinyerési terület”: az a földrajzilag meghatározott terület, amelyből 

kinyerik az erdei biomasszát, amelyről megbízható és független információk állnak 

rendelkezésre és ahol a körülmények eléggé homogének ahhoz, hogy értékelni 

lehessen az erdei biomassza fenntarthatósági és jogszerűségi jellemzőit. 

                                                 
22 Az Európai Parlament és a Tanács 966/2012/EU, Euratom rendelete (2012. október 25.) az 

Unió általános költségvetésére alkalmazandó pénzügyi szabályokról és az 1605/2002/EK, 
Euratom tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 298., 2012.10.26., 1. o.). 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2012:298:TOC
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ww) „megújulóenergia-közösség”: olyan jogi személy, amelyet az alkalmazandó nemzeti 

jog szerint tényleges ellenőrzés alatt tartanak olyan részvényesek, illetve tagok, akik, 

illetve amelyek olyan természetes személyek, helyi hatóságok, többek között 

önkormányzatok, vagy kis- és mikrovállalkozások, akik, illetve amelyek az adott 

közösség tulajdonában lévő és általa fejlesztett megújulóenergia-projektek közelében 

működnek. Az energiaközösség elsődleges célja nem pénzügyi profit termelése, 

hanem az, hogy környezeti, gazdasági, szociális-közösségi szempontból tagjai, illetve 

működési területének környéke javát szolgálja. A villamosenergia-ágazat 

tevékenységeit illetően az [a villamosenergia-piac szerkezetének átalakítására 

vonatkozó] irányelvben meghatározott energiaközösségnek minősül. 

[ ] 

 

3. cikk 

A 2030-ra kötelezően elérendő átfogó uniós cél 

(1) A tagállamok együttesen biztosítják, hogy 2030-ban az Unió bruttó végsőenergia-

fogyasztásának legalább 27 %-át megújuló energiaforrásokból előállított energia képezze. 

(2) Az egyes tagállamoknak az átfogó 2030-as célhoz való hozzájárulását az integrált nemzeti 

energia- és éghajlat-politikai tervek keretében kell meghatározni és jelenteni a Bizottság felé az 

[energiaunió irányításáról szóló] rendelet 3–5. és 9–11. cikkének megfelelően. 

(3) 2021. január 1-jétől fogva az egyes tagállamok teljes bruttó energiafogyasztásán belül a 

megújuló energiaforrásokból előállított energia részarányának el kell érnie legalább az 

I. melléklet A. részében szereplő táblázat harmadik oszlopában megadott részarányt. A 

tagállamok meghozzák az ennek az alapszintnek való megfeleléshez szükséges intézkedéseket. 

Ha egy tagállam az egyéves időtávon mért értékek szerint nem teljesíti az alap-részarányt, az 

[energiaunió irányításáról szóló] rendelet 27. cikke (4a) bekezdésének első és második 

albekezdése alkalmazandó. 
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(4) A Bizottság segíti a tagállamok magas szintű vállalásainak teljesítését azzal, hogy megteremti 

az ezt elősegítő kereteket, és ennek részeként előmozdítja az uniós alapok, különösen a pénzügyi 

eszközök fokozottabb igénybevételét, kiemelt figyelmet fordítva [ ]a következő célokra: 

a) A megújuló energiákkal kapcsolatos projektek tőkeköltségeinek csökkentése. 

b) Átviteli és elosztó hálózati infrastruktúra, intelligens hálózatok, tárolólétesítmények és 

összeköttetések fejlesztése a villamosenergia-összekapcsoltságra vonatkozó 15%-os cél 

2030-ra való elérése érdekében, a villamosenergia-rendszerben a technológiailag és 

gazdaságilag megfizethető megújuló energiaforrások szintjének növelése céljából. 

c) Fokozott regionális együttműködés a tagállamok, illetve a tagállamok és harmadik 

országok között közös projektek, közös támogatási rendszerek és a megújuló 

energiaforrásokból előállított villamos energia támogatását célzó rendszereknek a más 

tagállamokban működő termelők előtti megnyitása révén. 

(4a) A Bizottság támogatja azokat a tagállamokat, amelyek úgy döntenek, hogy 

együttműködési mechanizmusok alkalmazásával – együttműködő platform létrehozásával – 

hozzájárulnak a kötelezően elérendő átfogó uniós célhoz. 

4. cikk 

A megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia kapcsán nyújtott pénzügyi támogatás 

(1) [.] A 3. cikk (1) bekezdésében meghatározott uniós célnak, valamint az egyes tagállamok e 

cél teljesítése érdekében nemzeti szinten meghatározott, a megújuló energia terjesztésére 

vonatkozó hozzájárulásának az elérése érdekében a tagállamok támogatási rendszereket 

alkalmazhatnak. A megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia támogatását célzó 

rendszereknek ösztönöznie kell a megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia 

villamosenergia-piaci integrációját piaci alapú, a piaci jelzésekre reagáló módon [.], és 

gondoskodni kell arról, hogy azok ne vezessenek a villamosenergia-piacok szükségtelen 

torzulásához. 
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(2) A megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia támogatását úgy kell megtervezni, 

hogy elősegítse a megújuló forrásokból előállított villamos energia villamosenergia-piaci 

integrációját, és biztosítsa, hogy az energiatermelők reagáljanak a piaci árjelzésekre és 

maximalizálják piaci bevételeiket. E célból a közvetlen ártámogatási rendszerek esetében a 

támogatást piaci felár formájában kell nyújtani, amely lehet többek között rögzített vagy 

csúszó felár. A tagállamok dönthetnek úgy, hogy a [villamosenergia-irányelvvel] és a 

[villamosenergia-rendelettel] összhangban a kis létesítményekre és a demonstrációs 

projektekre különös feltételeket határoznak meg. 

(3) A tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy a megújuló energiaforrásokból előállított villamos 

energia támogatása nyílt, átlátható, versenyképes, megkülönböztetésmentes és költséghatékony 

legyen. A tagállamok dönthetnek úgy, hogy különös feltételeket határoznak meg, illetve a 

versenytárgyalásos pályázati eljárásban való részvétel alóli kivételekről rendelkeznek 

különösen a kis létesítmények és a demonstrációs projektek vonatkozásában. 

A tagállamok olyan mechanizmusok bevezetését is mérlegelhetik, amelyekkel biztosítható a 

megújuló energia terjesztésének regionális diverzifikációja, különösen a költséghatékony 

rendszerintegráció érdekében. 

(3a) A tagállamok a következő célkitűzések egyikének vagy közülük többnek az érdekében 

mérlegelhetik a technológiák közötti verseny korlátozását, amennyiben az adott célkitűzéseket 

nem lehet előmozdítani a támogatás szerkezete révén: hálózat- és rendszerfejlesztési célok, egy 

adott technológia hosszabb távú potenciálja, az energiaszerkezet diverzifikálásának célja, a 

nyersanyagpiaci torzulások megakadályozásának célja, valamint a rendszerintegrációs 

költségek. 

[ ] 

(5) Ez a cikk nem érinti az Európai Unió működéséről szóló szerződés [ ] 107. és 108. cikkét. 
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5. cikk 
A megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia támogatását célzó rendszerek 

megnyitása 

(1) A tagállamoknak joguk van annak eldöntésére ezen irányelv 7–13. cikkével 
összhangban, hogy támogatják-e, és ha igen, milyen mértékben támogatják a megújuló 
energiaforrásokból más tagállamban előállított energiákat. A tagállamok ugyanakkor az e 
cikkben meghatározott feltételekkel összhangban [ ] megnyithatják a megújuló energiaforrásokból 
előállított villamos energia támogatását célzó rendszereiket más tagállamokban található termelők 
előtt. 

A tagállamok tehát úgy rendelkezhetnek, hogy minden évben az újonnan támogatott kapacitás egy 
részére nyújtott támogatás, vagy az ahhoz rendelt költségvetés [...] a más tagállamokban található 
létesítmények számára is igénybe vehető legyen. 

A tagállamok ösztönzést kapnak arra, hogy igyekezzenek elérni, hogy ez a részarány 2021 és 
2025 között minden évben legalább 10%, 2026 és 2030 között pedig minden évben legalább 
15% legyen, de ezektől a részarányoktól el is térhetnek többek között abból adódóan, hogy a 
tagállamban az adott évben alacsonyabb szintű a villamosenergia-hálózatok 
összekapcsoltsága. [ ] 

(2a) A tagállamok igazolást kérhetnek a tényleges behozatalról. A zónákon átnyúló terveket 
és kapacitásallokációt azonban nem módosíthatják, nem változtathatják meg és nem 
befolyásolhatják más módon, abból adódóan, hogy bizonyos termelők részt vesznek 
határokon átnyúló támogatási rendszerekben. A határokon átnyúló villamosenergia-átvitelről 
csak [a villamosenergia-piaci rendelet 14. cikke] szerinti kapacitásallokáció eredménye 
alapján lehet határozni. 

[ ](3) [ ] Ha egy tagállam úgy dönt, hogy megnyitja támogatási rendszerét más tagállamokban 
található termelők előtt, akkor e részt vevő tagállamoknak meg kell állapodniuk a megújuló 
energia határokon átnyúló támogatási rendszereiben való részvétel feltételeiről. A 
megállapodásnak ki kell terjednie legalább a határokon átnyúló támogatásban részesülő 
megújuló villamos energia elosztásának elveire [...]. 

(4) A Bizottság 2025-ig értékeli e cikk rendelkezéseinek költségeit és az azok által a megújuló 
energiaforrásokból előállított villamos energia költséghatékony elterjesztésére gyakorolt pozitív 
hatást. [ ] 



 

 

15236/17   adt/AC/ia 58 
 DGE 2B  HU 
 

6. cikk 

A pénzügyi támogatások stabilitása 

Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108. cikkének való megfeleléshez 

szükséges kiigazítások sérelme nélkül [ ] a tagállamok gondoskodnak arról, hogy a megújuló 

energiákkal kapcsolatos projektekhez már nyújtott támogatások szintje és feltételei ne változzanak 

úgy, hogy az korlátozza [ ] a támogatási jogosultságokat, illetve veszélyeztesse a támogatott 

projektek gazdasági életképességét.23 Ez a rendelkezés nem érinti a tagállamok azon 

lehetőségét, hogy az objektív kritérumoknak megfelelően kiigazítsák a támogatás szintjét, [ ] 

feltéve, hogy ezeket a kritériumokat [ ] a támogatási rendszer kialakításakor rögzítették [ ]. 

7. cikk 

A megújuló energiaforrásokból előállított energia részarányának kiszámítása 

(1) A megújuló energiaforrásokból előállított energia bruttó végső fogyasztását a következő 

elemek összeadásával kell kiszámítani: 

 a) a megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia bruttó végső fogyasztása; 

 b) a megújuló energiaforrásokból előállított energia fűtési és hűtési célú bruttó végső 

fogyasztása; és 

 c) a megújuló energiaforrásokból előállított energia végső fogyasztása a közlekedésben. 

A megújuló energiaforrásokból előállított energiának a bruttó végsőenergia-fogyasztásban képviselt 

részaránya kiszámításakor a megújuló energiaforrásokból előállított gáz, villamos energia és 

hidrogén csak egyszer, az első albekezdés a), b) vagy c) pontja szerint vehető számításba. 

                                                 
23 Megjegyzés: lásd a (18) preambulumbekezdés kiegészítését. 
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A 26. cikk (1) bekezdésének második albekezdése szerint nem lehet figyelembe venni azokat a 

bioüzemanyagokat, folyékony bio-energiahordozókat és biomasszából előállított üzemanyagokat, 

amelyek a 26. cikk (2)–(7) bekezdésében megállapított fenntarthatósági és 

üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumokat nem teljesítik. 

[ ]24 

(2) Az (1) bekezdés a) pontjának alkalmazásában a megújuló energiaforrásokból előállított 

villamos energia bruttó végső fogyasztását a megújuló energiaforrásokból a tagállamban előállított, 

a megújuló energia termelő-fogyasztók és a megújulóenergia-közösségek által termelt villamos 

energiát is magában foglaló villamosenergia-mennyiségből a korábban felszivattyúzott vizet 

használó duzzasztótároló-egységek által előállított villamosenergia-mennyiség kivonásával kell 

kiszámítani. 

A többféle üzemanyaggal működő, megújuló és hagyományos energiaforrásokat használó 

erőművekben csak a megújuló energiaforrásokból termelt villamos energia vehető figyelembe. E 

számítás céljára az egyes energiaforrások részesedését energiatartalmuk alapján kell kiszámítani. 

A víz- és szélenergiával termelt villamos energiát a II. mellékletben megállapított normalizálási 

szabályoknak megfelelően kell kiszámítani. 

(3) Az (1) bekezdés b) pontjának alkalmazásában a megújuló energiaforrásokból előállított hő- és 

hűtőenergia bruttó végső fogyasztását a tagállamokban megújuló energiaforrásokból biztosított 

távfűtés és távhűtés mennyiségének, valamint az ipar, a háztartások, a szolgáltatások, a 

mezőgazdaság, az erdőgazdálkodás és a halászat területén a fűtésben, hűtésben és feldolgozásban 

felhasznált, megújuló energiaforrásokból előállított egyéb energiafogyasztásnak az összegeként kell 

kiszámítani. 

A többféle üzemanyaggal működő, megújuló és hagyományos energiaforrásokat használó 

erőművekben csak a megújuló energiaforrásokból biztosított fűtés és hűtés vehető figyelembe. E 

számítás céljára az egyes energiaforrások részesedését energiatartalmuk alapján kell kiszámítani. 

                                                 
24 Megjegyzés: ez az albekezdés a megújuló energia használatának a közlekedésben való 

terjesztéséről szóló 25. cikkbe került. 
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Az (1) bekezdés b) pontjának alkalmazásában a hőszivattyúk és távhűtési rendszerek 

alkalmazásával fűtésre és hűtésre használt környezeti [ ] és geotermikus energiát tekintetbe kell 

venni, feltéve, hogy a végső energia kibocsátás (output) jelentősen meghaladja a hőszivattyú 

működtetéséhez szükséges primerenergia-bevitelt (input). Az ezen irányelv alkalmazásában 

megújuló forrásokból előállított energiának minősülő hő-, illetve hűtőenergia mennyiségét a 

VII. mellékletben meghatározott módszerrel összhangban kell kiszámítani, és abban figyelembe 

kell venni valamennyi végfelhasználói ágazatban az energiafogyasztást. 

Az (1) bekezdés b) pontjának alkalmazásában nem vehető figyelembe az olyan passzív 

energiarendszerek által termelt hőenergia, amelyekben az energiafogyasztást passzív módon, az 

épület szerkezetén keresztül, vagy nem megújuló energiaforrásokból előállított energiával termelt 

hő felhasználásával csökkentik. 

A Bizottság a 31. cikkel összhangban elfogadandó végrehajtási jogi aktusokkal legkésőbb 

2018. december 31-ig átmeneti módszertant fogad el a hűtéshez és a távhűtéshez használt 

megújuló energia mennyiségének kiszámítására. 

A Bizottság az ötödik albekezdésben említett átmeneti módszertan továbbfejlesztése és 

közelebbi meghatározása érdekébem felhatalmazáson alapuló jogi aktusokkal, a 32. cikkel 

összhangban módosítja a VII. mellékletet egy a hűtéshez és távhűtéshez használt megújuló 

energia kiszámítására szolgáló módszertan meghatározásával. 

Mindkét módszertanban meg kell határozni minimális szezonális teljesítmény faktorokat a 

fordított üzemmódban működő hőszivattyúkra. Az ötödik albekezdésben említett végrehajtási 

jogi aktusok hatályukat vesztik, amint a hatodik albekezdésben említett, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktus alkalmazandóvá válik.25 

                                                 
25 Megjegyzés: Az energia- és éghajlat-politikai tervek tervezetéhez a Bizottságnak 

időben iránymutatást kell nyújtania. Továbbá a megújuló távhűtés kiszámítására 
vonatkozó első tervezetet legkésőbb 2020. december 31-ig elő kell terjeszteni. 
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(4) Az (1) bekezdés c) pontja alkalmazásában [ ] a megújuló energiaforrásokból előállított 

energia közlekedésbeli bruttó végső fogyasztását a közlekedési célú bioüzemanyagok, biomasszából 

előállított üzemanyagok és nem biológiai eredetű, megújuló energiaforrásokból származó, 

folyékony vagy gáznemű, közlekedési célú üzemanyagok összegeként kell kiszámítani. Azonban a 

nem biológiai eredetű, megújuló energiaforrásokból származó folyékony vagy gáznemű, 

közlekedési célú üzemanyagok közül a megújuló forrásokból termelt villamos energiából 

származókat csak abban az esetben lehet az (1) bekezdés a) pontjában előírt számításhoz 

felhasználni, amikor az egy tagállamban a megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia 

mennyiségének kiszámítására kerül sor; 

[ ]26 

(7) A megújuló energiaforrásokból előállított energia részarányát a következők szerint kell 

kiszámítani: a megújuló energiaforrásokból előállított energia bruttó végső fogyasztása osztva az 

összes energiaforrásból származó bruttó végsőenergia-fogyasztással, százalékban kifejezve. 

Az első albekezdés alkalmazásában az (1) bekezdésben említett összeget ki kell igazítani az 5., 8., a 

10., a 12. és a 13. cikknek megfelelően. 

Egy tagállam bruttó végsőenergia-fogyasztásának az ezen irányelvben meghatározott céloknak és az 

időközi célkitűzésekre vonatkozó ütemtervnek való megfelelése felmérése céljából történő 

kiszámításakor a légi közlekedés során felhasznált energia mennyisége az adott tagállam bruttó 

végsőenergia-fogyasztásának arányában nem tekintendő többnek, mint 6,18 %. Ciprus és Málta 

esetében az adott tagállam bruttó végsőenergia-fogyasztásának részarányaként a légi közlekedés 

során felhasznált energia mennyisége nem tekintendő többnek, mint 4,12 %. 

(8) A megújuló energiaforrásokból előállított energia részarányának kiszámítása során az 

1099/2008/EK szereplő módszert és fogalommeghatározásokat kell alkalmazni. 

A tagállamok gondoskodnak ezen ágazati és összarányok kiszámításához felhasznált statisztikai 

adatok, valamint az 1099/2008/EK rendelet alapján a Bizottságnak továbbított statisztikai adatok 

koherenciájáról. 

                                                 
26 Megjegyzés: Ez a közlekedési ágazatra vonatkozó törölt szövegrész a 25. cikkbe 

épült be. 
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8. cikk 

Európai uniós megújulóenergia-platform és a tagállamok közötti statisztikai átruházások 

(1) A tagállamok megállapodhatnak megújuló energiaforrásokból előállított, meghatározott 

mennyiségű energiának az egyik tagállamból a másik tagállamba történő statisztikai átruházásáról. 

Az átruházott mennyiséget: 
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 a) le kell vonni a megújuló energiaforrásokból előállított energia azon mennyiségéből, 

amelyet az átruházást végrehajtó tagállam megújulóenergia-részarányának mérése során 

ezen irányelv céljaira figyelembe vesznek; és 

 b) hozzá kell adni a megújuló energiaforrásokból előállított energia azon mennyiségéhez, 

amelyet az átruházást fogadó tagállam megújulóenergia-részarányának mérése során ezen 

irányelv céljaira figyelembe vesznek. 

(1a) A kötelező uniós célkitűzés teljesítésének, az egyes tagállamoknak az e célhoz nyújtott, 

ezen irányelv 3. cikkében meghatározott hozzájárulása teljesítésének, valamint az e cikk 

(1) bekezdése szerinti statisztikai átruházásoknak az elősegítése céljából a Bizottság létrehozza 

az európai uniós megújulóenergia-platformot (a továbbiakban: uniós megújulóenergia-

platform). A tagállamok e platformra nyújthatják be önkéntes alapon a 2030-as kötelező 

uniós célokhoz való hozzájárulásaikra, illetve az [energiaunió irányításáról szóló] rendeletben 

az eredmények nyomon követésére meghatározott bármely referenciaértékre vonatkozó éves 

adatokat, a várható alul- vagy túlteljesítéseket is beleértve, valamint feltüntethetik, hogy 

milyen áron lennének hajlandók átruházni megújuló energiaforrásokból előállított 

energiatöbbletet másik tagállam részére, illetve milyen árat lennének hajlandók fizetni ilyen 

energiatöbblet másik tagállamtól való rájuk való átruházása esetén. Ezen átruházások 

tényleges ára eseti alapon, az uniós megújulóenergia-platformnak a kínálatot és a keresletet 

összeegyeztető mechanizmusa alapján kerül meghatározásra. 

(1b) A Bizottság biztosítja, hogy az uniós megújulóenergia-platform össze tudja egyeztetni a 

megújuló energiaforrásokból előállított energiamennyiségekre vonatkozó keresletet és 

kínálatot, amely az árak, vagy az energiaátruházást fogadó tagállam által meghatározott 

bármely más kiegészítő kritérium alapján beszámításra kerül a tagállam megújulóenergia-

részarányába. 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 32. cikkel összhangban az uniós 

megújulóenergia-platform létrehozása, valamint az ügyletek e cikk (3) bekezdése szerinti 

végelegesítése feltételeinek meghatározása céljából felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 

fogadjon el. 
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(2) Az (1) és az (1a) bekezdésben említett megállapodások időtartama egy vagy több év lehet. [ ] 
A tagállamok közötti ilyen megállapodásokról minden olyan év végét követően, amelyben azok 
hatályosak voltak, legkésőbb 12 hónappal tájékoztatni kell a Bizottságot, vagy azokat véglegesíteni 
kell az uniós megújulóenergia-platformon. A Bizottsághoz eljuttatott tájékoztatásnak 
tartalmaznia kell az érintett energia mennyiségét és árát. Az uniós megújulóenergia-platformon 
véglegesített átruházások tekintetében az egyes átruházásokban érintett felekre, valamint ezen 
ügyletek bármely más részletére vonatkozó információk csak az érintett tagállamok kérésére 
közölhetők. 

(3) Az átruházások azt követően válnak érvényessé, hogy az uniós megújulóenergia-
platformon teljesülnek az elszámolási feltételek, vagy az átruházásban érintett valamennyi 
tagállam értesíti a Bizottságot az átruházásról. 

9. cikk 

A tagállamok közös projektjei 

(1) Két vagy több tagállam együttműködhet bármilyen típusú olyan közös projektben, amely 
villamos energia, fűtőenergia vagy hűtőenergia megújuló energiaforrásokból való termelésével 
kapcsolatos. Az ilyen együttműködésben magánszereplők is részt vehetnek. 

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal a 2009. június 25-ét követően indult közös projektek 
keretében, vagy ezen időpont után felújított, megnövelt kapacitású létesítményben a területükön 
megújuló energiaforrásokból termelt villamos energia, fűtőenergia vagy hűtőenergia azon 
részarányát vagy mennyiségét, amely ezen irányelv alkalmazásában úgy tekintendő, hogy egy 
másik tagállam összesített megújulóenergia-részarányába számít bele. 

(3) A (2) bekezdésben említett értesítésben: 

 a) le kell írni a javasolt létesítményt vagy meg kell határozni a felújított létesítményt; 

 b) meg kell határoznia a létesítményben termelt villamos energia, illetve hő-, illetve 
hűtőenergia azon részarányát vagy mennyiségét, amelyet egy másik tagállam 
összesített megújulóenergia-részarányába kell beszámítani; 
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 c) meg kell nevezni azt a tagállamot, amelynek javára az értesítést teszik; 

 d) meg kell adni azt az – egész naptári években kifejezett – időtartamot, amely alatt a 

létesítményben megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia, illetve hő-, illetve 

hűtőenergia úgy tekintendő, hogy a másik tagállam összesített megújulóenergia-

részarányába számít bele. 

(4) A közös projektek időtartama kiterjedhet a 2030-at követő időszakra is. 

(5) Az e cikk szerinti értesítést kizárólag az értesítést tevő tagállam és a (3) bekezdés c) pontja 

szerint meghatározott tagállam együttes megállapodása esetén lehet megváltoztatni vagy 

visszavonni. 

10. cikk 

A tagállamok közös projektjeinek hatása 

(1) A 9. cikk szerinti értesítést kibocsátó tagállam a 9. cikk (3) bekezdésének c) pontjában 

meghatározott időszak alatt minden egyes év végétől számított három hónapon belül értesítő levelet 

bocsát ki, amely tartalmazza a következőket: 

 a) a 9. cikk szerinti értesítés tárgyát képező létesítmény által az adott évben megújuló 

energiaforrásokból előállított villamos energia, illetőleg hő-, illetve hűtőenergia teljes 

mennyisége; és 

 b) az adott létesítmény által az adott évben megújuló energiaforrásokból előállított 

villamos energia, illetőleg hő-, illetve hűtőenergia azon mennyisége, amelyet az értesítés 

feltételei szerint egy másik tagállam összesített megújulóenergia-részarányába kell 

beszámítani. 

(2) Az értesítést kibocsátó tagállam megküldi az értesítő levelet a Bizottságnak és annak a 

tagállamnak, amelynek javára az értesítést tették. 
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(3) Ezen irányelv alkalmazásában a megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia, 

illetőleg hő-, illetve hűtőenergia azon mennyiségét, amelyet az (1) bekezdés b) pontjával 

összhangban jelentenek be: 

 a) le kell vonni a megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia, hő-, illetve 

hűtőenergia azon mennyiségéből, amelyet az (1) bekezdés szerinti értesítő levelet 

kibocsátó tagállam megújulóenergia-részaránya mérésének során figyelembe vesznek; és 

 b) hozzá kell adni a megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia, hő-, illetve 

hűtőenergia azon mennyiségéhez, amelyet a (2) bekezdés szerinti értesítő levelet fogadó 

tagállam megújulóenergia-részaránya mérésének során figyelembe vesznek. 

11. cikk 

A tagállamok és harmadik országok közös projektjei 

(1) Egy vagy több tagállam együttműködhet egy vagy több harmadik állammal bármilyen típusú 

olyan közös projektben, amely megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia 

termelésével kapcsolatos. Ebben az együttműködésben magánszereplők is részt vehetnek. 

(2) A megújuló energiaforrásokból harmadik országokban előállított villamos energiát egy 

tagállam megújulóenergia-részarányának számításakor csak a következő feltételek teljesülése esetén 

lehet figyelembe venni: 

 a) a villamos energiát az Unióban használják fel. Ez a feltétel akkor tekinthető 

teljesítettnek, ha: 

 i. a származási ország, a célország és adott esetben az egyes harmadik 

tranzitországok valamennyi illetékes átvitelirendszer-irányítója egyértelműen az 

allokált rendszerösszekötő kapacitáshoz rendelte az elszámolt villamos energiával 

megegyező mennyiségű villamos energiát; 

 ii. az illetékes átvitelirendszer-irányító a mérlegtáblázatban egyértelműen a 

rendszerösszekötő uniós oldalán rögzíti az elszámolt villamos energiával megegyező 

mennyiségű villamos energiát; 
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 iii. a hozzárendelt kapacitás és a (2) bekezdés b) pontjában említett létesítmény által 

megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia termelése azonos időszakra 

vonatkozik; 

 b) a villamos energiát 2009. június 25-ét követően üzembe helyezett, újonnan épült 

létesítmény vagy ezen időpontot követően felújított, megnövelt kapacitású létesítmény 

termeli az (1) bekezdésben említett közös projekt keretében; 

 c) a termelt és exportált villamosenergia-mennyiség a létesítményre adott beruházási 

támogatáson kívül nem részesült támogatásban valamely harmadik ország támogatási 

rendszere keretében. 

(3) A tagállamok az alábbi feltételekkel kérelmezhetik a Bizottságtól, hogy a 7. cikk céljára egy 

tagállam és egy harmadik ország közötti, nagyon hosszú végrehajtási idővel működő 

rendszerösszekötő megépítése esetén a harmadik országokban megújuló energiaforrásokból 

előállított és felhasznált villamos energiát figyelembe vehessék: 

 a) a rendszerösszekötő építése 2026 . december 31. előtt megkezdődött; 

 b) a rendszerösszekötőt nem lehetséges 2030 . december 31-ig üzembe állítani; 

 c) a rendszerösszekötőt lehetséges 2032 . december 31-ig üzembe állítani; 

 d) üzembe helyezés után a rendszerösszekötő a (2) bekezdésnek megfelelően megújuló 

energiaforrásokból előállított villamos energia Unióba történő exportjára szolgál; 

 e) a kérelem egy, a (2) bekezdés b) és c) pontjaiban meghatározott kritériumoknak 

megfelelő és a rendszerösszekötőt annak üzembe helyezését követően használó közös 

projektre, valamint a rendszerösszekötő üzembe helyezése után az Unióba exportált 

villamos energia mennyiségénél nem nagyobb mennyiségű villamos energiára vonatkozik. 
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(4) Értesíteni kell a Bizottságot a harmadik országok területén lévő létesítményekben termelt 

villamos energia azon részarányáról vagy mennyiségéről, amelyet úgy kell tekinteni, hogy az egy 

vagy több tagállam teljes megújulóenergia-részarányába beszámít. Amennyiben egynél több 

tagállam érintett, e részarány vagy mennyiség tagállamok közötti elosztásáról tájékoztatni kell a 

Bizottságot. Ez a részarány vagy mennyiség nem haladhatja meg az Unióba ténylegesen bevitt és 

ott felhasznált, e cikk (2) bekezdése a) pontjának i. és ii. alpontjában említett és (2) bekezdésének a) 

pontjában meghatározott feltételeknek megfelelő részarányt vagy mennyiséget. Az értesítést minden 

olyan tagállamnak meg kell tennie, amelynek teljes nemzeti célkitűzésébe a villamos energia adott 

részaránya vagy mennyisége beszámítandó. 

(5) A (4) bekezdésben említett értesítésben: 

 a) le kell írni a javasolt létesítményt vagy meg kell határozni a felújított létesítményt; 

 b) meg kell határozni a létesítmény által termelt villamos energia azon részarányát vagy 

mennyiségét, amelyet valamely tagállam megújulóenergia-részarányába bele kell 

számítani, valamint – a titoktartási követelmények függvényében – a kapcsolódó pénzügyi 

rendelkezéseket; 

 c) meg kell adni azt az – egész naptári években kifejezett – időtartamot, amely alatt a 

villamos energiát a tagállam összesített megújulóenergia-részarányába beszámítandónak 

kell tekinteni; 

 d) szerepeltetni kell a b) és c) pontban foglaltak, valamint a létesítmény által termelt 

villamos energia belföldi felhasználásra kerülő arányának vagy mennyiségének azon 

harmadik ország általi írásos elismerését, amelynek területén a létesítményt üzembe fogják 

helyezni. 

(6) A közös projektek időtartama kiterjedhet a 2030-at követő időszakra is. 
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(7) Az e cikk szerinti értesítést kizárólag az értesítést tevő tagállam és a közös projektet az 

(5) bekezdés d) pontja szerint elismerő harmadik ország együttes megállapodása esetén lehet 

megváltoztatni vagy visszavonni. 

(8) A tagállamoknak és az Uniónak ösztönözniük kell az Energiaközösségről szóló szerződés 

megfelelő szerveit, hogy – az Energiaközösségről szóló szerződéssel összhangban – tegyék meg az 

ahhoz szükséges intézkedéseket, hogy az említett szerződés szerződő felei alkalmazni tudják ezen 

irányelv tagállamok közötti együttműködésről szóló rendelkezéseit. 

12. cikk 

A tagállamok és harmadik országok közös projektjeinek hatása 

(1) A 11. cikk szerinti értesítést kibocsátó tagállam a 11. cikk (5) bekezdésének c) pontjában 

meghatározott időszak alatt minden egyes év végétől számított 12 hónapon belül értesítő levelet 

bocsát ki, amely tartalmazza a következőket: 

 a) a 11. cikk szerinti értesítés tárgyát képező létesítmény által az adott évben megújuló 

energiaforrásokból előállított villamos energia teljes mennyisége; 

 b) az adott létesítmény által az adott évben megújuló energiaforrásokból előállított 

villamos energia azon mennyisége, amelyet a 11. cikk szerinti értesítés feltételei 

szerint bele kell számítani nemzeti megújulóenergia-részarányába; és 

 c) a 11. cikk (2) bekezdésében foglalt feltételek teljesítésének igazolása. 

(2) A tagállam az értesítő levelet a projektet a 11. cikk (5) bekezdésének d) pontja szerint elismerő 

harmadik országnak és a Bizottságnak küldi. 
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(3) Az összesített nemzeti megújulóenergia-részaránnyal kapcsolatos, ezen irányelv szerinti 

számításokhoz a megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia azon mennyiségét, 

amelyet az (1) bekezdés b) pontjával összhangban jelentenek be, hozzá kell adni a megújuló 

energiaforrásokból előállított energia azon mennyiségéhez, amelyet az értesítő levelet kibocsátó 

tagállam megújulóenergia-részaránya mérésének során figyelembe vesznek. 

13. cikk 

Közös támogatási rendszerek 

(1) A tagállamok 5. cikk szerinti kötelezettségeinek sérelme nélkül két vagy több tagállam 

határozhat úgy, hogy önkéntes alapon egyesíti vagy részben összehangolja nemzeti támogatási 

rendszereit. Ilyen esetben az egyik részt vevő tagállam területén megújuló energiaforrásokból 

előállított energia egy meghatározott mennyisége beszámíthat egy másik részt vevő tagállam 

megújulóenergia-részarányába, ha az érintett tagállam: 

 a) a megújuló energiaforrásokból előállított energia egy meghatározott mennyiségét 

statisztikai átruházás keretében egy másik tagállamra ruházza a 8. cikkel összhangban; 

vagy 

 b) a részt vevő tagállamok beleegyezésével olyan elosztási szabályt állapít meg, amely 

alapján az érintett tagállamok között elosztható a megújuló energiaforrásokból előállított 

energiamennyiség. A Bizottságot e szabályról legkésőbb a hatálybalépése első évének 

végét követő három hónappal tájékoztatni kell. 

(2) Az (1) bekezdés b) pontja szerinti értesítést kibocsátó tagállamok minden egyes év végét követő 

három hónapon belül értesítő levelet adnak ki, amely tartalmazza az adott évben megújuló 

energiaforrásokból előállított villamos energia, illetőleg hő-, illetve hűtőenergia azon teljes 

mennyiségét, amelyre az elosztási szabály alkalmazandó. 
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(3) Az összesített nemzeti megújulóenergia-részaránnyal kapcsolatos, ezen irányelv szerinti 

számításokhoz a megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia, illetőleg hő-, illetve 

hűtőenergia azon mennyiségét, amelyet a (2) bekezdéssel összhangban jelentenek be, az érintett 

tagállamok között a bejelentett elosztási szabálynak megfelelően újra el kell osztani. 

14. cikk 

Kapacitásnövekedés 

A 9. cikk (2) bekezdése és a 11. cikk (2) bekezdése b) pontjának alkalmazásában a létesítmény 

kapacitásnövekedésének betudható, megújuló energiaforrásokból előállított energiaegységeket úgy 

kell kezelni, mintha azokat a működését a kapacitásnövekedés időpontjában megkezdő másik 

létesítményben termelték volna. 

15. cikk 

Közigazgatási eljárások, szabályok és törvények 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a megújuló energiaforrásokból villamos energiát, fűtőenergiát 

vagy hűtőenergiát termelő üzemekre és a kapcsolódó átviteli és elosztó hálózati infrastruktúrára, 

valamint a biomassza bioüzemanyaggá vagy más energiatermékké való átalakításának folyamatára 

alkalmazott, jóváhagyással, minősítéssel és engedélyezéssel kapcsolatos nemzeti szabályok 

arányosak és szükségesek legyenek. 

A tagállamok megteszik a megfelelő lépéseket különösen a következők biztosítása érdekében: 

 a) a közigazgatási eljárások korszerűsítése és gyors ügyintézés a közigazgatás megfelelő 

szintjén; 

 b) a jóváhagyással, minősítéssel és engedélyezéssel kapcsolatos szabályok objektívek, 

átláthatóak, arányosak legyenek, ne alkalmazzanak hátrányos megkülönböztetést a 

jelentkezőkkel szemben, valamint teljes mértékben vegyék figyelembe a megújuló energia 

előállítására alkalmazott egyes technológiák sajátosságait; 
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 c) a fogyasztók, tervezők, építészek, építőipari szakemberek, a berendezések és rendszerek 

üzembe helyezői és a szolgáltatók által fizetett közigazgatási díjak átláthatók és 

költségarányosak legyenek; és 

 d) a decentralizált, megújuló energiaforrásokból származó energiát előállító eszközök 

számára egyszerűsített és könnyített engedélyezési eljárások álljanak rendelkezésre, 

beleértve az egyszerű értesítést, amennyiben erre az alkalmazandó szabályozási keret 

lehetőséget ad. 

(2) A tagállamok világosan meghatározzák azokat a műszaki előírásokat, amelyeket a megújuló 

energiát előállító berendezéseknek és rendszereknek a támogatás igénybevételéhez teljesíteniük 

kell. Amennyiben létezik európai szabvány, beleértve az ökocímkéket, az energiafogyasztást jelölő 

címkéket és az európai szabványügyi testületek által kidolgozott egyéb műszaki referencia-

rendszereket, az említett műszaki előírásokat e szabványokra való hivatkozással kell kidolgozni. Az 

ilyen műszaki előírásokban nem határozhatják meg, hogy a berendezéseket és a rendszereket hol 

kell tanúsíttatni, és azok nem akadályozhatják a belső piac működését. 

(3) A tagállamok gondoskodnak arról, hogy a befektetők szempontjából kellően előreláthatóak 

legyenek a megújuló energiaforrásokból előállított energia támogatásával kapcsolatos tervek. E 

célból a tagállamok [ ] legalább a következő három évet felölelő terveket tesznek közzé a 

támogatások várható elosztásáról, és az egyes támogatási rendszerek esetében ismertetik a 

hozzávetőleges ütemtervet és [ ] kapacitást, a várható [ ] költségvetést, valamint az érdekeltekkel a 

támogatás szerkezetéről folytatott konzultáció[ ] alapelveit. 

A piaci alapú támogatások és adórendszerek esetében, ahol nincsen hozzárendelt kapacitás 

vagy költségvetés, a tagállamoknak a támogatás fő paramétereit célszerű megadniuk. 

(4) A tagállamok biztosítják, hogy nemzeti, regionális és helyi illetékes hatóságaik rendelkezzenek 

arról, hogy a városi infrastruktúra, az ipari vagy lakóövezetek és az energetikai infrastruktúra, 

többek között a villamosenergia-infrastruktúra, a távfűtés és -hűtés, a földgáz- és alternatívtüzelő-

hálózatok tervezése, kialakítása, építése és felújítása során hogyan kell integrálni és terjeszteni a 

megújuló forrásokból előállított energiákat, illetve hasznosítani az elkerülhetetlen hulladékhőt vagy 

hulladék hűtőenergiát. 
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(5) A tagállamok építési szabályaikban és törvényeikben olyan intézkedéseket vezetnek be, amelyek 

célja, hogy az építési ágazatban a megújuló energiaforrásokból előállított, bármilyen típusú energia 

részaránya emelkedjen. 

Ezen építési szabályok és törvények kidolgozása során vagy támogatási rendszereiken belül a 

tagállamok figyelembe vehetik az energiahatékonyság jelentős növekedésével, valamint a kapcsolt 

energiatermeléssel és a passzív, alacsony vagy nulla energiafelhasználású épületekkel kapcsolatos 

nemzeti intézkedéseket. 

A tagállamok építési szabályaikban és törvényeikben, vagy egyéb, azonos hatású eszközön 

keresztül kötelezettséget állapítanak meg a megújuló energiaforrásokból előállított energia 

minimálisan felhasználandó szintjére az új épületek, vagy a már meglévő, de nagyobb felújításon 

átesett épületek tekintetében, amennyiben ez műszakilag, funkcionálisan és gazdaságilag 

megvalósítható és nem befolyásolja hátrányosan a beltéri levegő minőségét[ ]. A tagállamok 

engedélyezik e minimumszinteknek többek között a jelentős részarányban megújuló 

energiaforrásokból biztosított hatékony távfűtés és távhűtés révén [ ] való teljesítését. 

Az első albekezdésben foglalt követelmény csak annyiban alkalmazandó a fegyveres erőkre, 

amennyiben az nem ütközik a fegyveres erők tevékenységeinek jellegével és elsődleges céljával, 

továbbá kivételt képeznek a követelmény alól a kizárólag katonai célokra használt anyagok. 

(6) A tagállamok biztosítják, hogy a nemzeti, regionális és helyi új vagy már meglévő, de nagyobb 

felújításon átesett középületek 2012. január 1-jétől kezdődően példamutató szerepet töltsenek be 

ezen irányelv összefüggésében. A tagállamok többek között lehetővé tehetik, hogy e kötelezettséget 

annak engedélyezése által teljesítsék, hogy a középületek, illetve vegyes tulajdonú köz- és 

magánépületek tetőzetét harmadik felek megújuló energiaforrásokból energiát előállító 

berendezések elhelyezésére használják. 

(7) Építési szabályaikban és törvényeikben a tagállamok előmozdítják a megújuló energiával 

üzemeltetett fűtő- és hűtőrendszerek és a jelentős energiafogyasztás-csökkenést eredményező 

berendezések alkalmazását. A tagállamok az energiafogyasztást jelölő címkéket vagy ökocímkéket 

vagy – ha vannak ilyenek – más nemzeti vagy uniós szinten kidolgozott megfelelő tanúsítványokat 

vagy szabványokat alkalmaznak az ilyen rendszerek és berendezések használatának előmozdítására. 
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(8) A tagállamok értékelik megújulóenergia-potenciáljukat, valamint a hulladékhő és a hulladék 

hűtőenergia használatának lehetőségét a fűtésben illetve hűtésben. Ezt az értékelést a 2012/27/EU 

irányelv 14. cikkének (1) bekezdésében előírt második átfogó értékelés részeként kell elvégezni, 

első ízben 2020. december 31-ig, majd azt követően az említett átfogó értékelés naprakésszé tételei 

alkalmával. 

(9) A megújuló energiák finanszírozása és használatának elterjesztése érdekében a vállalatok között 

kötendő hosszú távú energia-adásvételi megállapodások adminisztratív jellegű akadályait a 

tagállamok megszüntetik. 

16. cikk 

Az engedélyezési eljárás menete és időtartama 

(1) A tagállamok 2021. január 1-ig létrehoznak vagy kijelölnek egy vagy több [ ] kapcsolattartó 

pontot[ ], amely a kérelmező kérésére a teljes adminisztratív kérelmezési és engedélyezési 

eljárás során iránymutatással szolgál [ ]. [ ] A kérelmezőnek a teljes adminisztratív eljárás 

során végig egyetlen kapcsolattartó ponttal kell kapcsolatba lépnie. Az engedélyezési eljárás 

vonatkozik a megújuló energiaforrásokból származó energiát előállító létesítményeket és az 

azoknak a hálózathoz való csatlakozásához szükséges eszközök [ ] építéséhez és 

üzemeltetéséhez szükséges releváns közigazgatási engedélyekre, valamint a korszerűsítési 

kérelmekre. Az engedélyezési eljárás az e cikk (2) bekezdésében foglaltaknak megfelelően 

magában foglal minden lépést, a kérelem átvételének elismerésétől az eljárás eredményének 

továbbításáig. 

(2) A [ ] kapcsolattartó pontnak átlátható módon kell segítenie a kérelmezőt a kérelmezési eljárás 

során, meg kell adnia számára minden szükséges tájékoztatást [ ] és szükség szerint be kell vonnia 

más közigazgatási hatóságokat [ ]. 

(3) A [ ] kapcsolattartó pontnak [ ] eljárási kézikönyvet kell [ ] a megújulóenergia-termelésre 

irányuló projektek projektgazdái [ ] rendelkezésére bocsátania, [ ] külön figyelmet szentelve a kis 

léptékű projekteknek és a megújuló energia termelő-fogyasztói projekteknek is. 
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(4) Az (1) bekezdésben említett engedélyezési eljárás időtartama nem haladhatja meg a három évet 

[ ]. A hároméves időszak azonban meghosszabbítható, ha a kérelmező nem bocsátott 

rendelkezésre minden szükséges információt annak érdekében, hogy az illetékes hatóság a 

kérelmet el tudja bírálni, vagy ha az alapos döntéshozatal több időt igényel. Az időszak [ ] az 

illetékes jóváhagyó hatóság és a kérelmező közötti közös megállapodással is 

meghosszabbítható. Ez az időszak nem érinti a bírósági jogorvoslati eljárásokat, illetve más, 

bíróság vagy törvényszék előtt folyamatban lévő eljárásokat, és legfeljebb ezen eljárások 

időtartamával meghosszabbítható. 

(5) A tagállamok az alkalmazandó környezetvédelmi kötelezettségek, valamint az épületek 

tervezésére és biztonságára vonatkozó kötelezettségek sérelme nélkül elősegítik a megújuló 

energiaforrásokat használó meglévő erőművek korszerűsítését, többek között egyszerűsített és gyors 

engedélyezési eljárás biztosításával, amely a hároméves időtartamot nem lépheti túl. [ ] A 

határidő meghosszabbítható az illetékes jóváhagyó hatóság és a kérelmező közötti közös 

megállapodással, vagy ha az alapos döntéshozatal több időt igényel. 

 

17. cikk 

Hálózati csatlakozásra vonatkozó egyszerű értesítési eljárások 

(1) [ ] A tagállamok kialakítanak egy egyszerű értesítési eljárást, amelyen keresztül a 

háromfázisú (fázisonként 3,6 kW-os), [ ]10,8 kW-os vagy annál kisebb villamosenergia-

termelési kapacitással rendelkező létesítmények vagy megújuló energia termelő-fogyasztók és 

bemutató projektek aggregált termelőegységei [ ] az elosztóhálózati engedélyes értesítése után [ ] a 

hálózathoz kapcsolódhatnak, amennyiben megfelelnek a hálózat biztonsági és műszaki 

követelményeinek. 
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Az elosztóhálózati engedélyes az értesítést követően egy hónapon belül dönthet úgy, hogy 

biztonsági megfontolásból vagy a rendszerösszetevők műszaki összeférhetetlensége okán 

megtagadja a hálózati csatlakozást vagy alternatív hálózati csatlakozási pontot javasol. Ha az 

elosztóhálózati engedélyes kedvező döntést hoz, vagy az értesítést követően egy hónapon belül 

nem hoz döntést, a létesítmény vagy aggregált termelőegység csatlakoztatható, feltéve hogy az 

esetleges díjak és költségek befizetésre kerültek. 

A tagállamok az (1) bekezdésben meghatározottnál nagyobb elektromos kapacitású 

létesítmények vagy aggregált termelőegységek tekintetében is engedélyezhetik egyszerű 

értesítési eljárások alkalmazását, feltéve hogy nem sérül a hálózat stabilitása, megbízhatósága 

és biztonsága. 

[ ] 

18. cikk 

Tájékoztatás és képzés 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a támogatási intézkedésekkel kapcsolatos információk 

eljussanak a fűtő-, hűtő- és villamosenergia-berendezéseket és -rendszereket, valamint megújuló 

energiaforrásokból előállított energia használatával kompatibilis járműveket szolgáltató valamennyi 

érintett szereplőhöz, úgymint a fogyasztókhoz, építőipari szakemberekhez, üzembe helyezőkhöz, 

építészekhez és szolgáltatókhoz. 

(2) A tagállamok biztosítják, hogy a megújuló energiaforrásokból előállított hő-, hűtő- és 

villamos energia használatára alkalmas berendezések és rendszerek költség- és 

energiahatékonyságából származó nettó haszonnal kapcsolatos információkat a berendezés vagy a 

rendszer szállítója vagy az illetékes nemzeti hatóságok hozzáférhetővé tegyék. 
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(3) A tagállamok biztosítják, hogy rendelkezésre álljanak képesítési rendszerek vagy azokkal 

egyenértékű minősítési rendszerek a kisméretű biomasszabojlerek és -kazánok, a fotovoltaikus 

napenergia és a termikus napenergia rendszerek, a sekély geotermikus rendszerek és a hőszivattyúk 

üzembe helyezői számára. E rendszerek keretében adott esetben figyelembe vehetők a meglévő 

rendszerek és struktúrák, és azoknak a IV. mellékletben meghatározott kritériumokra kell épülniük. 

Minden tagállam elismeri a más tagállamok által ezen kritériumok alapján megadott képesítést. 

(4) A tagállamok tájékoztatják a nyilvánosságot a (3) bekezdésben említett képesítési 

rendszerekről vagy azokkal egyenértékű minősítési rendszerekről. Hozzáférhetővé tehetik továbbá 

azon üzembe helyezők jegyzékét, akik a (3) bekezdésben említett rendelkezéseknek megfelelő 

képesítéssel vagy minősítéssel rendelkeznek. 

(5) A tagállamok gondoskodnak arról, hogy iránymutatások álljanak rendelkezésre valamennyi 

érintett szereplő, különösen a tervezők és az építészek számára annak érdekében, hogy azok az 

ipari, kereskedelmi vagy lakóövezetek tervezése, kivitelezése, építése és felújítása során 

megfelelően mérlegelni tudják a megújuló energiaforrásokból előállított energia, a nagy 

hatékonyságú technológiák és a távfűtés és távhűtés optimális kombinációját. 

(6) A tagállamok a helyi és regionális hatóságok közreműködésével megfelelő tájékoztató, 

ismeretterjesztő, iránymutatást nyújtó és/vagy képzési programokat dolgoznak ki a polgároknak a 

megújuló energiaforrásokból származó energia fejlesztésével és használatával kapcsolatos 

előnyökről és gyakorlati kérdésekről való tájékoztatása érdekében. 
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19. cikk 

A megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia, hő- és hűtőenergia származási 

garanciái 

(1) A megújuló energiaforrásokból származó energiának az energiaszolgáltató által kínált 

energiahordozó-összetételben, valamint a fogyasztók részére megújuló energiaforrásokból 

előállított energiát ígérő szerződések keretében szolgáltatott energiamennyiségben való 

részarányának vagy mennyiségének a végső fogyasztó felé történő bizonyítása céljából a 

tagállamok biztosítják, hogy a megújuló energiaforrásokból előállított [ ] villamos energia és gáz 

származása, mint olyan, ezen irányelv értelmében objektív, átlátható és megkülönböztetésmentes 

kritériumok alapján garantálható. 

(2) Ebből a célból a megújuló energiaforrásokból előállított [ ] villamos energia vagy gáz 

termelőjének kérésére a tagállamok biztosítják a származási garancia kiállítását, kivéve ha a 

tagállamok úgy határoznak, hogy a származási garanciák piaci értékének figyelembevétele 

érdekében nem adnak ki származási garanciát olyan energiatermelőnek, amely valamely 

támogatási rendszer keretében pénzügyi támogatásban részesül. A tagállamok rendelkezhetnek 

úgy, hogy a megújuló energiaforrásokból előállított hő- és hűtőenergia, valamint a nem 

megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia, gáz vagy hő- és hűtőenergia esetében is 

adnak ki származási garanciát. A származási garanciák kiadását a kapacitás minimális 

határértékéhez lehet kötni. A származási garancia szabványos mérete 1 MWh. A megtermelt 

energia minden egyes egységéről legfeljebb egy származási garancia állítható ki. 

A tagállamok biztosítják, hogy a megújuló energiaforrásokból származó adott energiaegységet csak 

egyszer vegyék figyelembe. 
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A tagállamok biztosítják, hogy [ ] amennyiben egy termelő támogatási rendszer keretében 

támogatásban részesül megújuló energiaforrásokból előállított [ ] energiára, az ugyanarra az 

energiaelőállításra vonatkozó származási garancia piaci értékét megfelelőképpen figyelembe 

veszik az adott támogatási rendszerben. A tagállamok a származási garancia piaci értékének 

figyelembevételéhez dönthetnek többek között úgy, hogy kiállítják a termelő számára a 

származási garanciát, majd azonnal törlik azt, vagy pedig kiadják a származási garanciát, és 

árverés útján értékesítik azt a piacon. Az árverések bevételeit a megújuló energiák támogatásának 

költségeibe kell visszaforgatni. 

A származási garancia nem kapcsolódik a tagállamok 3. cikknek való megfeleléséhez. A származási 

garanciák átruházása – az energia fizikai átadásától különállóan vagy azzal együttesen – nem érinti 

a célok teljesítése céljából a tagállamok által a statisztikai átruházás, a közös projektek és a közös 

támogatási rendszerek alkalmazásáról hozott határozatokat, sem pedig a megújuló 

energiaforrásokból előállított energia bruttó végső fogyasztásának a 7. cikk szerinti számítási mód 

alapján történő kiszámítására vonatkozó tagállami határozatokat. 

(3) Az (1) bekezdés alkalmazásában a származási garanciák [ ] a hozzájuk tartozó 

energiaegység megtermelésétől számítva tizenkét hónapig érvényesek [ ]. A tagállamok [ ] 

gondoskodnak arról, hogy a [ ] nem törölt származási garanciák érvényüket veszítsék. Az 

érvényüket vesztett származási garanciákat a tagállamok figyelembe veszik a maradékenergiamix 

számításakor. 

(4) A származási garanciák (8) és (13) bekezdésben említett bemutatásának kontextusában a 

tagállamok gondoskodnak arról, hogy az energiaszolgáltatók az érvényességi időtartamon belül 

[ ] töröljék a [ ] származási garanciákat. 
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(5) A származási garanciák kiadását, átruházását és törlését a tagállamok vagy a kijelölt illetékes 

szervek felügyelik. A kijelölt illetékes szerveknek eltérő földrajzi hatáskörrel kell rendelkezniük, és 

a termelő, kereskedelmi és ellátó tevékenységtől függetlennek kell lenniük. 

(6) A tagállamok vagy a kijelölt illetékes szervek megfelelő mechanizmusokat alakítanak ki 

annak biztosítása érdekében, hogy a származási garanciák kiadása, átruházása és törlése 

elektronikus úton történjen, valamint, hogy a garanciák pontosak, megbízhatóak és hitelesek 

legyenek. [ ] 

(7) A származási garancián legalább az alábbi információkat kell feltüntetni: 

 a) az energia előállítására felhasznált energiaforrás és az előállítás kezdetének és 

befejezésének dátuma; 

 b) a származási garancia a következők közül melyikre vonatkozik: 

 i. villamos energia; 

 ii. gáz; vagy 

 iii. hő- és/vagy hűtőenergia; 

 c) az energiát előállító létesítmény neve, helye, típusa és kapacitása; 

 d) a létesítmény részesült-e beruházási támogatásban, az energiaegység részesült-e 

bármilyen más formában valamilyen nemzeti támogatási rendszerből, valamint a 

támogatási rendszer típusa; 

 e) a létesítmény üzembe helyezésének dátuma; 

 f) a kiállítás dátuma és országa és az egyedi azonosító szám. 

A [ ] 50 kW-nál kisebb kapacitású létesítmények származási garanciáin elegendő egyszerűsített 

információkat megadni. 
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(8) Amennyiben egy villamosenergia-szolgáltatónak a 2009/72/EK irányelv 3. cikkének 

alkalmazásában igazolnia kell, hogy az általa kínált energiahordozó-összetételben mekkora a 

megújuló energiaforrásokból előállított energia részaránya vagy mennyisége, ezt megteheti a 

származási garanciák bemutatásával [ ]. Amennyiben a tagállamok úgy rendelkeztek, hogy más 

energiatípusokra is származási garanciákat vezetnek be, az energiaszolgáltatóknak közzététel 

céljából mindig a szállított energiával azonos típusú származási garanciákat kell használniuk. 

A 2012/27/EU irányelv 14. cikkének (10) bekezdése alapján kiadott származási garanciák 

hasonlóképp [ ] használhatók a nagy hatásfokú kapcsolt energiatermelésből származó villamos 

energia mennyiségének igazolására. A (2) bekezdés alkalmazásában, ha a villamos energiát 

megújuló energiaforrásokat hasznosító nagy hatásfokú kapcsolt energiatermelésből állítják 

elő, csak egy származási garanciát lehet kiadni, amely megadja mindkét jellemzőt. [ ] 

(9) A tagállamok az ezen irányelvnek megfelelően kiadott származási garanciákat kölcsönösen 

elismerik az (1) bekezdésben és a (7) bekezdés a)–f) pontjában említett elemek bizonyítékaként. A 

tagállamok kizárólag akkor tagadhatják meg egy származási garancia elismerését, ha megalapozott 

kételyük áll fenn a garancia pontossága, megbízhatósága és hitelessége vonatkozásában. A tagállam 

a megtagadásról és annak indokairól minden esetben értesíti a Bizottságot. 

(10) Ha a Bizottság úgy véli, hogy egy származási garancia elismerésének megtagadása nem 

indokolt, határozat elfogadásával felszólíthatja a szóban forgó tagállamot a származási garancia 

elismerésére. 

(11) A tagállamok nem ismerhetik el a harmadik országok által kiadott származási garanciákat, 

hacsak a Bizottság megállapodást nem írt alá az adott harmadik országgal az uniós és a harmadik 

országbeli egyenértékű származási garanciák kölcsönös elismeréséről és kizárólag olyan esetekben, 

amikor közvetlen energiaimport vagy -export valósul meg. A Bizottság felhatalmazást kap arra, 

hogy a 3. cikknek megfelelően [ ] végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el e megállapodások 

végrehajtása érdekében. 

(12) A tagállamok a 2009/72/EK irányelv 3. cikke (9) bekezdésében foglalt kötelezettségek 

teljesítése tekintetében bevezethetnek – az uniós joggal összhangban – a származási garanciákra 

vonatkozó objektív, átlátható és megkülönböztetésmentes kritériumokat. 

[ ] 
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20. cikk 

A hálózatokhoz való hozzáférés és a hálózatok üzemeltetése 

(1) A tagállamok – adott esetben – felmérik a meglévő gázhálózati infrastruktúra bővítésének 

szükségességét a megújuló energiaforrásokból előállított gáz befogadásának lehetővé tétele 

érdekében. 

(2) A tagállamok – adott esetben – előírják a területükön működő átvitelirendszer-irányítók és 

elosztóhálózati engedélyesek számára a 2003/55/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv27 

6. cikke szerinti műszaki szabályok közzétételét, különösen a hálózathoz való csatlakozással 

kapcsolatos – a gáz minőségével, a gáz szagosításával és a nyomással kapcsolatos szabályokat is 

magukban foglaló – szabályokat. A tagállamok előírják a átvitelirendszer-irányítók és az 

elosztóhálózati engedélyesek számára, hogy átlátható és a megkülönböztetésmentes kritériumok 

alapján tegyék közzé a megújuló gázforrások csatlakoztatásának díjait. 

(3) Az [energiaunió irányításáról szóló] rendelet I. melléklete szerinti integrált nemzeti energia- 

és éghajlat-politikai tervek keretében elvégzett, arra vonatkozó értékeléstől függően, hogy az ezen 

irányelv 3. cikkének (1) bekezdésében előírt uniós cél elérése érdekében szükség van-e új 

infrastruktúrák kiépítésére a megújuló energiaforrásokat használó távfűtés és -hűtés számára, a 

tagállamok szükség esetén megteszik a megfelelő lépéseket egy olyan távfűtési infrastruktúra 

fejlesztésére, amely alkalmas a nagyméretű, biomasszát, napenergiát és [ ] környezeti energiát 

felhasználó létesítményekből, valamint a hulladékhőből vagy a hulladék hűtőenergiából 

származó fűtés és hűtés növekedő termelésének befogadására. 

                                                 
27 Az Európai Parlament és a Tanács 2003/55/EK irányelve (2003. június 26.) a földgáz belső 

piacára vonatkozó közös szabályokról és a 98/30/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 176., 2003.7.15., 57. o.). 
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21. cikk 

Megújuló energia termelő-fogyasztók 

(1) A tagállamok gondoskodnak arról, hogy a megújuló energia termelő-fogyasztók [ ] : 

a) anélkül [ ] állíthassanak elő, többek között saját használatra, megújuló energiát [ ]; a 

megújuló energiaforrásokból előállított villamosenergia-fölösleget pedig anélkül tárolhassák, 

illetve értékesíthessék, akár energia-adásvételi megállapodások keretében, aggregátorokon és 

villamosenergia-szolgáltatókon keresztül is, hogy aránytalan terhet jelentő ügyintézést kellene 

végezniük, illetve olyan hálózati díjakat kellene fizetniük, amelyek nem felelnek meg a 

költségeknek, biztosítva, hogy megfelelő és kiegyensúlyozott módon vegyék ki a részüket a 

rendszer általános költségmegosztásából.28 

b) továbbra is fenntarthassák a fogyasztóként őket megillető jogokat és rájuk háruló 

kötelezettségeket; 

c) ne számítsanak [ ] villamosenergia-szolgáltatónak [a villamosenergia-piac szerkezetének 

átalakítására vonatkozó] irányelv értelmében az [ ] általuk megtermelt és felhasznált, megújuló 

energiaforrásokból előállított villamos energia vonatkozásában [ ]; és 

d) megfelelő, a villamos energia piaci értékét és az adott esetben meglévő releváns támogatási 

rendszereket tükröző ellentételezést [ ] kaphassanak az általuk termelt és a hálózatba táplált, 

megújuló energiaforrásokból előállított villamos energiáért. 

e) végső fogyasztóként, energiatermelőként, ellátóként vagy más piaci szereplőként 

tevékenységeik, jogaik és kötelezettségeik tekintetében megkülönböztetésmentes 

bánásmódban részesüljenek; 

[ ] 

                                                 
28 Megjegyzés: lásd az (53) preambulumbekezdésben a költségek arányosságáról 

beillesztett szöveget, valamint a villamosenergia-rendeletre irányuló javaslat hálózati 
díjakról szóló 16. cikkét (nincs változás). 



 

 

15236/17   adt/AC/ia 84 
 DGE 2B  HU 
 

 

(2) A tagállamok lehetővé teszik, hogy az egyazon többlakásos épületben lakó, illetve az egyazon 

kereskedelmi vagy megosztott szolgáltató létesítményben vagy zárt elosztórendszeren elhelyezkedő 

megújuló energia termelő-fogyasztók [ ] hálózati költségek és egyéb releváns díjak, illetékek és 

adók sérelme nélkül egymás között megállapodhassanak a területükön vagy területeiken 

termelt, megújuló energiaforrásokból előállított energia megosztásáról. [ ] A tagállamok 

nemzeti jogszabályaikban az egyéni és az együttesen eljáró megújuló energia termelő-

fogyasztók tekintetében eltérő rendelkezéseket is hozhatnak. 

(3) A megújuló energia termelő-fogyasztó létesítményeinek telepítését és üzemeltetését, ezen 

belül a mérést és a karbantartását végezheti harmadik fél. 

 

22. cikk 

Megújulóenergia-közösségek 

(1) A tagállamok olyan támogató szabályozási keretet alakítanak ki a megújulóenergia-

közösségek tekintetében, amely biztosítja az alábbiakat: 

a) a megújulóenergia-közösségek jogosultak legyenek arra, hogy megújuló 

energiaforrásokból előállított energiát termeljenek, fogyasszanak, tároljanak és 

értékesítsenek; 

b) részvényesei, illetve tagjai természetes személyek, helyi hatóságok, ideértve az 

önkormányzatokat, vagy kis- és középvállalkozások; 

c) a megújulóenergia-közösségekben önkéntesen lehessen részt venni; 

d) a részvényeseik vagy tagjaik elhagyhassák a megújulóenergia-közösséget; 
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e) az energiát szolgáltató, aggregálást vagy más kereskedelmi energiaszolgáltatást 
biztosító megújulóenergia-közösségekre az e tevékenységekre vonatkozó rendelkezések 
vonatkozzanak; 

f) a megújulóenergia-közösségek jogosultak legyenek arra, hogy a közösség birtokában 
lévő termelőegységek által termelt, megújuló energiaforrásokból előállított energiának 
a közösségen belüli megosztásáról e cikk rendelkezéseinek függvényében és a közösség 
tagjait fogyasztóként megillető jogok és kötelezettségek fenntartása mellett 
megállapodjanak; 

g) az érintett elosztóhálózati engedélyes együttműködjön a megújulóenergia-
közösségekkel az azokon belüli energiaátadás elősegítése érdekében, ez azonban nem 
befolyásolja a megújulóenergia-közösségeknek vagy azok tagjainak 
mérlegkörfelelősként esetlegesen rájuk háruló kötelezettségeit, különösen a 
rendszerben általuk okozott egyensúlytalanságért őket terhelő pénzügyi felelősséget; 

h) a megújulóenergia-közösségekre tisztességes, arányos és átlátható eljárások – többek 
között bejegyzési és az engedélyezési eljárások –, továbbá a költségeknek megfelelő 
hálózati díjszabás és releváns illetékek és adók vonatkozzanak, biztosítva, hogy 
megfelelő és kiegyensúlyozott módon vegyék ki a részüket a rendszer általános 
költségmegosztásából. 

i) a megújulóenergia-közösségeknek jogában álljon, hogy közvetlenül vagy aggregálással 
minden energiapiachoz megkülönböztetésmentes módon hozzáférjen; 

j) a megújulóenergia-közösségek végső fogyasztóként, energiatermelőként, ellátóként, 
elosztóhálózati engedélyesként vagy más piaci szereplőként tevékenységeik, jogaik és 
kötelezettségeik tekintetében megkülönböztetésmentes bánásmódban részesüljenek; 

(2) A tagállamok az (1) bekezdésben említett támogató szabályozási keretben 
rendelkezhetnek úgy, hogy a megújulóenergia-közösségek nyitva álljanak a határokon 
átnyúló részvétel előtt. 

(3) A tagállamok a támogatási rendszerek kialakításakor az állami támogatásokra 
vonatkozó szabályok sérelme nélkül figyelembe veszik a megújulóenergia-közösségek 
sajátosságait annak érdekében, hogy lehetővé tegyék számukra a más 
energiatermelőkkel egyenlő esélyekkel versenyezzenek támogatásért. 
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23. cikk 
A megújuló energia használatának terjesztése a fűtő- és hűtőberendezésekben 

(1) A megújuló energiaforrásokból előállított energiának a fűtési és hűtési ágazatban való 
elterjesztése érdekében minden tagállamnak törekednie kell arra, hogy a fűtésre és hűtésre használt 
energián belül a megújuló energiák részarányát a 2020-ban elért szinttől kiindulva egyrészt a 
2021–2025-ös időszakra, másrészt a 2026–2030-as időszakra számolt29 éves átlagban 
1 százalékpontos indikatív értékkel növelje, a nemzeti végsőenergia-fogyasztás részarányában 
kifejezve, a 7. cikkben előírt módszernek megfelelően kiszámítva, az alábbi negyedik albekezdés 
sérelme nélkül. 

A tagállamok úgy is dönthetnek, hogy rendszereik hatékonyságának további ösztönzése 
érdekében figyelembe veszik a hulladékhőből és hulladék hűtőenergiából származó 
hozzájárulást is. 

Azok a tagállamok, amelyekben a megújuló energia fűtésben és hűtésben való 
felhasználásának részaránya meghaladja a 50%-ot, az ilyen részarányt úgy tekinthetik, hogy 
az teljesíti az első albekezdésben meghatározott éves növekedési követelményt. 

[ ] 

A tagállamok figyelembe vehetik a költséghatékonyságot azon olyan intézkedésekről való 
döntések során, amelyek célja megújuló energiaforrások alkalmazása hő- és hűtőenergia 
előállítás céljából, tekintetbe véve a az olyan strukturális korlátokat, mint földgáz, illetve a 
hűtőenergia nagy részaránya, valamint az alacsony népsűrűségű településszerkezet. Ha ezek 
az intézkedések az első és második albekezdésben említettnél alacsonyabb szintű éves átlagos 
növekedést eredményeznének, akkor nemzeti energia- és éghajlatpolitikai tervükben 
indokolást szolgáltatnak, utalva a 15. cikk (8) bekezdésével összhangban elvégzett értékelésre. 

(2) A tagállamok objektív és megkülönböztetésmentes kritériumok alapján jelölhetik és 
hirdethetik ki azokat az intézkedéseket és azokat a végrehajtó szerveket, például tüzelőanyag-
forgalmazókat, állami vagy szakmai szerveket, amelyek hozzájárulnak az (1) bekezdésben előírt 
növekedéshez. 

                                                 
29 Megjegyzés: A hűtés és fűtés terén a fejlődés megfelelő ütemének biztosítás érdekében 

az éves átlagot két külön időszakra vonatkozóan kellene kiszámítani. 
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(3) Az (1) bekezdésben előírt növekedés elérhető többek között az alábbi lehetőségek közül egy 

vagy több igénybevételével: 

a) a megújuló energiaforrásokból előállított energia fizikai beillesztése a fűtésre és hűtésre 

használt energiába és energiahordozóba; 

b) közvetlen fogyasztásmérséklő intézkedések, például megújuló energiát használó nagyon nagy 

hatásfokú fűtő-és hűtőrendszerek telepítése épületekbe, vagy megújuló energia használata ipari 

fűtési és hűtési eljárásokban; 

c) közvetett fogyasztásmérséklő intézkedések olyan értékesíthető tanúsítványok formájában, 

amelyek bizonyítják, hogy e követelménynek más gazdasági szereplő, például megújulóenergia-

technológiákat telepítő független vállalkozó vagy energetikai szolgáltató vállalkozás által 

megvalósított közvetett mérséklő intézkedésekhez nyújtott támogatással tesznek eleget; 

d) egyéb szakpolitikai intézkedések, a fiskális intézkedéseket és más pénzügyi ösztönzőket 

is beleértve. 
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(4) A (2) bekezdésben említett intézkedések végrehajtásához és nyomon követéséhez a 

tagállamok használhatják a 2012/27/EU irányelv 7. cikkében előírt energiahatékonysági 

kötelezettségi rendszerek keretében létrehozott rendszereket. 

(5) Amennyiben [ ] a (2) bekezdés értelmében szervek kijelölésére kerül sor, a tagállamok 

gondoskodnak arról, hogy hozzájárulásuk mérhető és ellenőrizhető legyen, és hogy a kijelölt 

szervek [ ] évente jelentést tegyenek [ ] a következőkről:a) a fűtésre és hűtésre használt energia 

teljes mennyisége; 

b) a fűtésre és hűtésre használt megújuló energia teljes mennyisége; 

c) a fűtésre és hűtésre használt energia teljes mennyiségén belül a megújuló energiaforrásokból 

előállított energia részaránya; és 

d) a megújuló energiaforrás típusa. 

[ ] 

24. cikk 

Távfűtés és -hűtés 

(1) A tagállamok gondoskodnak arról, hogy a [ ] végső felhasználók könnyen hozzáférhető 

módon – például a szolgáltatók weboldalain vagy [a 2012/27/EU irányelv módosításáról szóló 

irányelv (COM(2016) 761)] VIIa. melléklete 3. pontjának b) alpontjával összhangban 

tájékoztatást kapjanak a számlákon a távfűtési és távhűtési rendszereik energiahatékonysági 

teljesítményéről és az azokban használt megújuló energiák részarányáról. 

(2) A tagállamok maghatározzák az ahhoz szükséges intézkedéseket és feltételeket, hogy a 

2012/27/EU irányelv 2. cikkének 41. pontja értelmében „hatékony távfűtés/távhűtés”-t nem 

biztosító távfűtési vagy -hűtési rendszerek felhasználói: 

[ ] felmondhassák a szerződésüket, hogy maguk szolgálhassák ki fűtési, illetve hűtési igényeiket 

megújuló energiaforrásokból általuk előállított energiával. 
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A szerződés felmondásának [ ] feltételéül szabható a közvetlenül lekapcsolódásból fakadó 

költségek és az adott fogyasztó számára nyújtott fűtéshez vagy hűtéshez szükséges eszközök 

nem amortizált részének ellentételezése. 

(3) A tagállamok a [ ] szerződés felmondásának [ ] lehetőségét korlátozhatják azokra az 

esetekre, ahol a fogyasztó bizonyítani tudja, hogy a fűtési vagy hűtési igény kiszolgálásának 

tervezett alternatív módja jelentősen jobb energiahatékonyságot eredményez. Az alternatív 

kiszolgálási mód energiahatékonyságának értékelése alapulhat a 2010/31/EU irányelvben 

meghatározott energiahatékonysági tanúsítványon. 

(4) A tagállamok az alábbi két lehetőség legalább egyikének a bevezetésével meghozzák az 

annak biztosításához szükséges intézkedéseket, hogy a távfűtési vagy -hűtési rendszerek 

hozzájáruljanak a 23. cikk (1) bekezdésében említett növekedéshez: 

a) Törekvés arra, hogy a megújuló energiaforrások, valamint a hulladékhő és a hulladék 

hűtőenergia távfűtésben és távhűtésben való felhasználásának részaránya – a távfűtés és -

hűtés végsőenergia-fogyasztásának arányában kifejezve – a 2020-ban elért szinttől kezdődően 

évente legalább 1 százalékponttal növekedjen, amit olyan intézkedések végrehajtásával kell 

elérni, amelyek rendes éghajlati viszonyok között várhatóan ilyen éves növekedést 

eredményeznek. 

Azok a tagállamok, amelyekben a megújuló energia, valamint a hulladékhő és a hulladék 

hűtőenergia távfűtésben és távhűtésben való felhasználásának részaránya meghaladja a 

60%-ot, az ilyen részarányt úgy tekinthetik, hogy az teljesíti az első albekezdésben 

meghatározott éves növekedési követelményt. 

A tagállamok a nemzeti energia- és éghajlat-politikai terveikben meghatározzák az ahhoz 

szükséges intézkedéseket, hogy megvalósítsák a (4) bekezdés a) pontjában meghatározott 

növekedést. 
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b) Annak biztosítása, hogy a távfűtési vagy távhűtési rendszerek üzemeltetői kötelesek 

legyenek a megújuló energiaforrásokat,valamint hulladékhőt, illetve hulladék hűtőenergiát 

alkalmazó energiaszolgáltatókat csatlakoztatni, vagy fel kelljen ajánlaniuk, hogy harmadik fél 

szolgáltatóktól szereznek be megújuló energiaforrásokból, valamint hulladékhőből, illetve 

hulladék hűtőenergia alkalmazásával előállított hő-, illetve hűtőenergiát, és biztosítják az 

ezekhez való csatlakoztatást, amennyiben: 

i. új fogyasztók igényeit kell kielégíteniük, és eleget kell tenniük a (2) bekezdés 

b) pontja szerinti fogyasztói kéréseknek; 

ii. le kell cserélniük a hő- és hűtőenergiát termelő meglévő kapacitásaikat; valamint 

iii. bővíteniük kell a hő- és hűtőenergiát termelő meglévő kapacitásaikat. 

(5) [ ] A (4) bekezdés b) pontjában foglalt lehetőség alkalmazása esetében egy távfűtési vagy 

-hűtési hálózat üzemeltetője megtagadhatja, hogy harmadik fél szolgáltatókat csatlakoztasson, 

illetve tőlük hő- illetve hűtőenergiát vásároljon, ha: 

a) a rendszer más hulladékhő, hulladék hűtőenergia, megújuló energiaforrásokból előállított 

vagy nagy hatásfokú kapcsolt energiatermelésből származó hő-, illetve hűtőenergia befogadása 

miatt kapacitáshiánnyal küzd; 

b) a harmadik fél által szolgáltatott hő-, illetve hűtőenergia nem felel meg a 

csatlakoztatáshoz, illetve az ahhoz szükséges technikai paramétereknek, hogy biztosított 

legyen a távfűtési és -hűtési rendszer megbízható és biztonságos működése; vagy 

c) bizonyítani tudja, hogy a hő-, illetve hűtőenergiának a végső fogyasztónál felmerülő 

teljes költsége nagyobb lenne, mint abban az esetben, ha a rendszerhez csatlakoztatott 

harmadik felek nem szolgáltatnának fűtő, illetve hűtőenergiát. 

A tagállamok gondoskodnak arról, hogy amikor a távfűtési vagy -hűtési rendszer üzemeltetője [ ] 

megtagadja valamely hő-, illetve hűtőenergia-szolgáltató csatlakoztatását [ ], az üzemeltető 

tájékoztassa a (9) bekezdés szerinti illetékes hatóságot a megtagadás okairól, valamint azokról a 

feltételekről és intézkedésekről, amelyeket a rendszeren belül meg kellene valósítani a 

csatlakoztatás lehetővé tételéhez. 
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(6) A (4) bekezdés b) pontjában foglalt lehetőség alkalmazása esetében a tagállamok 

mentesíthetik a (4) bekezdés b) pontjának alkalmazása alól: 

a) azokat a távfűtési vagy -hűtési rendszereket, amelyek a 2012/27/EU irányelv 2. cikkének 

41. pontja értelmében „hatékony távfűtés/távhűtés”-t biztosító rendszernek minősülnek; 

b) azokat a létező távfűtési vagy -hűtési rendszereket, amelyek az illetékes hatóság által 

jóváhagyott terv alapján 2025-ig a 2012/27/EU irányelv 2. cikkének 41. pontja értelmében 

hatékonnyá válnak; 

c) 20 MW-nál alacsonyabb teljes névleges bemenő hőteljesítményű távfűtő- és távhűtő 

rendszerek [ ] . 

(7) A szerződés felmondásának [ ] [ ] ehetőségét igénybe vehetik egyéni fogyasztók, fogyasztói 

közös vállalkozások, vagy a fogyasztók képviseletében eljáró felek. A többlakásos épületek 

esetében szerződésfelmondás csak az épület szintjén lehetséges, az lakóhelyre vonatkozó 

alkalmazandó joggal összhangban. 

(8) A tagállamok megkövetelik a villamosenergiahálózati engedélyesektől, hogy az általuk 

kiszolgált területen a távfűtési vagy távhűtési rendszerek üzemeltetőivel együttműködve legalább [ ] 

négyévente mérjék fel annak lehetőségét, hogy a távfűtési vagy -hűtési rendszer kiegyenlítő 

szabályozási és más rendszerszintű szolgáltatásokat nyújtson, ideértve a fogyasztói befolyásolás 

lehetőségét és a megújuló energiaforrásokból előállított villamosenergia-többlet tárolását, valamint 

hogy ez a lehetőség erőforrás- és költséghatékonyabb-e, mint más alternatív lehetőségek. 

(9) A tagállamok [ ] biztosítják, hogy e cikknek megfelelően egyértelműen meghatározottak 

legyenek és érvényesüljenek a fogyasztók jogai, valamint a távfűtési és távhűtési rendszerek 

üzemeltetésére vonatkozó szabályok. 

(10) A tagállamok dönthetnek úgy, hogy nem alkalmazzák e cikk (2)–(9) bekezdését, ha: 

a) [ennek az irányelvnek a hatálybalépésekor] a távfűtés és -hűtés a fűtési és hűtési célú 

teljes energiafogyasztásnak kevesebb mint 2%-át teszi ki; vagy 
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b) az e bekezdés a) pontjában említett részarányt az integrált nemzeti energia- és éghajlat-
politikai terveik vagy a 15. cikk (8) bekezdésében említett értékelés alapján, a 2012/27/EU 
irányelv 2. cikkének 41. pontjában említett új, hatékony távfűtési és távhűtési rendszerek 
kialakításával 2%-nál nagyobbra növelik; vagy 

c) egy tagállamban az e cikk (6) bekezdésében említett rendszerek részaránya a távfűtési és 
-hűtési szolgáltatások összértékesítéséből több mint 90 %. 

25. cikk 
A megújuló energia használatának terjesztése a közlekedésben 

(1) [ ] Annak érdekében, hogy a megújuló energia használata elterjedjen a közlekedési 
ágazatban, minden egyes tagállam [ ] kötelezi a tüzelőanyag-forgalmazókat annak 
biztosítására, hogy – az egyes tagállamok által meghatározott indikatív ütemtervet követve és 
az ebben a cikkben meghatározott módszerrel számítva – 2030-ra a megújuló energia a 
közlekedési ágazat teljes energiafogyasztásának legalább 14 %-át tegye ki. A tagállamok 
dönthetnek úgy, hogy ebbe a minimum részarányba beleszámítják a szén-dioxid 
újrahasznosításával nyert üzemanyagok részarányát is. A tagállamok e kötelezettség 
meghatározásakor mentesíthetnek egyes tüzelőanyag-forgalmazókat és energiahordozókat, 
illetve azok között különbséget tehetnek, biztosítva azt, hogy figyelembe vegyék az egyes 
technológiák eltérő fejlettségi szintjét és költségét. 

[ ] A teljes részarányon belül [ ] a IX. melléklet A. részében felsorolt alapanyagokból előállított [ ] 
bioüzemanyagok és biogázok részesedésének 2025-ben 1%-nak kell lennie, [ ] és 2030-ra el kell 
érnie legalább a 3[ ] %-ot. 

A teljes részarányon belül a megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia 
hozzájárulása, amennyiben azt közúti járművek számára szolgáltatják, az energiatartalma 
5-szörösének felel meg,  

A tagállamok az első és második albekezdés szerinti kötelezettség annak érdekében való 
meghatározásakor, hogy elérjék az abban foglalt részarányt, előírhatnak többek között a 
megújuló energiára vonatkozó kötelezettségeket vagy olyan egyéb intézkedéseket, amelyek 
mennyiségi célokat, az energiatartalmat vagy az üvegházhatású gázok kibocsátásában elért 
megtakarítást határoznak meg, feltéve, hogy bizonyítottan megvalósulnak az első és második 
albekezdésben meghatározott részarányok. 
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Az első és második albekezdés szerinti kötelezettség teljesítésének bizonyításához a 

tagállamok [ ] úgy tekinthetik, hogy a IX. mellékletben felsorolt alapanyagokból előállított 

bioüzemanyagok és biogázok részesedése az energiatartalmuk kétszeresének felel meg. 

Az üvegházhatású gázok kibocsátásában a nem biológiai eredetű, megújuló 

energiaforrásokból származó, folyékony vagy gáznemű, közlekedési célú üzemanyagok, 

valamint a szén-dioxid újrahasznosításával nyert üzemanyagok használatából eredően elért 

megtakarításnak 2021. január 1-jétől el kell érnie legalább a 70 %-ot. 

A megújuló energiaforrásokból előállított energia bruttó tagállami végsőenergia-

fogyasztásának a 7. cikk szerinti kiszámításához, valamint az e cikk első albekezdésében 

említett részarány kiszámításához a tagállamok biztosítják azt, hogy az élelmiszer- vagy 

takarmánynövényekből előállított megújuló üzemanyagokból származó energia részaránya ne 

haladja meg a közúti és a vasúti közlekedés energiafogyasztásának 7 %-át. [ ] A tagállamok 

alacsonyabb határértéket is meghatározhatnak, és a 26. cikk (1) bekezdésének 

alkalmazásában – a VIII. mellékletben meghatározott kategóriák alapján – különbséget 

tehetnek az élelmiszer- és takarmánynövényekből előállított különböző típusú 

bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és biomasszából előállított üzemanyagok 

között, így például alacsonyabb határértéket határozhatnak meg az élelmiszer- és 

takarmánynövényeken belül az olajnövényekből előállított bioüzemanyagok részesedése 

tekintetében, figyelembe véve a földhasználat közvetett megváltozásának hatását. 

Amennyiben egy tagállam úgy dönt, hogy 7% alatti részarányra korlátozza az élelmiszer- és 

takarmánynövényekből előállított bioüzemanyagok hozzájárulását, akkor ennek megfelelően 

csökkentheti az első albekezdésben említett teljes részarányt. 

Az [ ] első és második [ ] albekezdésben említett részarányok kiszámítására a következő 

rendelkezéseket kell alkalmazni: 

a) a nevezőnek, azaz a piacon fogyasztás vagy használat céljára elérhetővé tett közúti és vasúti 

közlekedési célú üzemanyagok energiatartalmának a kiszámításához a közúti és vasúti 

közlekedésnek szolgáltatott benzint, dízelolajat, földgázt, bioüzemanyagokat, biogázokat, 

[ ] nem biológiai eredetű, folyékony vagy gáznemű, megújuló energiaforrásokból származó 

üzemanyagokat [ ] és villamos energiát [ ] kell figyelembe venni; 
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b) a számlálónak, azaz az első bekezdés alkalmazásában a megújuló energiaforrásokból 
előállított energia közlekedésben felhasznált mennyiségének a kiszámításához a teljes 
közlekedési ágazat számára elérhetővé tett, megújuló energiaforrásokból előállított összes 
típusú energia, valamint a közúti és vasúti közlekedés [ ] számára elérhetővé tett, megújuló 
energiaforrásokból előállított villamos energia energiatartalmát kell figyelembe venni. A 
szén-dioxid újrahasznosításával nyert üzemanyagokat akkor kell figyelembe venni, ha 
a tagállam így dönt. 

A számláló értékének kiszámításakor a tagállamok korlátozhatják a IX. melléklet 
B. részében felsorolt alapanyagokból előállított bioüzemanyagok és biogázok részesedését, 
figyelembe véve a IX. melléklet B. részében foglalt alapanyagok rendelkezésre állását. 
[ ] A légi közlekedési, valamint a tengerhajózási ágazat számára elérhetővé tett 
üzemanyagok részesedését az energiatartalmuk 1,2-vel szorzott értékének kell tekinteni. 

[ ] 

c) mind a nevező, mind a számláló értékének kiszámításához a közlekedési célú üzemanyagok 
III. mellékletben szereplő energiatartalmát kell figyelembe venni. A III. mellékletben nem 
említett közlekedési célú üzemanyagok energiatartalmának meghatározásához a 
tagállamoknak a tüzelőanyagok nettó fűtőértékének kiszámítására vonatkozó megfelelő 
ESO-szabványt kell használniuk. Amennyiben ilyen ESO-szabvány nem került elfogadásra, 
a megfelelő ISO-szabvány használandó. 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 32. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusokat fogadjon el a közlekedési célú üzemanyagok III. mellékletben meghatározott 
energiatartalmának a tudományos és technikai haladáshoz való hozzáigazítása érdekében. 

[ ] 

(3) Az (1) bekezdés alkalmazásában a megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia 
részarányának meghatározásához vagy a megújuló energiaforrásokból előállított villamos energia 
két évvel korábbi átlagos uniós részarányát, vagy a megújuló energiaforrásokból előállított villamos 
energia két évvel korábbi, az energiaszolgáltatás helye szerinti tagállamban meglévő részarányát 
kell figyelembe venni. [ ] 
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A közlekedési célú folyékony és gáznemű üzemanyagokban a megújuló energia részarányát az 

ilyen üzemanyagok előállításához felhasznált teljes energiabevitelen belüli megújulóenergia-

részarány alapján kell megállapítani. 

E bekezdés alkalmazásában a következő rendelkezések alkalmazandók: 

a) amennyiben nem biológiai eredetű, folyékony vagy gáznemű, megújuló energiaforrásokból 

előállított, közlekedési célú üzemanyagok előállításához akár közvetlenül, akár köztes termékek 

előállítása során villamos energiát használnak, a megújuló energiaforrásokból előállított villamos 

energia részarányának meghatározásához vagy a megújuló energiaforrásokból előállított villamos 

energia két évvel korábbi átlagos uniós részarányát, vagy a megújuló energiaforrásokból előállított 

villamos energia két évvel korábbi nemzeti részarányát kell figyelembe venni. [ ] 

Ugyanakkor ha valamely megújuló energiaforrásokból villamos energiát előállító létesítmény 

közvetlen kapcsolat révén biztosít villamos energiát, és ez a létesítmény i. a nem biológiai eredetű, 

folyékony vagy gáznemű, megújuló energiaforrásokból származó, közlekedési célú üzemanyag 

előállítását végző létesítménnyel egyidejűleg vagy annak működésbe lépése után kezdte meg 

működését, és [ ] ii. nem kapcsolódik a hálózathoz, [ ] vagy kapcsolódik a hálózathoz, de 

bizonyíték van arra, hogy a villamos energiát a hálózatból való villamosenergia-elvonás nélkül 

biztosítják, akkor az ilyen villamos energiát teljes mértékben bele lehet számítani a szóban forgó 

nem biológiai eredetű, folyékony vagy gáznemű, megújuló energiaforrásokból származó, 

közlekedési célú üzemanyag előállításához felhasznált megújuló villamos energia mennyiségébe. 

Továbbá a hálózatból importált villamos energia teljes mértékben megújulóként számolható 

el, ha a villamos energia kizárólag megújuló energiaforrásokból van előállítva, és: 

a) A megújuló villamos energia előállítása korlátozva lett volna, ha azt az üzem nem 

használja fel. 
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b) bizonyítva voltak a megújuló tulajdonságok és minden egyéb megfelelő kritérium, 

biztosítva, hogy ennek a villamos energiának a megújuló tulajdonságai tekintetében csak 

egyszer és csak a végfelhasználói ágazatban történjen elszámolás. 

A Bizottság a 31. cikkel összhangban 2021. decemberig végrehajtási jogi aktust fogad el egy 

közös európai módszertan megállapítása céljából, amelyben részletes szabályokat határoz 

meg arról, hogy a gazdasági szereplők miként feleljenek meg az ebben az albekezdésben 

meghatározott követelményeknek. 

[ ] 

(3a) Az egyes szállítmányok Unión belüli többszöri elszámolása kockázatának minimálisra 

csökkentése érdekében a tagállamok és a Bizottság megerősítik a nemzeti rendszerek közötti, 

valamint a nemzeti rendszerek és a 27. cikk szerint létrehozott önkéntes rendszerek és 

hitelesítők közötti együttműködést, adott esetben ideértve az adatok megosztását is. Ha egy 

hatóság csalást gyanít vagy fedez fel, adott esetben más tagállamokat is tájékoztatnia kell a 

kérdésről. 
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(4) A Bizottság gondoskodik [ ] [ ] egy olyan adatbázis létrehozásáról, amelyben nyomon 

követhetők az (1) bekezdés b) pontjában említett számláló értékének kiszámításakor figyelembe 

vehető, illetve a 26. cikk (1) bekezdésének a), b) és c) pontjában említett célokból figyelembe vett 

folyékony és gáznemű, közlekedési célú üzemanyagok, a tagállamok pedig megkövetelik a 

megfelelő gazdasági szereplőktől, hogy rögzítsék az adatbázisban az előállítási helytől a 

tüzelőanyag-forgalmazó általi piaci forgalomba hozatalig az ezen [ ] üzemanyagokkal kapcsolatos 

tranzakciók adatait, valamint ezen üzemanyagok fenntarthatósági jellemzőit, többek között a teljes 

életciklusra számított üvegházhatásúgáz-kibocsátást is. A tagállamok a Bizottság által létrehozott 

adatbázishoz kapcsolódó nemzeti adatbázist hozhatnak létre, biztosítva a bevitt információk 

azonnali továbbítását. 

A tüzelőanyag-forgalmazóknak be kell vinniük az (1) bekezdés első albekezdésében 

meghatározott követelmények teljesítésének ellenőrzéséhez szükséges információkat. 

[ ] 

(5) A tagállamok hozzáféréssel rendelkeznek az adatbázishoz, és intézkedéseket hoznak 

annak biztosítására, hogy a gazdasági szereplők minden tagállamban pontos adatokat 

rögzítsenek az adatbázisban. A Bizottság előírja a 27. cikk (4) bekezdése szerinti határozat 

hatálya alá tartozó rendszerek számára e követelmény teljesítésének ellenőrzését a 

bioüzemanyagokra, a folyékony bio-energiahordozókra és a biomasszából előállított 

üzemanyagokra vonatkozó fenntarthatósági kritériumoknak való megfelelés ellenőrzésekor. 

A Bizottság a 31. cikkben említett vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően elfogadott 

végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza azokat a részletes szabályokat, amelyeket a 

gazdasági szereplőknek a (4) bekezdésben és az ezen bekezdésben foglalt követelmények 

teljesítéséhez be kell tartaniuk, beleértve a nemzeti adatbázisokból a Bizottság adatbázisába 

való, a (4) bekezdésben meghatározott adattovábbítást érintő független ellenőrzésre és 

műszaki előírásokra vonatkozó szabályokat is. 
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(6) A Bizottság a 31. [ ] cikknek megfelelően [ ] végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el a [ ] 
biomassza és fosszilis tüzelőanyagok közös eljárásban való feldolgozásából származó 
bioüzemanyagok részarányának meghatározására szolgáló módszertan [ ] pontosítása érdekében, 
valamint a nem biológiai eredetű, folyékony vagy gáznemű, megújuló energiaforrásokból 
származó, közlekedési célú üzemanyagok és a [ ]szén-dioxid újrahasznosításával nyert 
üzemanyagok használatával az üvegházhatású gázok kibocsátásában elért megtakarítás 
meghatározására szolgáló módszertan pontosítása érdekében. A Bizottság ezeket a módszereket 
legkésőbb 2021 decemberéig fogadja el. 

(6a) A Bizottság felhatalmazást kap a IX. melléklet A. és B. részében foglalt alapanyag-
jegyzékeknek az azok bővítése céljából való módosítására, azonban ez a felhatalmazás az 
alapanyagok jegyzékből való törlésére nem terjed ki. Azokat az alapanyagokat, amelyek 
feldolgozása kizárólag fejlett technológiákkal lehetséges, a IX. melléklet A. részében, míg a 
kiérlelt technológiákkal bioüzemanyaggá alakítható alapanyagokat a IX. melléklet B. 
részében kell feltüntetni. 

Az A. és B. részben foglalt alapanyagok listáját módosító minden egyes végrehajtási jogi 
aktusnak annak az elemzésén kell alapulnia, hogy az adott nyersanyag milyen potenciállal 
rendelkezik a tekintetben, hogy a bioüzemanyagok előállításához alapanyagként használják, 
figyelembe véve az alábbiakat: 

i. a 2008/98/EK irányelvben létrehozott hulladékhierarchia alapelvei; 

ii. a 27. cikkben meghatározott uniós fenntarthatósági kritériumok; 

iii. a (mellék-) termékek, hulladékok vagy maradványanyagok piacain okozott [ ] jelentős 
torzító hatások kockázata; 

iv. az anyag milyen potenciállal rendelkezik a tekintetben, hogy a fosszilis 
tüzelőanyagokhoz képest jelentős megtakarítást eredményez az üvegházhatású gázok 
kibocsátásában; és 

v) a környezetre és a biológiai sokféleségre gyakorolt negatív hatások kockázata. 

A Bizottság kétévente elvégzi a IX. melléklet A. és B. részében szereplő alapanyag-jegyzékek 
értékelését annak érdekében, hogy azokat további alapanyagokkal bővítse e bekezdés elveinek 
figyelembevételével. Az első értékelést [ezen irányelv hatálybalépésének napját] követően hat 
hónapon belül kell elvégezni. 
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(7) Az [energiaunió irányításáról szóló] rendelet által elért haladás kétévenként elvégzendő 
értékelése keretében a Bizottság 2025. december 31-ig felméri, hogy az (1) bekezdésben előírt 
kötelezettség valóban ösztönzi-e az innovációt és előmozdítja-e a közlekedés üvegházhatásúgáz-
kibocsátásainak mérséklését, valamint hogy a bioüzemanyagokra és a biogázokra vonatkozó 
üvegházhatásúgáz-kibocsátásmegtakarítási követelmények megfelelőek-e. A Bizottság szükség 
szerint javaslatot tesz az (1) bekezdésben előírt kötelezettség módosítására. 

 

26. cikk 
A bioüzemanyagokra, a folyékony bio-energiahordozókra és a biomasszából előállított 

üzemanyagokra vonatkozó fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-
megtakarítási kritériumok 

(1) A bioüzemanyagok, a folyékony bio-energiahordozók és a biomasszából előállított 
üzemanyagok energiatartalmát az e bekezdés a), b) és c) pontjában említett célokra csak abban az 
esetben lehet figyelembe venni, ha azok teljesítik a (2)–(6) bekezdésben meghatározott 
fenntarthatósági kritériumokat és a (7) bekezdésben meghatározott üvegházhatásúgázkibocsátás-
megtakarítási kritériumokat : 

 a) az uniós célhoz és a tagállamok megújulóenergia-részarányához való hozzájárulás; 

 b) a megújuló energiák tekintetében fennálló kötelezettségek, többek között a [ ] 
25. cikkben megállapított kötelezettség[ ]teljesítésének mérése; 

 c) a bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és biomasszából előállított 
üzemanyagok fogyasztásáért adható pénzügyi támogatásra való jogosultság. 

A hulladékból és – a mezőgazdasági, akvakultúrából származó, halászati és erdészeti 
maradványoktól eltérő – maradványokból előállított bioüzemanyagoknak, folyékony bio-
energiahordozóknak és biomasszából előállított üzemanyagoknak azonban csak a (7) bekezdésben 
meghatározott üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumnak kell megfelelniük ahhoz, 
hogy azokat az e bekezdés a), b) és c) pontjában említett célokhoz figyelembe vegyék. Ez az előírás 
azon hulladékokra és maradványokra is vonatkozik, amelyeket a bioüzemanyaggá, folyékony bio-
energiahordozóvá vagy biomasszából előállított üzemanyaggá való további átalakítás előtt 
valamilyen egyéb termékké dolgoznak fel. A települési szilárd hulladékból előállított villamos 
energiára, fűtőenergiára és hűtőenergiára nem vonatkoznak a (7) bekezdésben 
meghatározott üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumok. 
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A biomasszából előállított üzemanyagoknak [ ] akkor kell megfelelniük a (2)–(7) bekezdésekben 
előírt fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumoknak, ha azokat 
szilárd biomasszából előállított üzemanyagok esetében legalább 20 MW [ ] teljes névleges bemenő 
hőteljesítményű , villamos energiát, hőt vagy hűtőenergiát, illetve tüzelőanyagot előállító 
létesítményben, gáz halmazállapotú biomasszából előállított üzemanyagok esetében pedig legalább 
[ ] 2 MW [ ] teljes névleges bemenő hőteljesítményű létesítményben használják fel. [ ] A 
tagállamok ennél alacsonyabb tüzelőanyag-kapacitású létesítményekre is alkalmazhatják a 
fenntarthatósági és üvegházhatásúgáz-kibocsátásmegtakarítási kritériumokat. 

A (2)–(6) bekezdésekben előírt fenntarthatósági kritériumok és a (7) bekezdésben előírt 
üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritérium a biomassza földrajzi eredetétől függetlenül 
alkalmazandók. 

(2) Az (1) bekezdés a), b) és c) pontjában említett célokra figyelembe vett, mezőgazdasági 
biomasszából előállított bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és biomasszából 
előállított üzemanyagok nem állíthatók elő a biológiai sokféleség szempontjából nagy értéket 
képviselő földterületekről, azaz olyan földterületekről származó nyersanyagból, amelyek 
2008 januárjában vagy azt követően az alábbi besorolásúak voltak, tekintet nélkül arra, hogy a 
földterület továbbra is ilyen besorolású-e: 

 a) elsődleges erdő és egyéb fás terület, azaz őshonos fajokból álló erdő és egyéb olyan fás 
terület, ahol nem láthatók emberi tevékenység egyértelmű jelei, és az ökológiai 
folyamatokat nem zavarták meg jelentős mértékben; 

 b) kijelölt területek: 

 i. törvény vagy az érintett illetékes hatóság által természetvédelmi célokra kijelölt 
területek; vagy 

 ii. ritka, fenyegetett vagy veszélyeztetett ökoszisztémák vagy fajok védelmére 
kijelölt, nemzetközi megállapodások által elismert területek vagy olyan területek, 
amelyek kormányközi szervezetek vagy a Nemzetközi Természetvédelmi Unió által 
készített jegyzékekben szerepelnek, a 27. cikk (4) bekezdésének első albekezdésében 
meghatározott eljárással összhangban való elismerésükre is figyelemmel; 

hacsak nem bizonyítható, hogy a nyersanyagtermelés nem ellentétes az említett 
környezetvédelmi célokkal; 
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c) nagy biodiverzitású gyepterület [ ]: 

 i. a biológiai sokféleség szempontjából nagy értéket képviselő természetes 

gyepterület, amely emberi beavatkozás nélkül gyepterület maradna, és amely 

fenntartja a természetes fajösszetételt és ökológiai jellemzőket és folyamatokat; vagy 

 ii. a biológiai sokféleség szempontjából nagy értéket képviselő mesterséges 

gyepterület, vagyis amely emberi beavatkozás hiányában megszűnne mint 

gyepterület, amely ugyanakkor nagy fajgazdagságot mutat és nem degradálódott, és 

az illetékes hatóság megállapította, hogy nagy biodiverzitású, kivéve, ha a nagy 

biodiverzitású gyepterületi besorolás megőrzéséhez a nyersanyagok betakarítása 

bizonyítottan szükséges. 

A Bizottság a 31. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárással összhangban 

részletezheti [ ]azokat a kritériumokat, amelyek alapján megállapítható, hogy mely gyepterületekre 

terjed ki a c) pont. 

(3) Az (1) bekezdés a), b) és c) pontjában említett célokra figyelembe vett, mezőgazdasági 

biomasszából előállított bioüzemanyagokat, folyékony bio-energiahordozókat és biomasszából 

előállított üzemanyagokat nem lehet jelentős szénkészletekkel rendelkező földterületekről származó 

nyersanyagból előállítani, azaz olyan földterületekről, amelyek 2008 januárjában az alábbi 

besorolásúak voltak és már nem ilyen besorolásúak: 

 a) vizes élőhelyek, azaz tartósan vagy az év jelentős részében vízzel borított vagy vízzel 

átitatott földterület; 

 b) összefüggő erdőterület, azaz több mint egy hektárra kiterjedő, öt méternél magasabb 

fákkal és 30 %-ot meghaladó lombkorona-fedettséggel, illetve e küszöbértékeket in situ 

elérni képes fákkal borított terület; 
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 c) egy hektárnál nagyobb kiterjedésű földterület öt méternél magasabb fákkal és 10–30 % 
közötti lombkorona-fedettséggel, illetve e küszöbértékeket in situ elérni képes fákkal, 
kivéve, ha bizonyítják, hogy a terület szénkészlete a művelési ág megváltoztatása előtt és 
után olyan, hogy az V. melléklet C. részében megállapított módszertan alkalmazásakor 
teljesülnének az e cikk (7) bekezdésében foglalt feltételek. 

E bekezdés rendelkezéseit nem lehet alkalmazni, ha a terület a nyersanyag kitermelésének 
időpontjában a 2008 januárjában meglévő besorolással megegyező besorolású volt. 

(4) Az (1) bekezdés a), b) és c) pontjában említett célok tekintetében figyelembe vett, 
mezőgazdasági biomasszából előállított bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és 
biomasszából előállított üzemanyagok nem állíthatók elő olyan földterületen termelt nyersanyagból, 
amely 2008 januárjában tőzeges őslápként működő földterület volt, kivéve, ha bizonyítják, hogy e 
nyersanyag termelése és betakarítása nem jár korábban lecsapolatlan területek 
lecsapolásával. 

(5) A fenntarthatatlan kitermelésből származó erdei biomassza [ ] használatának kockázatát 
minimálisra csökkentendő az (1) bekezdés a), b) és c) pontjában említett célok tekintetében 
figyelembe vett, erdei biomasszából előállított bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és 
biomasszából előállított üzemanyagoknak meg kell felelniük a következő követelményeknek: 

a) az erdei biomasszát olyan országban termelték ki, ahol a kitermelésre nemzeti és/vagy annál 
alacsonyabb szintű jogszabályok vonatkoznak, valamint olyan nyomon követési és jogérvényesítési 
rendszerek vannak érvényben, amelyek biztosítják, hogy: 

 i. [ ] a kitermelési műveletek végrehajtása jogszerűen történjen; 

 ii. a kitermelt területeken sor kerüljön az erdő újratelepítésére[ ]; 

 iii. a természetvédelmi célokból [ ] jogszabály vagy az érintett illetékes hatóság által 
kijelölt területek, így többek között a vizes élőhelyek és a tőzeglápok [ ] védelmet 
élvezzenek; 

 iv. az erdő kitermelésével járó tevékenységeknek a talaj minőségére és a biológiai 
sokféleségre gyakorolt hatása figyelembe legyen véve. 

[ ] 



 

 

15236/17   adt/AC/ia 103 
 DGE 2B  HU 
 

b) amennyiben az első albekezdésben említett bizonyítékok nem állnak rendelkezésre, az erdei 

biomasszából előállított bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és biomasszából 

előállított üzemanyagok csak akkor vehetők figyelembe az (1) bekezdés a), b) és c) pontjában 

említett célok tekintetében, ha az erdei forrásterület [ ] szintjén olyan gazdálkodási rendszerek 

vannak érvényben, amelyek biztosítják, hogy: 

 i. [ ] a kitermelési műveletek végrehajtása jogszerűen történjen; 

 ii. a kitermelt területeken sor kerüljön az erdő újratelepítésére[ ]; 

 iii. a természetvédelmi célokból jogszabály vagy az érintett illetékes hatóság által 

kijelölt területek, így többek között a vizes élőhelyek és a tőzeglápok [ ] védelmet 

élvezzenek, kivéve ha bizonyítható, hogy a nyersanyagtermelés nem ellentétes az 

említett környezetvédelmi célokkal; 

 iv. az erdő kitermelésével járó tevékenységeknek a talaj minőségére és a biológiai 

sokféleségre gyakorolt hatása figyelembe legyen véve. 

[ ] 

(6) Az (1) bekezdés első albekezdésének a), b) és c) pontjában említett célok tekintetében 

figyelembe vett, [ ] erdei biomasszából előállított bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók 

és biomasszából előállított üzemanyagoknak [ ] meg kell felelniük [ ] a következő földhasználati, 

földhasználat-megváltoztatási és erdőgazdálkodási követelményeknek: 

a) az erdei biomassza származási helye szerinti ország vagy regionális gazdasági 

integrációs szervezet: 

i. részes fele a Párizsi Megállapodásnak és jóváhagyta azt; 
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ii. olyan nemzeti vállalást nyújtott be az ENSZ Éghajlatváltozási 
Keretegyezményének (UNFCCC) a földhasználatból, a földhasználat 
megváltoztatásából és az erdőgazdálkodásból eredő kibocsátások és eltávolítások 
kapcsán, amely biztosítja vagy azt, hogy a szénkészleteknek a biomassza kitermelésével 
összefüggő változásait beszámítsák az ország üvegházhatású gázok kibocsátásának 
csökkentésére, illetve korlátozására vonatkozó kötelezettségvállalásába, vagy azt, hogy 
a Párizsi Megállapodás 5. cikkével összhangban olyan nemzeti vagy annál alacsonyabb 
szintű jogszabályok legyenek alkalmazandók a kitermelési területre, amelyek biztosítják 
a szénkészletek és a szénelnyelők megőrzését és gyarapítását; 

iii. az ENSZ Éghajlatváltozási Keretegyezményének (UNFCCC) égisze alatt 
elfogadott határozatokban és a Párizsi Megállapodásban előírt követelményeknek 
megfelelő nemzeti rendszert alkalmaz az üvegházhatású gázoknak a földhasználatból, 
többek között az erdő- és a mezőgazdálkodásból származó kibocsátásai és elnyelései 
jelentésére. 

b) amennyiben az a) pontban [ ] említett bizonyítékok nem állnak rendelkezésre, az erdei 
biomasszából előállított bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és biomasszából 
előállított üzemanyagok csak akkor vehetők figyelembe az (1) bekezdés a), b) és c) pontjában 
említett célok tekintetében, ha az erdeiforrásterület [ ] szintjén olyan gazdálkodási rendszerek 
vannak érvényben, amelyek hosszú távon biztosítják az erdő szénkészlet-tároló és szénelnyelő 
képességének megőrzését. 

A Bizottság a 31. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárással összhangban 
elfogadott végrehajtási aktusokban meghatározhatja azt a bizonyítékokra vonatkozó gyakorlati 
iránymutatást [ ], amelynek alapján megállapítható, hogy az (5) és a (6) bekezdés követelményei 
teljesülnek. 

2026. [ ] december 31-ig a Bizottság felméri, hogy a rendelkezésre álló adatok alapján az (5) és a 
(6) bekezdés követelményei valóban minimálisra csökkentik-e a fenntarthatatlan termelésből 
származó erdei biomassza [ ] használatának kockázatát és megfelelnek-e a földhasználatra, 
földhasználat-megváltoztatásra és erdőgazdálkodásra vonatkozó követelményeknek. A Bizottság 
szükség szerint javaslatot tesz az (5) és a (6) bekezdésben előírt követelmények módosítására. 

(7) Az (1) bekezdésben említett célok tekintetében figyelembe vett bioüzemanyagok, folyékony 
bio-energiahordozók és biomasszából előállított üzemanyagok használata által az üvegházhatású 
gázok kibocsátásában elért megtakarításnak el kell érnie a következő értékeket: 
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a) a 2015. október 5-én vagy ennél korábban működésben lévő létesítményekben előállított 
bioüzemanyagok, közlekedésben használt biogáz és folyékony bio-energiahordozók esetében 
legalább 50 %; 

b) a 2015. október 5-étől kezdődően működésbe lépett létesítményekben előállított 
bioüzemanyagok, közlekedésben használt biogáz és folyékony bio-energiahordozók esetében 
legalább 60 %; 

c) a 2021. január 1-jét követően működésbe lépő létesítményekben előállított bioüzemanyagok, 
közlekedésben használt biogáz és folyékony bio-energiahordozók esetében legalább 70 %; 

d) a 2021. január 1-jét követően működésbe lépő létesítményekben biomasszából előállított 
üzemanyagokból előállított villamos energia, hő és hűtőenergia esetében legalább [ ] 70 % , a 
2026. január 1-jét követően működésbe lépő ilyen létesítményekben pedig [ ] 75%. 

Egy létesítmény akkor lépett működésbe, ha bioüzemanyagot vagy folyékony bio-energiahordozót, 
hőt vagy hűtőenergiát, illetve biomasszából előállított üzemanyagból villamos energiát állít elő. 

A hőt, hűtőenergiát vagy villamos energiát előállító létesítményekben használt bioüzemanyagok, 
folyékony bio-energiahordozók és biomasszából előállított üzemanyagok használatából eredő 
üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítást a 28.. cikk (1) bekezdésében meghatározottak szerint 
kell kiszámítani. 

(8) A legalább 75 MW [ ] teljes névleges bemenő hőteljesítményű létesítményekben 
biomasszából előállított üzemanyagok fosszilis tüzelőanyagokkal együttes elégetésével előállított 
villamos energia csak akkor vehető figyelembe az (1) bekezdés a), b) és c) pontjában említett célok 
tekintetében, ha a 2012/27/EU irányelv 2. cikkének 34. pontjában szereplő meghatározásnak 
megfelelő nagy hatásfokú kapcsolt energiatermelésből származik, illetve biomassza szén-dioxid-
leválasztás és -tárolás vagy olyan más eljárás eredménye, amely előmozdítja az üvegházhatású 
gázok kibocsátásában érdemi megtakarítást eredményező negatív kibocsátásokat. 

Az (1) bekezdés a) és b) pontja tekintetében ez a rendelkezés csak a [3 years from date of adoption 
of this Directive] után működésbe lépő létesítmények esetében alkalmazandó. Az (1) bekezdés c) 
pontja tekintetében ez a rendelkezés nincs kihatással a [3 years from date of adoption of this 
Directive]-ig jóváhagyott állami támogatási rendszerekre. 
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Az első albekezdés nem alkalmazandó az olyan létesítményekből származó villamos energiára, 

amelyekről a tagállamok külön értesítést tesznek a Bizottság felé azon az alapon, hogy 

bizonyíthatóan kockázatot jelentene a villamosenergia-ellátás biztonságára. A Bizottság az értesítés 

vizsgálatát követően, az abban szereplő elemek figyelembevételével határozatot hoz. 

(9) Az (1) bekezdés a), b) és c) pontjának alkalmazásában és a 25. cikk (1) bekezdésének sérelme 

nélkül a tagállamok [ ] [ ] nem utasíthatják el más fenntarthatósági indokok alapján az e cikkel 

összhangban előállított bioüzemanyagoknak, folyékony bio-energiahordozóknak és biomasszából 

előállított üzemanyagoknak [ ] a figyelembevételét. Ez a rendelkezés nem érinti a [date of entry 

into force of this Directive] előtt jóváhagyott rendszerek keretében nyújtott állami 

támogatásokat. 

(9a) A tagállamok az (1) bekezdés c) pontjának alkalmazásában eltérhetnek az e cikk 

(1)-(7) bekezdésében meghatározott fenntarthatósági és üvegházhatásúgáz-

kibocsátásmegtakarítási kritériumoktól és az e cikk (8) bekezdésében meghatározott 

energiahatékonysági követelményektől, oly módon, hogy más fenntarthatósági, 

üvegházhatásúgáz-kibocsátásmegtakarítási kritériumokat és energiahatékonysági 

követelményeket fogadnak el az alábbiakra vonatkozóan: 

a) Az EUMSZ 349. cikkében említett legkülső régióban lévő létesítmények, amennyiben 

azok villamos energiát, vagy hő-, illetve hűtőenergiát állítanak elő biomasszából előállított 

üzemanyagokból; és 

b) az a) pontban említett létesítményekben használt biomasszából előállított üzemanyagok, 

függetlenül a biomassza származási helytől 

amennyiben a kritériumok objektív módon alá vannak támasztva a legkülső régióban a az e 

cikk (1)–(8) bekezdésében meghatározott fenntarthatósági, üvegházhatásúgázkibocsátás-

megtakarítási kritériumok és energiahatékonysági zökkenőmentes bevezetése biztosításának 

és ezzel a fosszilis üzemanyagokról a fenntartható biomasszából előállított üzemanyagokra 

való átállás ösztönzésének indokával. 

[ ] 
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27. cikk 

A fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumoknak való 

megfelelés [ ] 

(1) Amennyiben a bioüzemanyagokat, folyékony bio-energiahordozókat, [ ] biomasszából 

előállított üzemanyagokat és/vagy a 25. cikk (1) bekezdésének b) pontjában meghatározott 

számláló kiszámításához felhasználható más tüzelőanyagokat figyelembe veszik a 23. és a 25., 

valamint a 26. cikk (1) bekezdésének a), b) és c) pontjában említett célokra, a tagállamoknak elő 

kell írniuk a gazdasági szereplők számára annak bizonyítását, hogy a 26. cikk (2)–(7) bekezdésében 

meghatározott fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumok 

teljesültek. Ezen [ ] célokból a gazdasági szereplők számára tömegmérleg-rendszer alkalmazását 

kell előírni, amely: 

 a) megengedi az eltérő fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási 

jellemzőkkel rendelkező nyersanyagszállítmányok vagy [ ] tüzelőanyagok összekeverését 

például egyetlen konténerben, feldolgozó vagy logisztikai létesítményben, átviteli és 

elosztó hálózati infrastruktúrában vagy helyszínen; 

 b) lehetővé teszi a különböző energiatartalmú nyersanyagok szállítmányainak 

összekeverését további feldolgozás céljából, amennyiben a szállítmányok méretét 

energiatartalmuknak megfelelően igazítják ki; 

 c) előírja, hogy az a) pontban említett szállítmányok fenntarthatósági és 

üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási jellemzőivel és méretével kapcsolatos 

információk a keverékhez legyenek rendelve; és 



 

 

15236/17   adt/AC/ia 108 
 DGE 2B  HU 
 

 d) biztosítja, hogy a keverékből kivett minden szállítmány összege azonos fenntarthatósági 

jellemzőkkel kerüljön leírásra és ugyanolyan mennyiségben, mint a keverékhez adott 

összes szállítmány összege, és előírja, hogy ezt az egyensúlyt megfelelő időn belül el kell 

érni. 

A tömegmérleg-rendszernek továbbá biztosítania kell, hogy minden egyes szállítmány csak 

egyszer legyen figyelembe véve a 7. cikk (1) bekezdése első albekezdésének a), b) és c) 

pontjában a megújuló forrásokból előállított energia bruttó végső fogyasztásának 

kiszámításához, és rendelkezésre legyenek bocsátva információk arról, hogy a nyújtottak-e 

támogatást a szállítmány előállításához, illetve a támogatási rendszer típusát illetően. 

(2) Amennyiben egy szállítmányt feldolgoznak, annak fenntarthatósági és 

üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási jellemzőit ki kell igazítani, és a következő szabályok 

szerint kell a végtermékhez rendelni: 

 a) amennyiben egy nyersanyagszállítmány feldolgozásából egyetlen végtermék születik, és 

azt bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók, [ ] biomasszából előállított 

üzemanyagok, nem biológiai eredetű, folyékony vagy gáznemű, megújuló 

energiaforrásokból származó közlekedési célú üzemanyagok vagy [ ] a szén-dioxid 

újrahasznosításával nyert üzemanyagok előállítására szánják, a szállítmány méretét és 

fenntarthatósági, valamint üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási jellemzőit egy olyan 

átváltási együtthatóval kell kiigazítani, amely a bioüzemanyagok, folyékony bio-

energiahordozók vagy biomasszából előállított üzemanyagok előállítására szánt végtermék 

és az eljáráshoz felhasznált bemeneti nyersanyagok arányát fejezi ki; 

 b) amennyiben egy nyersanyagszállítmány feldolgozásából több végtermék születik, és 

azokat bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók [ ] biomasszából előállított 

üzemanyagok, nem biológiai eredetű, folyékony vagy gáznemű, megújuló 

energiaforrásokból származó közlekedési célú üzemanyagok vagy [ ] a szén-dioxid 

újrahasznosításával nyert üzemanyagok előállítására szánják, mindegyik végtermékre 

külön átváltási együtthatót és külön tömegmérleget kell alkalmazni. 
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(3) A tagállamok intézkedéseket hoznak annak biztosítására, hogy a gazdasági szereplők 

megbízható információkat nyújtsanak be a 25. cikk (6) bekezdésében és a 26. cikk 

(2)-(7) bekezdésében előírt fenntarthatósági, valamint üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási 

követelményeknek való megfelelés kapcsán, és hogy kérésre bocsássák a tagállam rendelkezésére 

az információk előállításához felhasznált adatokat. A tagállamok előírják a gazdasági szereplők 

számára, hogy az általuk benyújtott információk tekintetében dolgozzák ki a független audit 

megfelelő normáit, és mellékeljék az audit elvégzésével kapcsolatos bizonyítékokat. A 26. cikk 

(5) bekezdése a) pontjának, illetve (6) bekezdése a) pontjának az erdei biomassza tekintetében 

való megfelelés érdekében a biomassza első gyűjtőpontjáig belső vagy külső audit is igénybe 

vehető. Az audit során meg kell vizsgálni, hogy a gazdasági szereplők által használt rendszerek a 

pontosság, a megbízhatóság és a csalásbiztosság tekintetében megfelelnek-e az előírásoknak. 

Értékelni kell továbbá a mintavétel gyakoriságát és módszerét, és az adatok megbízhatóságát. 

Az ebben a bekezdésben megállapított kötelezettségek mind az Unión belül előállított, mind a 

behozott bioüzemanyagokra, folyékony a bio-energiahordozókra, [ ] biomasszából előállított 

üzemanyagokra, nem biológiai eredetű, folyékony vagy gáznemű, megújuló energiaforrásokból 

származó közlekedési célú üzemanyagokra és a szén-dioxid újrahasznosításával nyert 

üzemanyagokra vonatkoznak. 

A tagállamok összesített formában benyújtják a Bizottság részére az e bekezdés első 

albekezdésében említett adatokat. Ezen adatokat a Bizottság az [energiaunió irányításáról szóló] 

rendelet 24. cikkében említett elektronikus jelentéstételi platformon összefoglalva, a kereskedelmi 

szempontból érzékeny adatok titkosságának megőrzésével közzéteszi. 
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(4) A Bizottság megállapíthatja, hogy a [ ] bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók, 
biomasszából előállított üzemanyagok és/vagy a 25. cikk (1) bekezdésének b) pontjában 
meghatározott számláló kiszámításához felhasználható más tüzelőanyagok előállítására 
vonatkozó szabványokat megállapító önkéntes nemzeti vagy nemzetközi rendszerek pontos 
adatokkal szolgálnak-e az üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítás tekintetében a 25. cikk és 
26. cikk (7) bekezdésének céljait illetően, és/vagy hogy e rendszerek használatával igazolható, 
hogy tiszteletben tartották a 25. cikk (3), (4) és (5) bekezdésében foglalt rendelkezéseket, 
és/vagy hogy e rendszerek használatával igazolható, hogy a bioüzemanyagok, folyékony bio-
energiahordozók vagy biomasszából előállított üzemanyagok szállítmányai megfelelnek a 26. cikk 
(2),(3), (4) , (5) és (6) bekezdésében meghatározott fenntarthatósági kritériumoknak [ ]. A 26. cikk 
(5) és (6) bekezdésében az erdei biomassza kapcsán előírt követelmények teljesülésének igazolására 
a gazdasági szereplők benyújthatják a biomassza-kinyerési terület [ ] szintjén rendelkezésre álló 
bizonyítékokat. A Bizottság a 26. cikk (2) bekezdése b) pontjának ii. alpontja alkalmazásában 
elismerheti továbbá a nemzetközi megállapodások által elismert vagy kormányközi szervezetek, 
illetve a Természetvédelmi Világszövetség (IUCN) által készített jegyzékekben szereplő ritka, 
fenyegetett vagy veszélyeztetett ökoszisztémák vagy fajok védelmére kijelölt területeket. 

A Bizottság határozhat úgy, hogy ezek a rendszerek pontos információkat tartalmaznak a talaj, a víz 
és a levegő védelme, a leromlott állapotú területek helyreállítása és a vízszegény területeken a 
túlzott vízkivétel elkerülése érdekében hozott intézkedésekről, valamint a földhasználat közvetett 
megváltozása tekintetében alacsony kockázatot jelentő bioüzemanyagok és folyékony bio-
energiahordozók hitelesítéséhez. 

(5) A Bizottság a (4) bekezdés alapján csak akkor fogad el határozatot, ha a szóban forgó 
rendszer megfelel a megbízhatóság, az átláthatóság és a független audit tekintetében támasztott 
megfelelő normáknak, és megfelelő biztosítékokkal szolgál abban a tekintetben, hogy 
szándékosan nem módosítottak vagy távolítottak el úgy anyagokat, hogy a szállítmány vagy 
annak egy része a IX. melléklet hatálya alá tartozzon. Az üvegházhatásúgázkibocsátás-
megtakarítás mérésére létrehozott rendszereknek meg kell továbbá felelniük az V. vagy a 
VI. mellékletben meghatározott módszertani követelményeknek. A 26. cikk (2) bekezdése 
b) pontjának ii. alpontjában említett, a biológiai sokféleség szempontjából nagy értéket képviselő 
területek esetében az ilyen területek jegyzékének meg kell felelniük az objektivitási normáknak, 
összhangban kell állniuk a nemzetközileg elismert normákkal, és megfelelő fellebbezési eljárásokat 
kell lehetővé tenniük. 
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A (4) bekezdésben említett önkéntes rendszerek rendszeresen, évente legalább egyszer közzéteszik 

a független auditot végző tanúsító szervek jegyzékét, feltüntetve, hogy az egyes tanúsító szerveket 

mely szervezet vagy nemzeti hatóság ismerte el, illetve hogy azok mely szervezet vagy nemzeti 

hatóság ellenőrzése alatt állnak. 

Elsősorban annak érdekében, hogy a fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási 

kritériumoknak való megfelelés ellenőrzése hatékony és összehangolt legyen, valamint a csalás 

megelőzése érdekében a Bizottság pontosan meghatározhatja többek között a független, megbízható 

és átlátható auditra vonatkozó részletes végrehajtási előírásokat, és ezen előírások alkalmazását 

kötelezővé teheti valamennyi önkéntes rendszer vonatkozásában. Ezen előírások meghatározásakor 

a Bizottság szem előtt tartja az adminisztratív terhek minimálisra szorításának szükségességét. Ezt a 

31. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárással összhangban elfogadott végrehajtási 

jogi aktusok révén kell megvalósítani. Ezekben a végrehajtási jogi aktusokban a Bizottság 

meghatározza azt is, hogy az önkéntes rendszereknek milyen határidőn belül kell az előírásokat 

végrehajtaniuk. A Bizottság hatályon kívül helyezheti az önkéntes rendszerek elismerésére 

vonatkozóan hozott határozatokat, amennyiben a szóban forgó önkéntes rendszerek az előirányzott 

határidőn belül nem teljesítik ezeket az előírásokat. Amennyiben egy tagállam kifejezi aggályát, 

hogy egy adott rendszer nem felel meg a (4) bekezdés szerinti határozat alapjául szolgáló 

megbízhatóság, átláthatóság és a független audit tekintetében támasztott megfelelő 

normáknak, a Bizottság vizsgálatot indít és foganatosítja a megfelelő intézkedéseket. 

(6) Az e cikk (4) bekezdése alapján meghozott határozatokat a 31. cikk (2) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárással összhangban kell elfogadni. Az ilyen határozatok érvényességének 

időtartama legfeljebb öt év. 

A Bizottságnak elő kell írnia, hogy az egyes önkéntes rendszerek közül azoknak, amelyekre 

vonatkozóan a (4) bekezdés alapján határozatot hoztak [ ] évente, minden év április 30-ig egy, [ ] 

a[z energiaunió irányításáról szóló] rendelet IX. mellékletében meghatározott szempontok 

mindegyikére kiterjedő jelentést kell benyújtaniuk a Bizottság számára. A jelentésnek [ ] az előző 

naptári évre kell kiterjednie. [ ] A jelentéstételi kötelezettség csak azokra az önkéntes rendszerekre 

vonatkozik, amelyek legalább 12 hónapja működnek. 
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A Bizottság az önkéntes rendszerek által készített jelentéseket összesített formában vagy adott 
esetben azok teljességében elérhetővé teszi az [energiaunió irányításáról szóló] rendelet 24. 
cikkében említett elektronikus jelentéstételi platformon. 

A tagállamok létrehozhatnak nemzeti rendszereket, amelyek keretében az illetékes nemzeti 
hatóságok bevonásával a teljes felügyeleti láncon ellenőrzik a 26. cikk (2)–(7) bekezdése szerinti 
fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumok és a 25. cikk (1) 
bekezdésében szereplő, nem biológiai eredetű, folyékony vagy gáznemű, megújuló 
energiaforrásokból származó közlekedési célú üzemanyagokra és a szén-dioxid 
újrahasznosításával nyert üzemanyagokra vonatkozó üvegházkibocsátás-megtakarítási 
követelmény teljesülését. 

A tagállamok a nemzeti rendszerüket bejelenthetik a Bizottságnak. A Bizottság e rendszereket 
elsőbbséggel értékeli. Az ily módon bejelentett nemzeti rendszerek az ezen irányelv által 
meghatározott feltételeknek való megfelelésére vonatkozó határozatot – a bioüzemanyagokra, 
folyékony bio-energiahordozókra és biomasszából előállított üzemanyagokra vonatkozó 
fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumok teljesülésének 
ellenőrzésére szolgáló rendszerek kölcsönös két- és többoldalú elismerésének a megkönnyítése 
érdekében – a 31. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárással összhangban kell 
elfogadni. Amennyiben a határozat kedvező, az e cikkel összhangban létrehozott rendszerek a 
26. cikk (2)–(7) bekezdésében meghatározott fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-
megtakarítási kritériumok teljesülésének ellenőrzése tekintetében nem utasíthatják el az adott 
tagállam rendszereinek kölcsönös elismerését. 

(7) Ha egy gazdasági szereplő az e cikk (4) vagy (6) bekezdése alapján hozott határozat tárgyát 
képező rendszernek megfelelően nyert bizonyítékokat vagy adatokat mutat be, a határozat által 
érintett mértékben a tagállam nem kötelezi az adatszolgáltatót arra, hogy további bizonyítékokkal 
támassza alá a 26. cikk (2)–(7) bekezdésében meghatározott fenntarthatósági és 
üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumoknak való megfelelést. 

A 765/2008/EK rendelet értelmében a tagállamok illetékes hatóságai felügyel[ ]ik a [ ] valamely 
önkéntes rendszer keretében független auditot végző tanúsító szervek működését. A tanúsító 
szervek az illetékes hatóságok kérésére rendelkezésre bocsátják a felügyelet elvégzéséhez 
szükséges összes releváns információt, így például az auditok pontos dátumára és idejére, 
valamint helyszínére vonatkozó információkat. Amennyiben egy tagállam meg nem felelési 
problémákat fedez fel, arról azonnal értesíti az önkéntes rendszer működtetőit és az 
akkreditáló szervet. 
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(7b) Ha egy tagállam azt kérelmezi, a Bizottság a rendelkezésre álló bizonyítékok alapján 

megvizsgálja, hogy az adott bioüzemanyag, folyékony bio-energiahordozó vagy biomasszából 

előállított üzemanyag forrásának tekintetében teljesültek-e a 26. cikkben a megállapított 

fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumok. A Bizottság az 

említett kérelem kézhez vételétől számított hat hónapon belül és a 31. cikkben említett 

vizsgálati eljárással összhangban határoz arról, hogy az érintett tagállam figyelembe veheti-e 

a 25. cikk (1) bekezdésének a), b) és c) pontjában említett célokra a kérdéses forrásból 

származó bioüzemanyagot vagy folyékony bio-energiahordozót, vagy a (7) bekezdéstől eltérve 

további bizonyítékokat kell beszereznie az adott forrásból származó bioüzemanyag, folyékony 

bio-energiahordozó vagy biomasszából előállított üzemanyag szállítójától a fenntarthatósági 

és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumoknak való megfelelésre vonatkozóan. 

 

28. cikk 

A bioüzemanyagok, a folyékony bio-energiahordozók és a biomasszából előállított 

üzemanyagok által az üvegházhatásúgáz-kibocsátásokra gyakorolt hatás kiszámítása 

(1) A bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók és biomasszából előállított üzemanyagok 

használatával elért üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítást a 26. cikk (7) bekezdésének 

alkalmazásában a következők szerint kell kiszámítani: 

 a) ha az előállítási módra vonatkozó üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítás 

alapértelmezett értéke meghatározásra került a bioüzemanyagok és folyékony bio-

energiahordozók kapcsán az V. melléklet A. vagy B. részében, illetve a biomasszából 

előállított üzemanyagok kapcsán a VI. melléklet A. részében, és az e bioüzemanyagokra 

vagy bio-energiahordozókra az V. melléklet C. része 7. pontjával összhangban, illetve az e 

biomasszából előállított üzemanyagokra a VI. melléklet B. része 7. pontjával összhangban 

számított el értéke nulla vagy annál kevesebb, ennek az alapértelmezett értéknek az 

alkalmazásával; 

 b) a bioüzemanyagok és a folyékony bio-energiahordozók kapcsán az V. melléklet 

C. részében, a biomasszából előállított üzemanyagok kapcsán a VI. melléklet B. részében 

meghatározott módszernek megfelelően kiszámított tényleges érték alkalmazásával; 
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 c) az V. melléklet C. részének 1. pontjában említett képletek tényezőinek összegeként 
kiszámított érték alkalmazásával, amennyiben egyes tényezők esetében az V. melléklet 
D. vagy E. részében szereplő, részekre bontott alapértelmezett értékek, az összes többi 
tényező esetében pedig az V. melléklet C. részében meghatározott módszernek 
megfelelően kiszámított tényleges értékek alkalmazhatók; vagy 

 d) a VI. melléklet B. részének 1. pontjában említett képletek tényezőinek összegeként 
kiszámított érték alkalmazásával, amennyiben egyes tényezők esetében a VI. melléklet 
C. részében szereplő, részekre bontott alapértelmezett értékek, az összes többi tényező 
esetében pedig a VI. melléklet B. részében meghatározott módszernek megfelelően 
kiszámított tényleges értékek alkalmazhatók. 

(2) A tagállamok jelentéseket nyújtanak be a Bizottságnak az 1059/2003/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendelet30 értelmében a statisztikai célú területi egységek nómenklatúrájában (a 
továbbiakban: NUTS) 2. szintű vagy annál részletesebb felbontású NUTS-szinthez tartozó, a 
területükön található földterületeken a mezőgazdasági nyersanyagok termesztéséből származó 
üvegházhatásúgáz-kibocsátás jellemző mértékéről. A jelentésekhez csatolni kell a kibocsátások 
szintjének kiszámításához alkalmazott módszer és adatforrások ismertetését. E módszernek 
figyelembe kell vennie a talaj jellemzőit, az éghajlatot és a várt nyersanyaghozamokat. 

(3) Az Unión kívüli területek a (2) bekezdésben említettekkel egyenértékű és az illetékes szervek 
által készített jelentésekben tájékoztathatják a Bizottságot. 

(4) A Bizottság – a 31. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárással összhangban 
elfogadott végrehajtási jogi aktus útján – megállapíthatja, hogy az e cikk (2) és (3) bekezdésében 
említett jelentések pontos adatokat tartalmaznak a mezőgazdasági biomassza alapanyagainak 
termesztéséből származó, az adott területen keletkező üvegházhatásúgáz-kibocsátás mértékének 
meghatározására a 26. cikk (7) bekezdésében említett célok vonatkozásában. Így ezek az adatok 
használhatóak a bioüzemanyagok és folyékony bio-energiahordozók tekintetében az V. melléklet 
D. vagy E. részében előírt, a biomasszából előállított üzemanyagok tekintetében pedig a 
VI. melléklet C. részében előírt, a termesztés kapcsán alkalmazandó részekre bontott 
alapértelmezett értékek helyett. 

                                                 
30 Az Európai Parlament és a Tanács 2003. május 26-i 1059/2003/EK rendelete a statisztikai 

célú területi egységek nómenklatúrájának (NUTS) létrehozásáról (HL L 154., 2003.6.21., 1. 
o.). 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32003R1059&qid=1487587354916&rid=1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32003R1059&qid=1487587354916&rid=1
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(5) A Bizottság rendszeresen felülvizsgálja az V. és a VI. mellékletet azzal a céllal, hogy – 

amennyiben indokolt – beillessze vagy kiigazítsa bioüzemanyag-, folyékony bio-energiahordozó- és 

biomasszaüzemanyag-előállítási módokra vonatkozó értékeket. A felülvizsgálat során mérlegeli az 

V. melléklet C. részében és a VI. melléklet B. részében meghatározott módszertan módosítását is. 

Amennyiben a felülvizsgálat eredményeként a Bizottság azt állapítja meg, hogy az V. vagy a 

VI. mellékletet ki kell igazítani, a Bizottság felhatalmazást kap a 32. cikk szerinti, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok elfogadására. 

Ha az alapértelmezett értékek V. vagy VI. mellékletben szereplő listájának módosítása vagy 

kiegészítése során: 

 a) egy tényezőnek a teljes kibocsátáshoz való hozzájárulása kicsi, vagy ha a változás 

csekély, illetve ha tényleges értékek megállapítása túlságosan költséges volna vagy 

nehézségekkel járna, akkor az alapértelmezett értékek a normál termelési eljárásokra 

jellemző alapértelmezett értékek. 

 b) minden más esetben az alapértelmezett értékeket nagy óvatossággal kell 

megállapítani a normál termelési eljárásokhoz képest. 

(6) Az V. melléklet C. része és a VI. melléklet B. része egységes alkalmazásának biztosítása 

érdekében, amennyiben szükséges, a Bizottság részletes műszaki előírásokat, többek között 

fogalommeghatározásokat, átváltási együtthatókat, a már művelt területeken végzett termesztés 

miatt a talajszint felett és alatt található szénkészletekben okozott változásnak betudható éves 

kibocsátás vagy kibocsátásmegtakarítás számítását, valamint a széndioxid-elnyeléssel, -

helyettesítéssel és geológiai tárolásával elért üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítás számítását 

megállapító végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 31. cikk 

(2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárással összhangban kell elfogadni. 
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29. cikk 

Végrehajtási intézkedések 

A 26. cikk (2) és (6) bekezdésének második albekezdésében, a 27 . cikk (6) bekezdésében, a 28. 
cikk (5) bekezdésének első albekezdésében és a 28. cikk (6) bekezdésében említett végrehajtási 
intézkedéseknek teljes mértékben figyelembe kell venniük a 98/70/EK irányelv31 7a. cikkében 
foglalt célkitűzéseket. 

 

30. cikk 
A Bizottság általi nyomon követés 

(1) A Bizottság nyomon követi az Unióban felhasznált bioüzemanyagok, folyékony bio-
energiahordozók és biomasszából előállított üzemanyagok eredetét, valamint az ezek előállítása – 
beleértve az áttelepítés – által az Unióban és az ellátást biztosító fő harmadik országokban a 
földhasználatra gyakorolt hatást. A nyomon követés során a tagállamok által az [energiaunió 
irányításáról szóló] rendelet 3., 15. és 18. cikkének megfelelően benyújtott integrált nemzeti 
energia- és éghajlat-politikai terveket, az ezekkel kapcsolatos eredményjelentéseket, a vonatkozó 
harmadik országok által benyújtott jelentéseket, illetve a kormányközi szervezetek jelentéseit, a 
tudományos kutatásokat és minden más releváns információt figyelembe kell venni. A Bizottság 
ezen kívül nyomon követi a biomassza energia-előállítási célú felhasználásával összefüggő 
árutőzsdei árváltozásokat és az élelmezésbiztonságra gyakorolt bármilyen kapcsolódó pozitív vagy 
negatív hatást. 

(2) A Bizottság párbeszédet és információcserét tart fenn a harmadik országokkal, a 
bioüzemanyagot, folyékony bio-energiahordozókat és biomasszából előállított üzemanyagot 
termelő szervezetekkel, valamint fogyasztói szervezetekkel és a civil társadalommal az ezen 
irányelv bioüzemanyagokra, folyékony bio-energiahordozókra és biomasszából előállított 
üzemanyagokra vonatkozó intézkedéseinek általános végrehajtásáról. E tekintetben különösen 
figyelemmel kíséri azt, hogy a bioüzemanyagok és a folyékony bio-energiahordozók előállítása 
milyen hatást gyakorol az élelmiszerek árára. 

                                                 
31 Az Európai Parlament és a Tanács 1998. október 13-i 98/70/EK irányelve a benzin és a 

dízelüzemanyagok minőségéről, valamint a 93/12/EGK tanácsi irányelv módosításáról (HL 
L 350., 1998.12.28, 58. o.). 
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(3) 2026-ban a Bizottság bemutatja a megújuló energia támogatására a 2030 utáni időszakban 

alkalmazandó szabályozási keretre vonatkozó jogalkotási javaslatát. 

Ez a javaslat figyelembe veszi az ezen irányelv végrehajtása során keletkezett, így többek között a 

fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási kritériumokkal kapcsolatos 

tapasztalatokat, valamint a megújuló energiaforrásokból előállított energia területén bekövetkezett 

technológiai fejlődést. 

(4) 2032-ben a Bizottság az ebben az irányelvben foglaltak alkalmazásáról szóló áttekintő 

jelentést készít. 

31. cikk 

A bizottsági eljárás 

(1) A Bizottságot az Energiaunió-bizottság segíti. Ez a bizottság a 182/2011/EU értelmében vett 

bizottságnak minősül, és munkáját az e rendelet szempontjából releváns ágazati konfigurációkban 

végzi. 

(1a) A bioüzemanyagok, [ ] a folyékony bio-energiahordozók és a biomasszából előállított 

üzemanyagok fenntarthatóságára vonatkozó ügyekben a Bizottságot a bioüzemanyagok, a 

folyékony bio-energiahordozók és a biomasszából előállított üzemanyagok 

fenntarthatóságával foglalkozó bizottság segíti. Ez a bizottság a 182/2011/EU rendelet 

értelmében vett bizottságnak minősül. 

(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet 5. cikkét kell alkalmazni. 

Ha a bizottság nem nyilvánít véleményt, az Európai Bizottság nem fogadhatja el a végrehajtási jogi 

aktus tervezetét, és a 182/2011/EU rendelet 5. cikke (4) bekezdésének harmadik albekezdését kell 

alkalmazni. 
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32. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A Bizottság az e cikkben meghatározott feltételek mellett felhatalmazást kap felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok elfogadására. 

(2) A Bizottságnak a 7. cikk (5) bekezdésében, a 7. cikk (6) bekezdésében, a 19. cikk 

(11) bekezdésében, a 19. cikk (14) bekezdésében, a 25. cikk (6) bekezdésében és a 28. cikk 

(5) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó 

felhatalmazása ötéves időtartamra szól 2021. január 1-jétől kezdődő hatállyal. 

(2a) A Bizottság a 7. cikk (3) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktus 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása 1 éves időtartamra szól 2021. január 1-től kezdődő 

hatállyal. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 7. cikk (3) bekezdésében, a 

7. cikk (5) bekezdésében, a 7. cikk (6) bekezdésében, a 7. cikk (7) bekezdésében, a 19. cikk 

(11) bekezdésében, a 19. cikk (14) bekezdésében, a 25. cikk (6) bekezdésében és a 28. cikk 

(5) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban 

megjelölt felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 

napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már 

hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás minőségének 

javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban foglalt elveknek megfelelően 

konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 
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(6) A 6. és az 5. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két 

hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az 

említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta 

a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács 

kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

33. cikk 

Átültetés 

(1) A tagállamok legkésőbb 2021. június 30-ig elfogadják és kihirdetik azokat a törvényi, 

rendeleti és közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy ennek az irányelvnek 

megfeleljenek. E rendelkezések szövegét haladéktalanul közlik a Bizottsággal. 

Amikor a tagállamok elfogadják ezeket a rendelkezéseket, azokban hivatkozni kell erre az 

irányelvre, vagy azokhoz hivatalos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A 

rendelkezésekben utalni kell arra is, hogy a hatályban lévő törvényi, rendeleti és közigazgatási 

rendelkezéseknek az ezen irányelvvel hatályon kívül helyezett irányelvekre való hivatkozásait erre 

az irányelvre történő hivatkozásként kell értelmezni. A hivatkozás és a megfogalmazás módját a 

tagállamok határozzák meg. 

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal nemzeti joguk azon főbb rendelkezéseinek szövegét, 

amelyeket az ezen irányelv által szabályozott területen fogadnak el. 
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34. cikk 

Hatályon kívül helyezés 

A XI. melléklet A. részében felsorolt irányelvekkel módosított 2009/28//EK irányelv 2021. január 

1-jétől hatályát veszti a XI. melléklet B. részében felsorolt irányelveknek a nemzeti jogba történő 

átültetésére vonatkozó határidőkkel kapcsolatos tagállami kötelezettségek sérelme nélkül, valamint 

a 2009/28/EK irányelv 3. cikkének (1) bekezdésében és I. mellékletének A. részében 2020-ra 

előírt tagállami kötelezettségek sérelme nélkül 

A hatályon kívül helyezett irányelvre való hivatkozásokat erre az irányelvre való hivatkozásokként 

kell értelmezni a XII. mellékletben foglalt megfelelési táblázat szerint. 

35. cikk 

Hatálybalépés 

Ez az irányelv 2021. január 1-jén lép hatályba. 

E cikk első albekezdésétől eltérve a 7. cikk (3) bekezdésének ötödik albekezdése és a 31. cikk 

ezen irányelvnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 20. napon lép 

hatályba. 
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36. cikk 

Címzettek 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 

az Európai Parlament részéről a Tanács részéről 

az elnök az elnök 
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